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MINISTERE DE LA JUSTICE

F. 99 — 263 [S -  c  -  99/09006]

22 DECEMBRE 1998. — Loi modifiant certaines dispositions de ladeuxieme partie du Code judiciaire concernant le Conseil supé­rieur de la Justice, la nomination et la designation de magistrats etinstaurant un systeme dévaluation pour les magistrats (1)
ALBERT II, Roi des Belges,

A tous, présents et à venir, Salut.
Les Chambres ont adopte et Nous sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Disposition générale
Article 1er. La présente loi règle une matiere visee a l'article 77 de la Constitution.

CHAPITRE II. — Modifications au Code judiciaire
Art. 2. Dans la deuxieme partie, livre Ier, du Code judiciaire, est inseré un article 58bis rédige comme suit :
« Art. 58bis. Dans le présent code, on entend par :
1° nominations : la nomination de juge de paix, juge au tribunal de police, juge de paix de complément, juge de complément au tribunal de police, juge suppliant a une justice de paix ou a un tribunal de police, juge et juge de complément au tribunal de première instance, au tribunal du travail et au tribunal de commerce, juge suppleant, substitut du procureur du Roi, substitut du procureur du Roi spécialise en matiere fiscale substitut du procureur du Roi specialise en matière commerciale, substitut du procureur du Roi de complément, substitut de l'auditeur du travail et substitut de l'auditeur du travail de complément, substitut de l'auditeur militaire, conseiller a la cour d'appel et à la cour du travail, conseiller suppléant à la cour d'appel visé à l'article 207bis, § 1er, substitut du procureur général près la cour d'appel, substitut général près la cour du travail, substitut de l'auditeur général prés la Cour militaire, conseiller à la Cour de cassation et avocat général près la Cour de cassation;
2° chef de corps : le titulaire des mandats de président du tribunal de premiére instance, du tribunal du travail et du tribunal de commerce, procureur du Roi, auditeur du travail, auditeur militaire, premier président de la cour d'appel et de la cour du travail et président de la cour militaire, procureur général prés la cour d'appel et la cour du travail, auditeur général près la Cour militaire, procureur général fédéral, premier président de la Cour de cassation et procureur général près la Cour de cassation;
3° mandat adjoint : les mandats de vice-président au tribunal de première instance, au tribunal du travail et au tribunal de commerce, premier substitut du procureur du Roi, premier substitut de l'auditeur du travail, premier substitut de l'auditeur militaire, président de chambre à la cour d'appel et à la cour du travail, premier avocat général et avocat général près la cour d'appel et la cour du travail, premier avocat général et avocat général près la Cour militaire, président et président de section à la Cour de cassation et premier avocat général près la Cour de cassation;
4° mandat spécifique : les mandats de juge d'instruction, juge au tribunal de la jeunesse, juge des saisies, juge d'appel de la jeunesse, magistrat d'assistance et magistrat fedèraï. »
Art. 3. A l'article 79 du Code judiciaire, modifié par les lois des 18 juillet 1991, 21 janvier 1997 et 10 mars 1997, les alinéas 2, 3 et 4 sont abrogés.
Art. 4. L'article 80 du mème Code, modifié par les lois des 18 juillet 1991 et 10 mars 1997, est remplacé par la disposition suivante :
« Art. 80. En cas d'empêchement d'un juge d'instruction, d'un juge des saisies ou d'un juge au tribunal de la jeunesse, le président du tribunal désigne un juge effectif pour le remplacer.
En outre, si les nécessités du service le justifient, le président du tribunal peut, à titre exceptionnel, et après avoir recueilli l'avis du procureur du Roi, désigner un juge effectif pour remplir les fonctions précitées pour un terme d'un an au plus, renouvelable deux fois. Pour pouvoir étre désigné juge d'instruction, le juge effectif doit avoir suivi la formation prévue à l'article 259sexies, § 1er, 1°, alinéa 3.

MINISTERIE VAN JUSTITIE
N. 99 — 263 [S -  c  -  99/09006]

22 DECEMBER 1998. — Wet tot wijziging van sommige bepalingenvan deel II van het Gerechtelijk Wetboek met betrekking tot deHoge Raad voor de Justitie, de benoeming en aanwijzing vanmagistraten en tot invoering van een evaluatiesysteem (1)
ALBERT II, Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.
De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepaling
Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 77 van de Grondwet.

HOOFDSTUK II. — Wijzigingen in het Gerechtelijk Wetboek
Art. 2. In deel II, boek I, van het Gerechtelijk Wetboek wordt een artikel 58bis ingevoegd, luidende :
« Art. 58bis. In dit wetboek wordt verstaan onder :
1° benoemingen : de benoeming tot vrederechter, rechter in de politierechtbank, toegevoegd vrederechter, toegevoegd rechter in de politierechtbank, plaatsvervangend rechter in een vredegerecht of in een politierechtbank, rechter en toegevoegd rechter in de rechtbank van eerste aanleg, arbeidsrechtbank en rechtbank van koophandel, plaats- vervangend rechter, substituut-procureur des Konings, substituut- procureur des Konings gespecialiseerd in fiscale aangelegenheden, substituut-procureur des Konings gespecialiseerd in handelszaken, toegevoegd substituut-procureur des Konings, substituut- arbeidsauditeur en toegevoegd substituut-arbeidsauditeur, substituut- krijgsauditeur, raadsheer in het hof van beroep en in het arbeidshof, plaatsvervangend raadsheer in het hof van beroep bedoeld in arti­kel 207bis, § 1, substituut-procureur-generaal bij het hof van beroep, substituut-generaal bij het arbeidshof, substituut-auditeur-generaal bij het Militair Gerechtshof, raadsheer in het Hof van Cassatie en advocaat-generaal bij het Hof van Cassatie;
2° korpschef : de titularis van de mandaten van voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg, arbeidsrechtbank en rechtbank van koophandel, procureur des Konings, arbeidsauditeur, krijgsauditeur, eerste voorzitter van het hof van beroep en van het arbeidshof en voorzitter van het Militair Gerechtshof, procureur-generaal bij het hof van beroep en het arbeidshof, auditeur-generaal bij het Militair Gerechtshof, federale procureur-generaal, eerste voorzitter van het Hof van Cassatie, procureur-generaal bij het Hof van Cassatie;
3° adjunct-mandaat : de mandaten van ondervoorzitter in de rechtbank van eerste aanleg, arbeidsrechtbank en rechtbank van koophandel, eerste substituut-procureur des Konings, eerste substituut- arbeidsauditeur, eerste substituut-krijgsauditeur, kamervoorzitter in het hof van beroep en in het arbeidshof, eerste advocaat-generaal en advocaat-generaal bij het hof van beroep en bij het arbeidshof, eerste advocaat-generaal en advocaat-generaal bij het Militair Gerechtshof, voorzitter en afdelingsvoorzitter in het Hof van Cassatie en eerste advocaat- generaal bij het Hof van Cassatie;
4° bijzonder mandaat : de mandaten van onderzoeksrechter, rechter in de jeugdrechtbank, beslagrechter, jeugdrechter in hoger beroep, bijstandsmagistraat en federaal magistraat. »
Art. 3. In artikel 79 van het Gerechtelijk Wetboek, gewijzigd bij de wetten van 18 juli 1991, 21 januari 1997 en 10 maart 1997 worden het tweede, het derde en het vierde lid opgeheven.
Art. 4. Artikel 80 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wetten van 18 juli 1991 en 10 maart 1997, wordt vervangen door de volgende bepaling :
« Art. 80. Bij verhindering van een onderzoeksrechter, een beslag- rechter of een rechter in de jeugdrechtbank, wijst de voorzitter van de rechtbank een werkend rechter aan om hem te vervangen.
Bovendien kan de voorzitter van de rechtbank, indien de behoeften van de dienst het rechtvaardigen, bij wijze van uitzondering en na het advies van de procureur des Konings te hebben ingewonnen, een werkend rechter aanwijzen om de voornoemde ambten gedurende een termijn van ten hoogste een jaar waar te nemen, die tweemaal kan worden hernieuwd. Om te kunnen worden aangewezen als onderzoeks- rechter, moet de werkende rechter de opleiding hebben gevolgd, bedoeld in artikel 259sexies, § 1, 1°, derde lid.

(Les notes concernant ce texte se trouvent p. 2954.) (De notas betreffende deze tekst bevinden zich op blz. 2954.)
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La mission s'achève lorsqu'elle n'a plus de raison d'être; concernant les affaires pour lesquelles les debats sont en cours ou qui sont en delibere auprès du juge du tribunal de la jeunesse ou du juge des saisies, la mission se poursuit néanmoins jusqu'au jugement definitif. »
Art. 5. Dans l'article 90 du meme Code, l'alinea suivant est inseré avant l'alinea unique :
« Le president est charge de l'organisation des activités et de la repartition des affaires conformément au reglement du tribunal. Il peut designer un ou plusieurs vice-presidents pour l'assister. »

Art. 6. A l'article 100 du meme Code, modifie par la loi du 15 juillet 1970, sont apportées les modifications suivantes :
1° l'alinea 1er est remplacé par la disposition suivante : « Les juges aux tribunaux de premiere instance et les substituts près ces tribunaux peuvent, selon le cas, etre nommes simultanément dans ou près differents tribunaux de premiere instance du ressort de la cour d'appel. »;
2° l'alinea 2 est remplacé par la disposition suivante : « L'alinea 1er est egalement d'application dans les tribunaux du travail, aux juges et aux substituts de l'auditeur du travail, ainsi que dans les tribunaux de commerce, aux juges. »
Art. 7. Dans l'article 101 du meme Code, les alineas 3, 4 et 5, inserés par la loi du 9 juillet 1997, sont abroges.
Art. 8. A l'article 106 du meme Code, modifie par les lois des 19 juillet 1985 et 1er décembre 1994, l'alinea 4 est remplace par la disposition suivante :
« Les règlements de la cour d'appel et de la cour du travail dont le siege est etabli a Liege déterminent les chambres qui connaissent des affaires en allemand ainsi que leur composition. »
Art. 9. A l'article 106Ms, § 1er, alinea 1er, du meme Code, inseré par la loi du 9 juillet 1997, la derniere phrase est remplacée par le texte suivant :
« Après deliberation des Chambres legislatives sur les rapports du premier president, vises à l'article 112, alinea 1er, la duree peut etre prorogée par le Roi, si cette prorogation s'avere indispensable. »

Art. 10. L'article 109, alinea 1er, du meme Code, modifie par la loi du 9 juillet 1997, est remplace par la disposition suivante :
« Le premier president est charge de l'organisation des activites et de la répartition des affaires conformément au règlement de la cour. Il peut designer un ou plusieurs presidents de chambre pour l'assister. »

Art. 11. L'article 112 du meme Code est remplace par la disposition suivante :
« Art. 112. Le premier president est charge de publier un rapport d'activités. Ce rapport d'activites doit notamment analyser l'effet des mesures prises pour résorber l'arriéré judiciaire. Ce rapport est communiqué au ministre de la Justice, qui le transmet aux Chambres législatives.
Sauf dispositions contraires, le premier président préside les cham­bres réunies et les audiences solennelles. Selon les nécessités du service, il siège dans les chambres ordinaires qu'il préside dans ce cas. »

Art. 12. A l'alinéa 1er de l'article 121 du méme Code, les mots « les vice-présidents et les juges les plus anciens » sont remplacés par les mots « les vice-présidents et les juges les plus anciens en rang ».

Art. 13. L'article 129, alinéa 2, du méme Code, inséré par la loi du 3 janvier 1980, est remplacé par la disposition suivante :
« Quatre présidents de section sont désignés parmi les conseillers. »

Art. 14. Les articles 136Ms et 136ter du méme Code, insérés par la loi du 6 mai 1997, sont abrogés.
Art. 15. A l'article 142 du méme Code, les alinéas 2 et 3 sont remplacés par la disposition suivante :
« Le procureur général est assisté par un premier avocat général et des avocats généraux qui exercent leurs fonctions sous sa surveillance et sa direction. »

De opdracht eindigt wanneer de reden ervan vervalt;voor zaken waarover de debatten aan de gang zijn of die in beraad zijn bij de rechter in de jeugdrechtbank of de beslagrechter, blijft de opdracht gelden tot aan het eindvonnis. »
Art. 5. In artikel 90 van hetzelfde Wetboek wordt voor het enige lid een nieuwlid ingevoegd, luidend als volgt :
« De voorzitter is belast met de organisatie van de werkzaamheden en de verdeling van de zaken overeenkomstig het reglement van de rechtbank. Hij kan een of meer ondervoorzitters aanwijzen om hem bij te staan. »
Art. 6. In artikel 100 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet van 15 juli 1970, worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1° het eerste lid wordt vervangen door de volgende bepaling : « De rechters in en de substituten bij de rechtbanken van eerste aanleg kunnen, al naargelang het geval, gelijktijdig benoemd worden in of bij verschillende rechtbanken van eerste aanleg van het rechtsgebied van het hof van beroep. »;
2° het tweede lid wordt vervangen door de volgende bepaling : « Het eerste lid is eveneens van toepassing in de arbeidsrechtbanken, voor de rechters en de substituten-arbeidsauditeur, alsmede in de rechtbanken van koophandel voor de rechters. »
Art. 7. In artikel 101 van hetzelfde Wetboek worden het derde, het vierde en het vijfde lid, ingevoegd bij de wet van 9 juli 1997, opgeheven.
Art. 8. In artikel 106 van hetzelfde wetboek, gewijzigd bij de wetten van 19 juli 1985 en 1 december 1994, wordt het vierde lid vervangen door de volgende bepaling :
« De reglementen van het hof van beroep en van het arbeidshof gevestigd te Luik bepalen welke kamers kennis nemen van zaken in het Duits alsook hun samenstelling. »
Art. 9. In artikel 106Ms, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 9 juli 1997, wordt de laatste volzin vervangen als volgt :
« Na beraadslaging door de Wetgevende Kamers over de verslagen van de eerste voorzitter, zoals bedoeld in artikel 112, eerste lid, kan de duur door de Koning worden verlengd wanneer de noodzaak daartoe blijkt. »
Art. 10. Artikel 109, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet van 9 juli 1997, wordt vervangen door de volgende bepaling :
« De eerste voorzitter is belast met de organisatie van de werkzaam- heden en de verdeling van de zaken overeenkomstig het reglement van het hof. Hij kan een of meer kamervoorzitters aanwijzen om hem bij te staan. »
Art. 11. Artikel 112 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door de volgende bepaling :
« Art. 112. De eerste voorzitter is belast met het opmaken van een activiteitenverslag. Dit activiteitenverslag dient onder meer na te gaan wat het effect is van de maatregelen die zijn genomen om de gerechtelijke achterstand weg te werken. Dit verslag wordt meegedeeld aan de Minister van Justitie, die het aan de Wetgevende Kamers overzendt.
Behoudens andersluidende bepalingen zit de eerste voorzitter de verenigde kamers en de plechtige zittingen voor. Hij houdt volgens de behoeften van de dienst zitting in de gewone kamers in welk geval hij deze voorzit. »
Art. 12. In artikel 121, eerste lid, van hetzelfde Wetboek worden in het eerste lid de woorden « oudstbenoemde ondervoorzitters en rechters » vervangen door de woorden « oudste ondervoorzitters en rechters in rang ».
Art. 13. In artikel 129 van hetzelfde Wetboek wordt het tweede lid, toegevoegd bij de wet van 3 januari 1980 vervangen door de volgende bepaling :
« Onder de raadsheren worden vier afdelingsvoorzitters aangewe- zen. »
Art. 14. De artikelen 136Ms en 136ter van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 6 mei 1997, worden opgeheven.
Art. 15. In artikel 142 van hetzelfde Wetboek worden het tweede en het derde lid vervangen door de volgende bepaling :
« De procureur-generaal wordt bijgestaan door een eerste advocaat- generaal en door advocaten-generaal, die onder zijn toezicht en leiding hun ambt uitoefenen. »
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Art. 16. L'article 144 du meme Code est remplacé par la disposition suivante :
« Art. 144. Le procureur general près la cour d'appel est assiste par un premier avocat general, des avocats generaux et des substituts du procureur general qui exercent leurs fonctions sous sa surveillance et sa direction. »
Art. 17. A l'article 144bis du meme Code, insere par la loi du 4 mars 1997, sont apportees les modifications suivantes :
1' le § 2 est abroge;
2' le § 3 devient le § 2.
Art. 18. L'article 145 du meme Code, modifie par la loi du 7 juillet 1975, est remplace par la disposition suivante :
« Art. 145. Il y a un auditorat general du travail au siege de chaque cour du travail. Il est compose d'un premier avocat general, d'un ou plusieurs avocats generaux et d'un ou plusieurs substituts generaux qui y exercent, sous la surveillance et la direction du procureur general, les fonctions du ministère public. »

Art. 19. A l'article 151 du meme Code, modifie par les lois des 4 août 1986, 28 décembre 1990 et 17 juillet 1997, sont apportees les modifications suivantes :
1' l'alinea 1er est remplace par la disposition suivante :
« Le procureur du Roi est assiste par un ou plusieurs substituts dont un ou plusieurs sont specialises en matiere commerciale. Il peut etre assiste par un ou plusieurs substituts specialises en matière fiscale et par un ou plusieurs substituts de complément delegues conformément a l'article 326, alinea 1er. Ils sont places sous sa surveillance et sa direction. »;
2' l'alinea 3 est abroge;;
3' le dernier alinea est abroge;.
Art. 20. A l'article 153 du meme Code, modifie par la loi du 28 décembre 1990, le dernier aline;a est abroge;.
Art. 21. A l'alinea 1er de l'article 156bis du meme Code, inseré par la loi du 17 juillet 1984 et modifie; par la loi du 10 février 1998, les mots « conformément à l'article 383, § 1er » sont insèrès apres les mots « en raison de leur age ».
Art. 22. Dans la deuxieme partie, livre Ier, titre VI, du meme Code, il est inseré sous le chapitre premier un article 186bis rédige comme suit :
« Art. 186bis. Pour l'application du présent titre :
— le president du tribunal de première instance agit en qualite de chef de corps des juges de paix et des juges au tribunal de police de son arrondissement judiciaire;
— pour le calcul des delais, les dispositions des articles 50, alinea 1er, 52, alinea 1er, 53 et 54 sont d'application. »
Art. 23. A l'article 187 du meme Code, modifie par les lois des 18 juillet 1991 et 6 mai 1997, sont apportees les modifications suivantes :
1' au § 1er, les mots « article 259bis » sont remplaces par les mots « article 259bis-9, § 1er » et les mots « article 259quater » sont remplaces par les mots « article 259octies »;
2' au § 2, alinea 1er, le 1' est complete comme suit :
« ou avoir exerce des fonctions juridiques pendant douze annexes dont au moins trois anne;es dans une fonction judiciaire. »;
3' au § 2, alinea 1er, le 3' est abroge;;
4' au § 2, alinea 3, les mots « vises au 1', 2' et 3' du présent paragraphe » sont remplace;s par les mots « vise;s au 1' et 2' du pre;sent paragraphe ».
Art. 24. L'article 189 du meme Code, modifie par les lois des 18 juillet 1991 et 6 mai 1997, est remplace; par la disposition suivante :
« Art. 189. § 1er. Pour pouvoir etre designe président du tribunal de premiere instance, du tribunal du travail ou du tribunal de commerce, le candidat doit :
1' soit, exercer des fonctions juridiques depuis au moins quinze années, dont les cinq dernières en tant que magistrat du siège ou du ministère public;
2' soit, avoir accompli le stage judiciaire prèvu par l'article 259octies et exercer depuis au moins sept anne;es les fonctions de magistrat du siège ou du ministère public.

Art. 16. Artikel 144 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door de volgende bepaling :
« Art. 144. De procureur-generaal bij het hof van beroep wordt bijgestaan door een eerste advocaat-generaal, advocaten-generaal en substituut-procureurs-generaal, die onder zijn toezicht en leiding hun ambt uitoefenen. »
Art. 17. In artikel 144bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 4 maart 1997, worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1' § 2 wordt opgeheven;
2' § 3 wordt § 2.
Art. 18. Artikel 145 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij wet van 7 juli 1975, wordt vervangen door de volgende bepaling :
« Art. 145. Er is een arbeidsauditoraat-generaal bij ieder arbeidshof. Dit bestaat uit een eerste advocaat-generaal, een of meer advocaten- generaal en een of meer substituten-generaal die er, onder het toezicht en de leiding van de procureur-generaal, het ambt van openbaar ministerie uitoefenen. »
Art. 19. In artikel 151 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wetten van 4 augustus 1986, 28 december 1990 en 17 juli 1997, worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1' het eerste lid wordt vervangen door de volgende bepaling :
« De procureur des Konings wordt bijgestaan door een of meer substituten waarvan een of meer gespecialiseerd zijn in handelszaken. Hij kan worden bijgestaan door een of meer substituten gespecialiseerd in fiscale aangelegenheden en door een of meer toegevoegde substitu- ten aan wie opdracht is gegeven overeenkomstig artikel 326, eerste lid. Zij staan onder zijn toezicht en leiding. »;
2' het derde lid wordt opgeheven;
3' het laatste lid wordt opgeheven.
Art. 20. In artikel 153 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet van 28 december 1990, wordt het laatste lid opgeheven.
Art. 21. In het artikel 156bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 17 juli 1984 en gewijzigd bij de wet van 10 februari 1998, worden in het eerste lid tussen de woorden « leeftijd » en « op rust » de woorden « overeenkomstig artikel 383, § 1 » ingevoegd.
Art. 22. In deel II, boek I, titel VI, wordt onder hoofdstuk I van hetzelfde Wetboek een artikel 186bis ingevoegd, luidende :
« Art. 186bis. Voor de toepassing van deze titel :
— treedt de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg op als korpschef van de vrederechters en de rechters in de politierechtbank van zijn gerechtelijk arrondissement;
— zijn voor de berekening van de termijnen de bepalingen van de artikelen 50, eerste lid, 52, eerste lid, 53 en 54 van toepassing. »
Art. 23. In artikel 187 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wetten van 18 juli 1991 en 6 mei 1997, worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1' in § 1 worden de woorden « artikel 259bis » vervangen door de woorden « artikel 259bis-9, § 1 » en de woorden « artikel 259quater », vervangen door de woorden « artikel 259octies »;
2' in § 2, eerste lid, word het 1' aangevuld als volgt :
« of gedurende twaalf jaar juridische functies hebben uitgeoefend, waarvan ten minste drie jaar in een gerechtelijk ambt. »;
3' in § 2, eerste lid, wordt het 3' opgeheven;
4' in § 2, derde lid, worden de woorden « bedoeld in het 1', 2' en 3' van deze paragraaf » vervangen door de woorden « bedoeld in het 1' en 2' van deze paragraaf ».
Art. 24. Artikel 189 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wetten van 18 juli 1991 en 6 mei 1997, wordt vervangen door de volgende bepaling :
« Art. 189. § 1. Om tot voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg, de arbeidsrechtbank of de rechtbank van koophandel te worden aangewezen moet de kandidaat :
1' hetzij sedert ten minste vijftien jaar juridische functies uitoefenen, waarvan de laatste vijf jaar als lid van de zittende magistratuur of magistraat van het openbaar ministerie;
2' hetzij de bij artikel 259octies voorgeschreven gerechtelijke stage hebben doorgemaakt en sedert ten minste zeven jaar het ambt van lid van de zittende magistratuur of magistraat van het openbaar ministerie uitoefenen.
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§ 2. Pour pouvoir être désigné vice-président au tribunal de première instance, au tribunal du travail ou au tribunal de commerce, le candidat doit exercer depuis au moins trois années les fonctions de juge dans la meme juridiction. »
Art. 25. L'article 190 du meme Code, modifie par la loi du 18 juillet 1991, est abroge.
Art. 26. A l'article 191 du meme Code, modifie par les lois des 18 juillet 1991, 1er décembre 1994, 6 mai 1997 et 10 février 1998, qui devient l'article 190, sont apportées les modifications suivantes :
1' au § 1er, les mots « article 259bis » sont remplaces par les mots « article 259bis-9, § 1er » et les mots « article 259quater, § 2 », sont remplaces par les mots « article 259octies, § 2 »;
2' au § 2, 3', du texte neerlandais, les mots « een juridisch ambt hebben vervuld in een openbare of private dienst » sont remplaces par les mots « juridische functies hebben uitgeoefend in een openbare of private dienst ».
Art. 27. A l'article 191 bis du meme Code, inseré par les lois des 1er décembre 1994 et 10 février 1998, qui devient l'article 191, les mots « article 259quater, § 3 » sont remplaces par les mots « article 259octies, § 3 ».
Art. 28. L'article 193 du meme Code, modifie par la loi du 18 juillet 1991, est remplace par la disposition suivante :
« Art 193. § 1er. Pour pouvoir etre designe procureur du Roi ou auditeur du travail, le candidat doit :
1' soit exercer des fonctions juridiques depuis au moins quinze années, dont les cinq dernières en tant que magistrat du siège ou du ministere public;
2' soit avoir accompli le stage judiciaire prevu par l'article 259octies et exercer depuis au moins sept années les fonctions de magistrat du siege ou du ministere public.
§ 2. Pour pouvoir etre designe premier substitut du procureur du Roi ou premier substitut de l'auditeur du travail, le candidat doit exercer, depuis au moins trois années, les fonctions de substitut du procureur du Roi ou de substitut de l'auditeur du travail près la meme juridiction. »
Art. 29. A l'article 194 du meme Code, modifie par les lois des 18 juillet 1991, 1er décembre 1994 et 6 mai 1997, sont apportees les modifications suivantes :
1' le § 1er est remplace par la disposition suivante :
« § 1er. Pour pouvoir etre nomme substitut du procureur du Roi, substitut du procureur du Roi de complement, substitut de l'auditeur du travail ou substitut de l'auditeur du travail de complément, le candidat doit etre docteur ou licencie en droit et avoir réussi l'examen d'aptitude professionnelle prévu par l'article 259bis-9, § 1er, ou avoir accompli le stage judiciaire prévu par l'article 259octies. »;
2' au § 2, 1', du texte neerlandais, les mots « een juridisch ambt hebben vervuld in een openbare of private dienst » sont remplaces par les mots « juridische functies hebben uitgeoefend in een openbare of private dienst »;
3' au § 4, alinea 1er, les mots « ou avoir exerce dans le domaine fiscal les fonctions juridiques visses par le § 2, 1', » sont remplaces par les mots « ou avoir exerce les fonctions juridiques visees par le § 2, 1', pour autant qu'il s'agisse de fonctions utiles en matiere fiscale ».

Art. 30. L'article 196 du meme Code, modifie par les lois des 16 juillet 1993 et 17 janvier 1995 est remplace par la disposition suivante :
« Art. 196. Au tribunal de premiere instance de Bruxelles, onze titulaires du mandat de vice-président sont désignes par le groupe linguistique francais de l'assemblee generale et neuf titulaires par le groupe linguistique néerlandais de l'assemblee generale lorsque le president est francophone.
Au tribunal de premiére instance de Bruxelles, douze titulaires du mandat de vice-président sont désignés par le groupe linguistique francais de l'assemblée générale et huit titulaires par le groupe linguistique néerlandais de l'assemblée générale lorsque le président est néerlandophone.
Lorsque la désignation d'un président au tribunal de premiére instance de Bruxelles entraîne une modification de la répartition du nombre de mandats adjoints par rôle linguistique, un titulaire d'un mandat adjoint demeure en surnombre jusqu'a la premiére vacance utile. »

§ 2. Om tot ondervoorzitter van de rechtbank van eerste aanleg, de arbeidsrechtbank of de rechtbank van koophandel te worden aangewe- zen, moet de kandidaat sedert ten minste drie jaar het ambt van rechter in hetzelfde rechtscollege uitoefenen. »
Art. 25. Artikel 190 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet van 18 juli 1991, wordt opgeheven.
Art. 26. In artikel 191 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wetten van 18 juli 1991, 1 december 1994, 6 mei 1997 en 10 februari 1998, dat artikel 190 wordt, worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1' in § 1 worden de woorden « artikel 259bis » vervangen door de woorden « artikel 259bis-9, § 1 » en de woorden « artikel 259quater, § 2 » vervangen door de woorden « artikel 259octies, § 2 »;
2' in § 2, 3', worden de woorden « een juridisch ambt hebben vervuld in een openbare of private dienst » vervangen door de woorden « juridische functies hebben uitgeoefend in een openbare of private dienst ».
Art. 27. In artikel 191 bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd hij de wetten van 1 december 1994 en 10 februari 1998, dat artikel 191 wordt, worden de woorden « artikel 259quater, § 3 » vervangen door de woorden « artikel 259octies, § 3 ».
Art. 28. Artikel 193 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet van 18 juli 1991, wordt vervangen door de volgende bepaling :
« Art. 193. § 1. Om tot procureur des Konings of tot arbeidsauditeur te worden aangewezen, moet de kandidaat :
1' hetzij sedert ten minste vijftien jaar juridische functies uitoefenen, waarvan de laatste vijf jaar als lid van de zittende magistratuur of magistraat van het openbaar ministerie;
2' hetzij de bij artikel 259octies voorgeschreven gerechtelijke stage hebben doorgemaakt en sedert ten minste zeven jaar het ambt van lid van de zittende magistratuur of magistraat van het openbaar ministerie uitoefenen.
§ 2. Om tot eerste substituut-procureur des Konings of eerste substituut-arbeidsauditeur te worden aangewezen moet de kandidaat sedert ten minste drie jaar het ambt van substituut-procureur des Konings of substituut-arbeidsauditeur bij hetzelfde rechtscollege uit- oefenen. »
Art. 29. In artikel 194 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wetten van 18 juli 1991, 1 december 1994 en 6 mei 1997, worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1' § 1 wordt vervangen door de volgende bepaling :
« § 1. Om tot substituut-procureur des Konings, toegevoegd substituut- procureur des Konings, substituut-arbeidsauditeur of toegevoegd substituut-arbeidsauditeur te worden benoemd moet de kandidaat doctor of licentiaat in de rechten zijn en voor het bij artikel 259bis-9, § 1, voorgeschreven examen inzake beroepsbekwaamheid geslaagd zijn of de bij artikel 259octies voorgeschreven gerechtelijke stage hebben doorgemaakt. »;
2' in § 2, 1', worden de woorden « een juridisch ambt hebben vervuld in een openbare of private dienst » vervangen door de woorden « juridische functies hebben uitgeoefend in een openbare of private dienst »;
3' in § 4 worden in het eerste lid de woorden « een in § 2, 1', bedoeld juridisch ambt hebben vervuld voor zover dit een ambt in fiscale zaken betreft » vervangen door de woorden « juridische functies bedoeld in § 2, 1', hebben vervuld, voor zover het voor fiscale zaken relevante functies betreft ».
Art. 30. Artikel 196 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wetten van 16 juli 1993 en 17 januari 1995, wordt vervangen door de volgende bepaling :
« Art. 196. In de rechtbank van eerste aanleg te Brussel worden elf titularissen van het mandaat van ondervoorzitter aangewezen door de Franse taalgroep van de algemene vergadering en negen titularissen door de Nederlandse taalgroep van de algemene vergadering als de voorzitter Franstalig is.
In de rechtbank van eerste aanleg te Brussel worden twaalf titularissen van het mandaat van ondervoorzitter aangewezen door de Franse taalgroep van de algemene vergadering en acht titularissen door de Nederlandse taalgroep van de algemene vergadering als de voorzitter Nederlandstalig is.
Wanneer in de rechtbank van eerste aanleg te Brussel de aanwijzing van een voorzitter leidt tot de wijziging in de verhouding van het aantal adjunct-mandaten per taalrol, blijft een titularis van een adjunct- mandaat in overtal tot aan de eerste nuttige vacature. ».
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Art. 31. A l'article 197 du meme Code, les mots « sont nommés par le Roi » sont remplaces par les mots « sont, selon le cas, nommes ou designes par le Roi ».

Art. 32. A l'article 203 du meme Code, l'alinea 2 est complete par les mots « , conformément a l'article 287, alinea 1er ».

Art. 33. L'article 207 du meme Code, modifié par la loi du 18 juillet 1991, est remplace par la disposition suivante :
« Art. 207. § 1er. Pour pouvoir etre designe premier president de la cour d'appel ou de la cour du travail, le candidat doit exercer des fonctions juridiques depuis au moins quinze années, dont les sept dernieres en tant que magistrat du siège ou du ministere public.

§ 2 Pour pouvoir etre designe president de chambre a la cour d'appel ou a la cour du travail, le candidat doit exercer, depuis au moins trois années, les fonctions de conseiller à la meme cour.
§ 3. Pour pouvoir etre nomme conseiller à la cour d'appel ou à la cour du travail, le candidat doit etre docteur ou licencie en droit et :
1° soit, exercer des fonctions juridiques depuis au moins quinze années, dont les cinq dernieres en tant que magistrat du siège ou du ministere public;
2° soit, avoir réussi l'examen d'aptitude professionnelle prevu par l'article 259bis-9, § 1er, et exercer la profession d'avocat depuis au moins quinze années sans interruption;
3° soit, avoir accompli le stage judiciaire prevu par l'article 259octies et exercer depuis au moins sept années les fonctions de magistrat du siege ou du ministère public. »

Art. 34. A l'article 207bis du meme Code, inseré par la loi du 9 juillet 1997, le § 3 est abroge.

Art. 35. L'article 208 du meme Code, modifié par la loi du 18 juillet 1991, est remplace par la disposition suivante :
« Art. 208. Pour pouvoir etre designe procureur general près la cour d'appel ou procureur general federal près le parquet federal, le candidat doit exercer des fonctions juridiques depuis au moins quinze années, dont les sept dernieres en tant que magistrat du siege ou du ministere public. »

Art. 36. L'article 209 du meme Code, modifie par la loi du 18 juillet 1991, est remplace par la disposition suivante :
« Art. 209. § 1er. Pour pouvoir etre designe premier avocat general près la cour d'appel ou près la cour du travail, le candidat doit avoir exerce, pendant au moins trois années, les fonctions d'avocat general respectivement près la meme cour d'appel ou près la meme cour du travail.
Pour pouvoir etre designe avocat general près la cour d'appel ou près la cour du travail, le candidat doit avoir exercè. pendant trois annèes au moins, respectivement les fonctions de substitut du procureur gènèral près la mème cour d'appel ou de substitut gènèral près la mème cour du travail.
§ 2. Pour pouvoir ètre nomme substitut du procureur gènèral près la cour d'appel ou substitut gènèral près la cour du travail, le candidat doit satisfaire aux conditions visèes à l'article 207, § 3. »

Art. 37. L'article 210 du mème Code est remplace par la disposition suivante :
« Art. 210. Le président et les conseillers siègeant seuls dans les cas visès a l'article 109bis, § 1er, 2° et 3°, et § 2, sont choisis par le premier président de la cour d'appel, sur l'avis ècrit et motivè du procureur gènèral, parmi les conseillers qui sont nommes depuis trois ans au moins et, a dèfaut, parmi les conseillers qui sont nommès depuis un an au moins.
Les magistrats visès à l'alinèa précèdent ainsi que le juge d'appel de la jeunesse peuvent aussi sièger à leur rang dans les autres chambres de la cour. »

Art. 31. In artikel 197 van hetzelfde Wetboek worden de woorden « door de Koning benoemd » vervangen door de woorden « , al naar gelang, door de Koning benoemd of aangewezen ».

Art. 32. In artikel 203 van hetzelfde Wetboek wordt het tweede lid aangevuld met woorden « , overeenkomstig artikel 287, eerste lid ».

Art. 33. Artikel 207 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet van 18 juli 1991, wordt vervangen door de volgende bepaling :
« Art. 207. § 1. Om tot eerste voorzitter van het hof van beroep of van het arbeidshof te worden aangewezen, moet de kandidaat sedert ten minste vijftien jaar juridische functies uitoefenen, waarvan de laatste zeven jaar als lid van de zittende magistratuur of magistraat van het openbaar ministerie.
§ 2. Om tot kamervoorzitter in het hof van beroep of in het arbeidshof te worden aangewezen, moet de kandidaat sedert ten minste drie jaar het ambt van raadsheer in hetzelfde hof uitoefenen.
§ 3. Om tot raadsheer in het hof van beroep of in het arbeidshof te worden benoemd moet de kandidaat doctor of licentiaat in de rechten zijn en :
1° hetzij sedert ten minste vijftien jaar juridische functies uitoefenen, waarvan de laatste vijf jaar als lid van de zittende magistratuur of magistraat van het openbaar ministerie;
2° hetzij voor het bij artikel 259bis-9, § 1, voorgeschreven examen inzake beroepsbekwaamheid geslaagd zijn en sedert ten minste vijftien jaar ononderbroken werkzaam zijn als advocaat;
3° hetzij de bij artikel 259octies voorgeschreven gerechtelijke stage hebben doorgemaakt en sedert ten minste zeven jaar het ambt van lid van de zittende magistratuur of van het openbaar ministerie uitoefenen. »

Art. 34. Paragraaf 3 van artikel 207bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 9 juli 1997, wordt opgeheven.

Art. 35. Artikel 208 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet van 18 juli 1991, wordt vervangen door de volgende bepaling :
« Art. 208. Om tot procureur-generaal bij het hof van beroep of federale procureur-generaal bij het federaal parket te worden aange- wezen moet de kandidaat sedert ten minste vijftien jaar juridische functies uitoefenen, waarvan de laatste zeven jaar als lid van de zittende magistratuur of magistraat van het openbaar ministerie. »

Art. 36. Artikel 209 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet van 18 juli 1991, wordt vervangen door de volgende bepaling :
« Art 209. § 1. Om tot eerste advocaat-generaal bij het hof van beroep of bij het arbeidshof te worden aangewezen, moet de kandidaat gedurende ten minste drie jaar de functie van advocaat-generaal respectievelijk bij hetzelfde hof van beroep of bij hetzelfde arbeidshof hebben uitgeoefend.
Om tot advocaat-generaal bij het hof van beroep of bij het arbeidshof te worden aangewezen, moet de kandidaat sedert ten minste drie jaar respectievelijk het ambt van substituut-procureur-generaal bij hetzelfde hof van beroep of substituut-generaal bij hetzelfde arbeidshof hebben uitgeoefend.
§ 2. Om tot substituut-procureur-generaal bij het hof van beroep of substituut-generaal bij het arbeidshof te worden benoemd moet de kandidaat voldoen aan de voorwaarden bedoeld in artikel 207, § 3. »

Art. 37. Artikel 210 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door de volgende bepaling :
« Art. 210. De voorzitter en de raadsheren die alleen zitting houden in de gevallen bedoeld in artikel 109bis, § 1, 2° en 3°, en § 2, worden door de eerste voorzitter van het hof van beroep, op schriftelijk en met redenen omkleed advies van de procureur-generaal, gekozen uit de raadsheren die sedert ten minste drie jaar zijn benoemd en, bij gebreke daarvan, uit de raadsheren die sedert ten minste een jaar zijn benoemd.
De magistraten bedoeld in het vorige lid en de jeugdrechter in hoger beroep kunnen ook volgens hun rang zitting nemen in de andere kamers van het hof. »
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Art. 38. Sont abrogés dans le meme Code :
1° l'article 210bis, inseré par la loi du 19 juillet 1985 et modifie par la loi du 18 juillet 1991;
2° l'article 210ter, inseré par la loi du 9 juillet 1997.
Art. 39. L'article 211 du meme Code, modifie par les lois des 17 janvier 1995 et 9 juillet 1997, est remplace par la disposition suivante :

« Art. 211. Pour la cour d'appel de Bruxelles, un nombre egal de présidents de chambre est designe par chaque groupe linguistique de l'assemblee generale.
Pour la cour d'appel de Bruxelles, vingt-neuf conseillers et vingt et un conseillers suppliants sont présentés par la commission de nomi­nation francophone et vingt-sept conseillers et vingt et un conseillers suppleants sont présentés par la commission de nomination neerlan- dophone.
La présentation a une place vacante de conseiller ou de conseiller suppleant se fait par la commission de nomination qui a présenté le magistrat dont le départ a entraîne la vacance de la place. »

Art. 40. Sont abroges dans le meme Code :
1° l'article 212, modifie par la loi du 17 janvier 1995;
2° l'article 213, modifie par les lois des 28 décembre 1990, 16 juillet 1993, 9 juillet 1997 et 20 juillet 1998;
3° l'article 213bis, inseré par la loi du 9 juillet 1997;
4° l'article 214, modifie par la loi du 17 janvier 1995.

Art. 41. L'article 215 du meme Code est remplace par la disposition suivante :
« Art. 215. Sans préjudice des dispositions concernant la nomination des conseillers sociaux effectifs et suppleants, le premier president, les presidents de chambre, les conseillers a la cour du travail et le premier avocat general, les avocats generaux, et les substituts generaux près cette cour sont, selon le cas, designes ou nommes par le Roi sur proposition conjointe des ministres ayant le Travail et la Justice dans leurs attributions. »

Art. 42. L'article 254 du meme Code, remplace par la loi du 18 juillet 1991, est remplace par la disposition suivante :
« Art. 254. § 1er. Pour pouvoir etre designe premier président de la Cour de cassation, le candidat doit exercer des fonctions juridiques depuis au moins quinze années, dont les cinq dernieres en qualite de conseiller à la Cour de cassation.
§ 2. Pour pouvoir etre designe président à la Cour de cassation, le candidat doit exercer depuis au moins quinze annees des fonctions juridiques, dont les cinq dernieres en qualite de conseiller à la Cour de cassation.
Pour pouvoir etre designe président de section à la Cour de cassation, le candidat doit avoir exerce les fonctions de conseiller à la Cour de cassation pendant au moins trois annees.
§ 3. Pour pouvoir etre nomme conseiller à la Cour de cassation, le candidat doit exercer des fonctions juridiques depuis au moins quinze annees, dont les dix dernières en tant que magistrat du siège ou du ministère public. »

Art. 43. Les articles 255 à 257 du meme Code, modifies par la loi du17 janvier 1995, sont abroges.

Art. 44. L'article 258 du meme Code, modifie par la loi du18 juillet 1991, est remplace par la disposition suivante :
« Art. 258. § 1er. Pour pouvoir etre designe procureur general près la Cour de cassation, le candidat doit exercer des fonctions juridiques depuis au moins quinze annees, dont les cinq dernieres annees en qualite d'avocat general près la Cour de cassation.
§ 2. Pour pouvoir etre designe premier avocat general près la Cour de cassation, le candidat doit exercer les fonctions d'avocat general près la Cour de cassation depuis au moins trois annèes.

Art. 38. Worden opgeheven in hetzelfde Wetboek :
1° artikel 210bis, ingevoegd bij de wet van 19 juli 1985 en gewijzigd bij de wet van 18 juli 1991;
2° artikel 210 ter, ingevoegd bij de wet van 9 juli 1997.
Art. 39. Artikel 211 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wetten van 17 januari 1995 en 9 juli 1997, wordt vervangen door de volgende bepaling :
« Art. 211. Voor het hof van beroep te Brussel worden door elke taalgroep van de algemene vergadering evenveel kamervoorzitters aangewezen.
Voor het hof van beroep te Brussel worden negenentwintig raadshe- ren en eenentwintig plaatsvervangende raadsheren voorgedragen door de Franstalige benoemingscommissie en zevenentwintig raadsheren en eenentwintig plaatsvervangende raadsheren door de Nederlandstalige benoemingscommissie.
De voordracht van een openstaande plaats van raadsheer of plaats- vervangend raadsheer geschiedt door de benoemingscommissie die de magistraat heeft voorgedragen ten gevolge van wiens vertrek de plaats is opengevallen. »

Art. 40. Worden opgeheven in hetzelfde Wetboek :
1° artikel 212, gewijzigd bij de wet van 17 januari 1995;
2° artikel 213, gewijzigd hij de wetten van 28 december 1990, 16 juli 1993, 9 juli 1997 en 20 juli 1998;
3° artikel 213bis, ingevoegd bij de wet van 9 juli 1997;
4° artikel 214, gewijzigd bij de wet van 17 januari 1995.

Art. 41. Artikel 215 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door de volgende bepaling :
« Art. 215. Onverminderd de bepalingen betreffende de benoeming van de werkende en de plaatsvervangende raadsheren in sociale zaken worden de eerste voorzitter, de kamervoorzitters, de raadsheren in het arbeidshof en de eerste advocaat-generaal, de advocaten-generaal en de substituten-generaal bij dit hof, al naar gelang, aangewezen of benoemd door de Koning op gezamenlijke voordracht van de ministers tot wier bevoegdheid Arbeid en Justitie behoort. »

Art. 42. Artikel 254 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet van 18 juli 1991, wordt vervangen door de volgende bepaling :
« Art. 254. § 1. Om tot eerste voorzitter van het Hof van Cassatie te worden aangewezen, moet de kandidaat sedert ten minste vijftien jaar juridische functies uitoefenen, waarvan de laatste vijf jaar in het ambt van raadsheer in het Hof van Cassatie.
§ 2. Om tot voorzitter, in het Hof van Cassatie te worden aangewezen moet de kandidaat sedert tenminste vijftien jaar juridische functies uitoefenen, waarvan de laatste vijf jaar in het ambt van raadsheer in het Hof van Cassatie.
Om tot afdelingsvoorzittter in het Hof van Cassatie te worden aangewezen. moet de kandidaat sedert ten minste drie jaar het ambt van raadsheer in het Hof van Cassatie hebben uitgeoefend.
§ 3. Om tot raadsheer in het Hof van Cassatie te worden benoemd, moet de kandidaat sedert ten minste vijftien jaar juridische functies uitoefenen, waarvan de laatste tien jaar als lid van de zittende magistratuur of magistraat van het openbaar ministerie. »

Art. 43. De artikelen 255 tot 257 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet van 17 januari 1995, worden opgeheven.

Art. 44. Artikel 258 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet van 18 juli 1991, wordt vervangen door de volgende bepaling :
« Art. 258. § 1. Om tot procureur-generaal bij het Hof van Cassatie te worden aangewezen, moet de kandidaat sedert ten minste vijftien jaar juridische functies uitoefenen, waarvan de laatste vijf jaar in het ambt van advocaat-generaal bij het Hof van Cassatie.
§ 2. Om tot eerste advocaat-generaal bij het Hof van Cassatie te worden aangewezen, moet de kandidaat sedert ten minste drie jaar het ambt van advocaat-generaal bij het Hof van Cassatie uitoefenen.
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§ 3. Pour pouvoir être nommé avocat général près la Cour de cassation, le candidat doit satisfaire aux conditions visées a l'article 254, § 3. »

Art. 45. Dans la deuxieme partie, livre Ier, titre VI, du meme Code, le chapitre Vbis, inséré par la loi du 18 juillet 1991 et modifie par les lois des 6 août 1993, 11 juillet 1994, 1er décembre 1994, 19 juillet 1996 et 10 février 1998, qui contient les articles 259bis, 259ter et 259quater, est remplace par les dispositions suivantes :
« CHAPITRE Vbis. — Du Conseil supérieur de la Justice 

Section le. — De la composition
Art. 259bis-1. § 1er. Le Conseil supérieur de la Justice institue par l'article 151 de la Constitution, ci-après denomme « Conseil supérieur », est compose de quarante-quatre membres de nationalité belge.
Le Conseil supérieur se compose d'un collége néerlandophone et d'un collége francophone, composés chacun de vingt-deux membres. Chaque collége compte onze magistrats et onze non-magistrats.
Tous les membres doivent jouir des droits civils et politiques et produire un certificat de bonne vie et mœurs.
§ 2. Le groupe des magistrats compte par collége au moins :
1° un membre d'une cour ou du ministère public prés une cour;
2' un membre du siége;
3° un membre du ministère public;
4° un membre par ressort de cour d'appel.
Les magistrats de la Cour de cassation, des juridictions militaires, les magistrats d'assistance et les magistrats fédéraux sont réputés faire partie du ressort de la cour d'appel de Bruxelles.
§ 3. Le groupe des non-magistrats compte, par collège au moins quatre membres de chaque sexe et est compose d'au moins :
1° quatre avocats possédant une expérience professionnelle d'au moins dix années au barreau;
2° trois professeurs d'une université ou d'une école supérieure dans la Communauté flamande ou francaise possédant une expérience professionnelle utile pour la mission du Conseil supérieur d'au moins dix années;
3° quatre membres, porteurs d'au moins un diplôme d'une école supérieure de la Communauté flamande ou francaise et possédant une expérience professionnelle utile pour la mission du Conseil supérieur d'au moins dix années dans le domaine juridique, économique, administratif, social ou scientifique.
Au moins un membre du collège francophone doit justifier de la connaissance de l'allemand.

Section II. — De la désignation des membres
Art. 259bis-2. § 1er. Les magistrats sont élus, par scrutin direct et secret, parmi les magistrats de carrière en activité de service, par un collège électoral néerlandophone et un collége électoral francophone composés des magistrats du rôle linguistique correspondant à celui de la nomination.
Le vote est obligatoire et secret.
Sous peine de nullité du bulletin de vote, chaque électeur doit émettre trois suffrages dont, au moins, un pour un candidat du siège, un pour un candidat du ministère public et un pour un candidat de chaque sexe.
Les candidats sont classés par collège électoral en fonction du nombre de voix obtenues.
Les magistrats qui satisfont aux critères prévus à l'article 259bis-1, § 2, dans l'ordre qui y est déterminé, sont élus en premier en fonction du nombre de voix obtenues.
Dès qu'il est satisfait aux critères prévus à l'article 259bis-1, § 2, les magistrats sont élus en fonction du nombre de voix obtenues.
La procédure d'élection est réglée par un arrètè royal délibéré en Conseil des ministres.
§ 2. Les non-magistrats sont nommés par le Sénat à la majorité des deux tiers des suffrages émis.
Sans préjudice du droit de présenter des candidatures individuelles, des candidats peuvent être présentés par chacun des ordres des avocats et par chacune des universités et écoles supérieures de la Communauté francaise et de la Communauté flamande. Pour chaque collège, au moins cinq membres sont nommés parmi les candidats présentés.
§ 3. On ne peut avoir atteint l'âge de 63 ans au moment de la candidature.

§ 3. Om tot advocaat-generaal bij het Hof van Cassatie te worden benoemd, moet de kandidaat voldoen aan de voorwaarden bedoeld in artikel 254, § 3. »

Art. 45. In deel II, boek I, titel VI, van hetzelfde Wetboek wordt hoofdstuk Vbis, ingevoegd bij de wet van 18 juli 1991 en gewijzigd bij de wetten van 6 augustus 1993, 11 juli 1994, 1 december 1994, 19 juli 1996 en 10 februari 1998, dat de artikelen 259bis, 259ter en 259quater bevat, vervangen door de volgende bepalingen :
« HOOFDSTUK Vbis. — Hoge Raad voor de Justitie 

Afdeling I. — Samenstelling
Art. 259bis-1. § 1. De Hoge Raad voor de Justitie zoals ingesteld door artikel 151 van de Grondwet, hierna te noemen « Hoge Raad », telt vierenveertig leden van Belgische nationaliteit.
De Hoge Raad bestaat uit een Nederlandstalig en een Franstalig college van elk tweeèntwintig leden. Elk college telt elf magistraten en elf niet-magistraten.
Alle leden moeten de burgerlijke en politieke rechten genieten en het bewijs leveren van goed gedrag en zeden.
§ 2. De groep magistraten bestaat per college ten minste uit :
1° een lid van een hof of van het openbaar ministerie bij een hof;
2° een lid van de zittende magistratuur;
3° een lid van het openbaar ministerie;
4° een lid per rechtsgebied van het hof van beroep.
De magistraten van het Hof van Cassatie, van de militaire rechtscol- leges, de bijstandsmagistraten en de federale magistraten worden geacht deel uit te maken van het rechtsgebied van het hof van beroep te Brussel.
§ 3. De groep niet-magistraten telt per college ten minste vier leden van elk geslacht en bestaat uit ten minste :
1° vier advocaten met een beroepservaring van ten minste tien jaar balie;
2° drie hoogleraren aan een universiteit of een hogeschool in de Vlaamse of Franse Gemeenschap met een voor de opdracht van de Hoge Raad relevante beroepservaring van ten minste tien jaar;
3° vier leden die houder zijn van ten minste een diploma van een hogeschool van de Vlaamse of Franse Gemeenschap met een voor de opdracht van de Hoge Raad relevante beroepservaring van ten minste tien jaar op juridisch, economisch, administratief, sociaal of wetenschap- pelijk vlak.
Ten minste èèn lid van het Franstalig college moet het bewijs leveren van de kennis van het Duits.

Afdeling II. — Aanstelling van de leden
Art. 259bis-2. § 1. De magistraten worden verkozen bij rechtstreekse en geheime verkiezing uit de beroepsmagistraten in actieve dienst door een Nederlandstalig en een Franstalig kiescollege dat bestaat uit de beroepsmagistraten van de taalrol die overeenstemt met die van de benoeming.
De stemming is verplicht en geheim.
Op straffe van ongeldigheid van het stembiljet brengt elke kiezer drie stemmen uit waarvan, ten minste één voor een kandidaat van de zittende magistratuur, èèn voor een kandidaat van het openbaar ministerie en èèn voor een kandidaat van elk geslacht.
De kandidaten worden per kiescollege gerangschikt in volgorde van het aantal behaalde stemmen.
In de volgorde van het aantal behaalde stemmen zijn eerst de magistraten verkozen die voldoen aan de criteria bedoeld in arti- kel 259bis-1, § 2, in de aldaar bepaalde volgorde.
Zodra aan de criteria bedoeld in artikel 259bis-1, § 2, is voldaan, zijn de magistraten verkozen in de volgorde van het aantal behaalde stemmen.
De verkiezingsprocedure wordt geregeld bij een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit.
§ 2. De niet-magistraten worden door de Senaat benoemd met een meerderheid van twee derden van de uitgebrachte stemmen.
Onverminderd het recht om zich individueel kandidaat te stellen, kunnen door elk van de orden van advocaten en door elk van de universiteiten en hogescholen van de Vlaamse en Franse Gemeenschap kandidaten worden voorgedragen. Per college worden ten minste vijf leden uit de voorgedragen kandidaten benoemd.
§ 3. Op het ogenblik van de kandidaatstelling mag de leeftijd van 63 jaar niet zijn bereikt.



MONITEUR BELGE — 02.02.1999 — BELGISCH STAATSBLAD 2929
§ 4. Une liste de membres successeurs du Conseil supérieur est établie pour la duree du mandat.
La liste des successeurs des magistrats est constituée des magistrats non elus classes en fonction du nombre de suffrages obtenus.
La liste des suppleants des non-magistrats est etablie par le Senat;elle est constituee des candidats qui ne sont pas nommes.
§ 5. Au plus tard six mois avant l'expiration du mandat des membres du Conseil supérieur, un appel aux candidats est publie au Moniteur belge.
Les candidatures des magistrats doivent, a peine de decheance, etre adressées au Conseil supérieur par lettre recommandee à la poste dans le mois qui suit l'appel aux candidats.
Pour les non-magistrats, les candidatures et les listes des candidats présentes visses au § 2, alinea 2, doivent, à peine de decheance, etre adressées au président du Senat par lettre recommandee à la poste dans les trois mois qui suivent l'appel aux candidats.
Dans les cinq mois qui suivent l'appel aux candidats, le Ministre de la Justice publie la liste des membres du Conseil superieur et de leurs successeurs au Moniteur belge. Cette publication vaut installation.
Les membres sortants continuent à siéger jusqu'à l'expiration de leur mandat et, dans tous les cas, jusqu'à la publication de la liste visee à l'alinea précedent.

Section III. — De la durée du mandat et des incompatibilités
Art. 259bis-3. § 1er. Les membres siegent au Conseil supérieur pour une periode de quatre ans renouvelable une fois.
§ 2. Pendant la durée du mandat, l'appartenance au Conseil supérieur est incompatible avec l'exercice :
1° d'une fonction de magistrat suppliant;
2' d'un mandat public conferé par voie d'élection;
3° d'une charge publique d'ordre politique;
4° d'un mandat de chef de corps.
§ 3. Il est mis fin de plein droit au mandat au sein du Conseil supérieur :
1° à la demande du membre lui-meme;
2° dès l'apparition d'une incompatibilité visee au § 2;
3° en cas de perte de la qualité requise pour pouvoir siéger au Conseil supérieur;
4° lorsqu'un membre est candidat pour etre nomme magistrat ou pour etre désigne chef de corps, magistrat auxiliaire ou magistrat federal;
5° lorsqu'un membre atteint l'âge de l'admission à la retraite vise à l'article 383, § 1er, pour les membres des juridictions autres que la Cour de cassation.
§ 4. Lorsque des motifs graves le justifient, il peut etre mis fin au mandat d'un membre par le Conseil superieur, qui en decide à la majorité des deux tiers des suffrages emis dans chaque collège. Les decisions ne sont susceptibles d'aucun recours.
Il ne peut etre mis fin au mandat qu'après avoir entendu le membre à propos des motifs invoques. Préalablement à cette audition, le Conseil superieur constitue un dossier qui contient toutes les pieces en rapport avec les motifs invoques.
L'interesse est convoque au moins cinq jours avant l'audition par une lettre recommandee à la poste qui indique au moins :

1° les motifs graves invoques;
2° le fait qu'il est envisage de mettre fin au mandat;
3° le lieu, le jour et l'heure de l'audition;
4° le droit, pour l'interesse, de se faire assister par une personne de son choix;
5° l'endroit ou le dossier peur etre consulte et le delai accorde à cet effet;
6° le droit de faire appeler des témoins.
L'interesse et la personne qui l'assiste, peuvent consulter le dossier à partir du jour de la convocation jusque et y compris la veille de l'audition.
Il est dresse proces-verbal de l'audition.

§ 4. Voor de leden van de Hoge Raad wordt voor de duur van het mandaat een lijst met opvolgers opgesteld.
Voor de magistraten bestaat deze lijst uit de niet-verkozen magistra- ten in de volgorde van het aantal behaalde stemmen.
Voor de niet-magistraten wordt deze lijst opgesteld door de Senaat; hij bestaat uit de niet-benoemde kandidaten.
§ 5. Ten laatste zes maanden voor het verstrijken van het mandaat van de leden van de Hoge Raad wordt een oproep tot de kandidaten bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.
Voor de magistraten moeten de kandidaturen op straffe van verval binnen een termijn van een maand na deze oproep bij een ter post aangetekende brief aan de Hoge Raad worden gericht.
Voor de niet-magistraten moeten de kandidaturen en de lijsten met voorgedragen kandidaten bedoeld in § 2, tweede lid, op straffe van verval binnen een termijn van drie maanden na deze oproep aan de voorzitter van de Senaat worden gericht bij een ter post aangetekende brief.
Binnen vijf maanden na de oproep tot de kandidaten wordt door de Minister van Justitie de lijst met alle aantredende leden van de Hoge Raad en hun opvolgers bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad. Deze bekendmaking geldt als installatie.
De uittredende leden houden zitting tot het verstrijken van de mandaatstermijn en in ieder geval tot de bekendmaking van de lijst bedoeld in het vorige lid.

Afdeling III. — Duur van het mandaat en onverenigbaarheden
Art. 259bis-3. § 1. De leden nemen in de Hoge Raad zitting voor een periode van vier jaar, die eenmaal kan worden hernieuwd.
§ 2. Het lidmaatschap van de Hoge Raad is tijdens de duur van het mandaat onverenigbaar met de uitoefening van :
1° een ambt van plaatsvervangend magistraat;
2° een bij verkiezing verleend openbaar mandaat;
3° een openbaar ambt van politieke aard;
4° een mandaat van korpschef.
§ 3. Het mandaat in de Hoge Raad eindigt van rechtswege indien :
1° het lid er om verzoekt;
2° een onverenigbaarheid bedoeld in § 2 ontstaat;
3° een lid de hoedanigheid vereist als voorwaarde om in de Hoge Raad zitting te kunnen nemen, verliest;
4° een lid kandidaat is voor een benoeming tot magistraat of een aanwijzing tot korpschef, bijstandsmagistraat of federaal magistraat;
5° een lid de leeftijd van inruststelling heeft bereikt bepaald in artikel 383, § 1, voor de leden van de rechtscolleges andere dan het Hof van Cassatie.
§ 4. Het mandaat van een lid kan om ernstige redenen worden opgeheven door de Hoge Raad die daarover beslist met een meerder- heid van twee derden van de uitgebrachte stemmen in elke college. Tegen de beslissingen staat geen enkel beroep open.
Het mandaat kan niet worden opgeheven dan nadat het lid gehoord is over de aangevoerde redenen. Voorafgaandelijk aan de hoorzitting stelt de Hoge Raad een dossier samen dat alle stukken bevat die betrekking hebben op de aangevoerde redenen.
Ten minste vijf dagen voor de hoorzitting wordt de betrokkene opgeroepen bij een ter post aangetekende brief met ten minste opgave van :
1° de aangevoerde ernstige redenen;
2° het feit dat de opheffing van het mandaat wordt overwogen;
3° plaats, dag en uur van de hoorzitting;
4° het recht van de betrokkene zich te laten bijstaan door een persoon naar keuze;
5° de plaats waar en de termijn waarbinnen het dossier kan worden ingezien;
6° het recht om getuigen te doen oproepen.
Vanaf de oproeping tot en met de dag voor de hoorzitting kunnen de betrokkene en de persoon die hem bijstaat het dossier inzien.
Van de hoorzitting wordt proces-verbaal opgesteld.
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Section IV. — Du fonctionnement

Art. 259bis-4. § 1er. Le Conseil supérieur constitue, à la majorité de deux tiers de ses membres, un bureau compose de deux magistrats et de deux non-magistrats. A cet effet, chaque college présente un magistrat et un non-magistrat. Sur proposition de chaque college, le Conseil supérieur designe par ailleurs, selon la meme majorité, les commissions dont les membres du bureau assurent la présidence.
Sur proposition du Conseil supérieur, le Roi peut augmenter le nombre de membres du bureau par un arrête deliberé en Conseil des ministres en fonction des necessités du service et dans le respect de la répartition visee a l'alinea premier.
Les membres du bureau exercent leurs fonctions a temps plein et ne peuvent exercer aucune autre activité professionnelle pendant la duree de leur mandat. Le Conseil supérieur peut accorder des derogations a cette interdiction a condition qu'elles n'empochent pas l'intéresse de s'acquitter dtiment de sa mission.
§ 2. La présidence du Conseil superieur est assurée, suivant l'ordre indique par deux tiers de ses membres, pour un delai d'un an, et ceci alternativement par un magistrat et un non-magistrat qui sont membres du bureau, qui appartiennent a un college different et qui n'ont pas encore ete président du Conseil supérieur.
§ 3. La présidence de chacun des colleges est assurée alternativement pour un delai de deux ans par le président de la commission de nomination et le président de la commission d'avis et d'enquête, a commencer par le plus age.
§ 4. Chaque membre du Conseil supérieur siege dans une des commissions des colleges.

Chaque college designe les membres de ses commissions a la majorité des deux tiers de ses membres.
§ 5. Le college neerlandophone et ses commissions effectuent leurs activités en neerlandais. Le college francophone et ses commissions effectuent leurs activités en francais.
L'assemblee generale et les commissions reunies effectuent leurs activités en néerlandais et en francais. Dans ce contexte, les membres utilisent la langue du college auquel ils appartiennent.
Le Conseil superieur prend les mesures necessaires en vue de la traduction.
Art. 259bis-5. § 1er. Sans préjudice de dispositions contraires, les decisions du Conseil superieur, des colleges, des commissions et du bureau sont prises a la majorité absolue des suffrages, a la condition qu'au moins la moitié des membres soient présents. En cas de parité des suffrages, la voix du président est préponderante.
§ 2. Le membre dont le mandat devient prématurément vacant est remplace par un suppleant pour le reste de son mandat. S'il s'agit d'un magistrat, il est remplace par le premier candidat classe sur la liste visee a l'article 259bis-2, § 4, alinea 2. S'il s'agit d'un non-magistrat, le Senat designe le suppleant parmi les candidats figurant sur la liste visee a l'article 259bis-2, § 4, alinea 3.
Dans ce dernier cas, le successeur tombe sous l'application de l'article 259bis-3, § 1er.
Art. 259bis-6. § 1er. Dans le cadre de leurs activités, le Conseil superieur, les colleges et les commissions peuvent consulter des experts.
§ 2. Le Conseil supérieur dispose d'un personnel propre charge du soutien de ses activités et de l'organisation des elections visees a l'article 259bis-2, § 1er. Le Conseil supérieur fixe le cadre organique et le cadre linguistique du personnel, dans le respect de la parité linguisti­que par niveau. Le Conseil supérieur nomme et révoque les membres de son personnel.
Le Roi approuve les cadres vises a l'alinea premier.
Sauf decision contraire du Conseil superieur, necessitée par le bon fonctionnement de ses services et fixee dans un règlement approuve par arrêté royal, le personnel est soumis aux règles legales et statutaires applicables aux agents definitifs de l'Etat.
Les arrêtes royaux vises aux alineas 2 et 3 sont deliberés en Conseil des ministres.
Le Conseil superieur décide des delegations, des empêchements et des remplacements, des absences, conges et vacances des membres du personnel administratif.
§ 3. Le Conseil supérieur etablit un règlement d'ordre intérieur fixant les modalités de fonctionnement du Conseil superieur et du bureau.
§ 4. Le bureau coordonne les activités du Conseil supérieur, des collèges et du personnel.

Afdeling IV. — Werking
Art. 259bis-4. § 1. De Hoge Raad stelt met een meerderheid van twee derden van zijn leden een bureau samen dat bestaat uit twee magistraten en twee niet-magistraten. Elk college draagt hiertoe een magistraat en een niet-magistraat voor. De Hoge Raad wijst tevens op voorstel van elk college met dezelfde meerderheid de commissies aan waarvan de leden van het bureau het voorzitterschap bekleden.
De Koning kan op voorstel van de Hoge Raad bij een in Ministerraad overlegd besluit het aantal leden van het bureau verhogen volgens de behoeften van de dienst met inachtneming van de verdeling bedoeld in het eerste lid.
De leden van het bureau oefenen hun functie voltijds uit en mogen tijdens de duur van hun mandaat geen andere beroepsactiviteit uitoefenen. De Hoge Raad kan afwijkingen op dit verbod toestaan op voorwaarde dat ze de betrokkene niet beletten zijn opdracht naar behoren te vervullen.

§ 2. Het voorzitterschap van de Hoge Raad wordt, in de volgorde bepaald door twee derden van zijn leden, voor een termijn van een jaar beurtelings bekleed door een magistraat en een niet-magistraat van een verschillend college die lid zijn van het bureau en nog geen voorzitter van de Hoge Raad zijn geweest.
§ 3. Het voorzitterschap van elk college wordt voor een termijn van twee jaar beurtelings bekleed door de voorzitters van de benoemings- commissie en de advies- en onderzoekscommissie, te beginnen met de oudste.
§ 4. Elk lid van de Hoge Raad neemt zitting in een van de commissies van de colleges.
Elk college wijst de leden van zijn commissies aan met een meerderheid van twee derden van zijn leden.
§ 5. Het Nederlandstalige college en zijn commissies verrichten hun werkzààmheden in het Nederlands. Het Franstalige college en zijn commissies verrichten hun wer^aarnheden in het Frans.
De algemene vergadering en de verenigde commissies verrichten hun werkzaamheden in het Nederlands en het Frans. De leden gebruiken daarbij de taal van het college waartoe zij behoren.
De Hoge Raad neemt de nodige maatregelen voor de vertaling.
Art. 259bis-5. § 1. Onverminderd andersluidende bepalingen beslui- ten de Hoge Raad, de colleges, de commissies en het bureau bij volstrekte meerderheid van stemmen op voorwaarde dat ten minste de helft van de leden aanwezig is. Bij staking van stemmen beslist de stem van de voorzitter.
§ 2. Een lid waarvan het mandaat voortijdig openvalt, wordt voor de resterende duur vervangen door een opvolger. Betreft het een magis- traat dan wordt hij vervangen door de eerst gerangschikte kandidaat op de lijst bedoeld in artikel 259bis-2, § 4, tweede lid. Betreft het een niet-magistraat, dan wijst de Senaat de opvolger aan uit de lijst bedoeld in artikel 259bis-2, § 4, derde lid.
In deze gevallen valt de opvolger onder de toepassing van arti- kel 259bis-3, § 1.
Art. 259bis-6. § 1. De Hoge Raad, de colleges en de commissies kunnen bij hun werkzaamheden deskundigen raadplegen.
§ 2. De Hoge Raad beschikt over eigen personeel dat belast is met de ondersteuning van zijn werkzaamheden en de organisatie van de verkiezingen bedoeld in artikel 259bis-2, § 1. De Hoge Raad stelt de personeelsformatie en het taalkader vast, met inachtneming van de taalpariteit per niveau. De Hoge Raad benoemt en ontslaat de leden van zijn personeel.
De Koning keurt de formatie en het kader bedoeld in het eerste lid goed.
Behoudens andersluidende beslissing van de Hoge Raad, vereist voor de goede werking van zijn diensten en vastgelegd in een reglement goedgekeurd bij koninklijk besluit, is het personeel onder- worpen aan de wettelijke en statutaire regelen die van toepassing zijn op de in vast verband benoemde ambtenaren van het Rijk.
De koninklijke besluiten vermeld in het tweede en het derde lid worden in Ministerraad overlegd.
De Hoge Raad beslist over de opdrachten, de verhindering en de vervanging, de afwezigheid, het verlof en de vakantie van de leden van het administratief personeel.
§ 3. De Hoge Raad stelt een huishoudelijk reglement op dat de werkwijze van de Hoge Raad en het bureau bepaalt.
§ 4. Het bureau coordineert de werkzààmheden van de Hoge Raad, de colleges en het personeel.
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Section V. — De l'assemblée générale du Conseil supérieur

Art. 259bis-7. § 1er. Le Conseil supérieur reçoit directement des instances compétentes les rapports prescrits par des dispositions legales ou réglementaires concernant le fonctionnement général de l'ordre judiciaire.
§ 2. L'assemblée générale est compétente pour :
1° l'approbation des avis, propositions, rapports, directives, program­mes et autres actes des colléges et des commissions aux conditions et dans les cas prévus aux sections VI et VII;
2° la constatation de la fin du mandat d'un membre du Conseil supérieur dans les cas prévus a l'article 259bis-3, § 3.
§ 3. L'assemblée générale rédige annuellement un rapport basé sur une analyse et une évaluation des informations disponibles concernant le fonctionnement général de l'ordre judiciaire. Ce rapport est transmis au ministre de la Justice, à la Chambre des Représentants, au Sénat et aux chefs de corps des cours et du ministére public prés de ces cours. Ces rapports ne peuvent comporter aucune indication concernant l'identité de personnes.
§ 4. Le Ministre de la Justice ou son représentant peut étre entendu à l'invitation du Conseil supérieur ou à sa propre demande.
Section VI. — Des commissions de nomination et de désignation

Art. 259bis-8. § 1er. Chaque collége institue en son sein une commission de nomination et de désignation, ci-aprés dénommée « commission de nomination », composée de quatorze membres, dont la moitié sont magistrats et la moitié non-magistrats. Au moins un membre de la commission de nomination francophone doit justifier de la connaissance de l'allemand.
La présidence de chacune des commissions de nomination est exercée par le membre du bureau désigné à cet effet. En son absence, la présidence est assurée par le plus agé des membres présents.
Chaque commission de nomination ne peut délibérer valablement que lorsqu'au moins dix membres sont présents.
§ 2. Les commissions de nomination forment ensemble la commis­sion de nomination réunie.
La présidence de la commission de nomination réunie est exercée alternativement pour une durée de deux années par les présidents des commissions de nomination, à commencer par le plus agé. En cas d'absence du président, la présidence est assurée par le plus àgé des membres présents appartenant à la méme commission que le président en exercice.
La commission de nomination réunie ne peut délibérer valablement que lorsqu'au moins 10 membres de chaque commission de nomination sont présents.
Art. 259bis-9. § 1er. La commission de nomination réunie prépare les programmes de l'examen d'aptitude professionnelle et du concours d'admission au stage judiciaire.
L'examen d'aptitude professionnelle et le concours d'admission au stage judiciaire visent à évaluer la maturité et la capacité nécessaires à l'exercice de la fonction de magistrat et sont effectués dans la langue du diplôme de docteur ou de licencié en droit du candidat.
Les lauréats de l'examen d'aptitude professionnelle conservent l'avantage de leur réussite pendant sept années à compter de la date du procés-verbal de l'examen.
§ 2. La commission de nomination réunie prépare les directives et les programmes pour la formation continue des magistrats et le stage judiciaire.
Le service compétent du ministére de la Justice assure, en collabora­tion avec la commission de nomination réunie, l'exécution des program­mes et le soutien logistique, selon les modalités déterminées par le Roi. A cette fin, le Roi peut désigner des magistrats du siégé ou du ministére public.

Afdeling V. — Algemene vergadering van de Hoge Raad
Art. 259bis-7. § 1. De Hoge Raad ontvangt rechtstreeks van de bevoegde instanties de door de wet of bij verordening voorgeschreven verslagen die verband houden met de algemene werking van de rechterlijke orde.
§ 2. De algemene vergadering is bevoegd voor :
1° de goedkeuring van de adviezen, voorstellen, verslagen, richt- lijnen, programma's en andere handelingen van de colleges en de commissies in de gevallen en onder de voorwaarden bepaald in de afdelingen VI en VII;
2° de vaststelling van de beéindiging van het mandaat van een lid van de Hoge Raad in de gevallen bedoeld in artikel 259bis-3, § 3.
§ 3. De algemene vergadering stelt aan de hand van een analyse en een evaluatie van de vergaarde informatie een jaarlijks verslag op over de algemene werking van de rechterlijke orde, dat wordt bezorgd aan de Minister van Justitie, de Kamer van volksvertegenwoordigers, de Senaat en de korpschefs van de hoven en van het openbaar ministerie bij deze hoven. Deze verslagen bevatten geen enkele aanwijzing over de identiteit van personen.
§ 4. De Minister van Justitie of zijn vertegenwoordiger kan op uitnodiging van de Hoge Raad of op eigen verzoek worden gehoord.

Afdeling VI. — De benoemings- en aanwijzingscommissies
Art. 259bis-8. § 1. Elk college stelt in zijn midden een benoemings- en aanwijzingscommissie in, hierna « de benoemingscommissie » genoemd, die bestaat uit veertien leden, waarvan de helft magistraten en de helft niet-magistraten zijn. Ten minste één lid van de Franstalige benoemings- commissie moet blijk geven van de kennis van het Duits.
Het voorzitterschap van elke benoemingscommissie wordt bekleed door het daartoe aangewezen lid van het bureau. Bij diens afwezigheid wordt het voorzitterschap waargenomen door het oudste aanwezige lid.
Elke benoemingscommissie kan slechts geldig beraadslagen wanneer ten minste tien leden aanwezig zijn.
§ 2. De benoemingscommissies vormen samen de verenigde benoe- mingscommissie.
Het voorzitterschap van de verenigde benoemingscommissie wordt voor een termijn van twee jaar beurtelings bekleed door de voorzitters van de benoemingscommissies, te beginnen met de oudste. Bij diens afwezigheid wordt het voorzitterschap waargenomen door het oudste aanwezige lid van de commissie waartoe de voorzitter in functie behoort.
De verenigde benoemingscommissie kan slechts geldig beraadslagen wanneer ten minste tien leden van elke benoemingscommissie aanwe- zig zijn.
Art. 259bis-9. § 1. De verenigde benoemingscommissie bereidt de programma's voor het examen inzake beroepsbekwaamheid en het vergelijkend toelatingsexamen tot de gerechtelijke stage voor.
Het examen inzake beroepsbekwaamheid en het vergelijkend toela- tingsexamen tot de gerechtelijke stage zijn bedoeld om de voor de uitoefening van het ambt van magistraat noodzakelijke maturiteit en bekwaamheid te beoordelen en worden afgelegd in de taal van het diploma van doctor of licentiaat in de rechten van de kandidaat.
De geslaagden voor het examen inzake beroepsbekwaamheid behou- den het voordeel van hun uitslag gedurende zeven jaar te rekenen van de datum van het proces-verbaal van het examen.
§ 2. De verenigde benoemingscommissie bereidt de richtlijnen en de programma's voor de permanente vorming van magistraten en de gerechtelijke stage voor.
De bevoegde dienst bij het ministerie van Justitie zorgt in samenwer- king met de verenigde benoemingscommissie voor de uitvoering van de programma's en de logistieke ondersteuning op de wijze door de Koning bepaald. De Koning kan daartoe leden van de zittende magistratuur of magistraten van het openbaar ministerie aanstellen.
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§ 3. Après approbation par l'assemblée générale, les programmes d'examens vises au § 1er ainsi que les directives et les programmes vises au § 2 sont ratifies par le Ministre de la Justice et publies au Moniteur belge.
Art. 259bis-10. § 1er. Les commissions de nomination sont competen­tes pour :
1° la présentation des candidats en vue d'une nomination comme magistrat et d'une désignation aux fonctions de chef de corps, de magistrat auxiliaire ou de magistrat federal, visees a l'article 186bis, § 1er, 1°, 2° et 4°;
2° l'organisation de l'examen d'aptitude professionnelle et du concours d'admission au stage judiciaire selon les modalites et les conditions determinees par arrête royal.
§ 2. Chaque commission de nomination peut, pour l'exercice des compétences visees au § 1er, 2°, et l'article 259bis-9 décider à la majorité des deux tiers de ses membres, d'instituer en son sein une sous- commission, composée d'un nombre égal de magistrats et de non- magistrats.
Dans les cas prévus à l'article 259bis-9 aucune des deux commissions ou sous-commissions de nomination ne peut émettre plus de suffrages que l'autre.
§ 3. Chaque commission de nomination établit un rapport annuel de ses activités à l'intention de l'assemblée générale.

Section VII. — Des commissions d'avis et d'enquéte
Art. 259bis-11. § 1er. Chaque collège institue en son sein une commission d'avis et d'enquéte, composée de huit membres, dont la moitié sont magistrats et la moitié non-magistrats.
La présidence de chacune des commissions d'avis et d'enquéte est exercée par le membre du bureau désigné à cet effet. En son d'absence, la présidence est assurée par le plus agé des membres présents.
La commission d'avis et d'enquéte ne peut délibérer valablement que lorsqu'au moins six membres sont présents.
§ 2. Les commissions d'avis et d'enquéte forment ensemble la commission d'avis et d'enquéte réunie.
La présidence de la commission d'avis et d'enquéte réunie est exercée alternativement pour une durée de deux ans par les présidents des commissions d'avis et d'enquéte, a commencer par le plus agé. En cas d'absence du président, la présidence est assurée par le plus agé des membres présents appartenant à la méme commission que le président en exercice.
La commission d'avis et d'enquéte réunie ne peut délibérer valable­ment que lorsqu'au moins six membres de chaque commission sont présents.
Art. 259bis-12. § 1er. La commission d'avis et d'enquéte réunie prépare, soit d'office, soit à la demande de l'assemblée générale, du Ministre de la Justice ou de la majorité des membres de la Chambre des représentants ou du Sénat, les avis et les propositions concernant :
1° le fonctionnement général de l'ordre judiciaire;
2° les propositions et les projets de loi qui ont une incidence sur le fonctionnement de l'ordre judiciaire;
3° l'utilisation des moyens disponibles.
§ 2. La commission d'avis et d'enquéte réunie peut recueillir toutes les informations utiles en vue de l'exécution des tâches mentionnées au § 1er, sans préjudice des dispositions de l'article 259bis-16.
Toute demande d'information adressée aux membres de l'ordre judiciaire, est notifiée préalablement à leurs chefs de corps et supérieurs hiérarchiques respectifs. Lorsque le membre de l'ordre judiciaire n'a pas la qualité de magistrat, l'information sollicitée ne peut étre communi­quée qu'aprés approbation du chef de corps de la juridiction concernée.
§ 3. Les avis et propositions de la commission d'avis et d'enquéte réunie sont formulés par écrit et n'ont aucun effet contraignant ou suspensif.
Art. 259bis-13. La commission d'avis et d'enquéte réunie prépare les profils généraux des chefs de corps sur la base des critères fixés par le Conseil supérieur.
Les profils généraux sont publiés au Moniteur belge dans le mois de leur approbation par l'assemblée générale.
Le Roi peut déterminer les différentes catégories de profils.

§ 3. De examenprogramma's bedoeld in § 1 en de richtlijnen en programma's bedoeld in § 2 worden na goedkeuring door de algemene vergadering bekrachtigd door de Minister van Justitie en bekendge- maakt in het Belgisch Staatsblad.
Art. 259bis-10. § 1. De benoemingscommissies zijn bevoegd voor :
1° de voordracht van kandidaten voor de benoemingen tot magis- traat en de aanwijzingen tot korpschef, bijstandsmagistraat of federale magistraat, bedoeld in artikel 186bis, § 1, 1°, 2° en 4°;
2° de organisatie van het examen inzake beroepsbekwaamheid en het vergelijkend toelatingsexamen tot de gerechtelijke stage op de wijze en onder de voorwaarden bepaald bij koninklijk besluit.
§ 2. Elke benoemingscommissie kan met een meerderheid van twee derden van haar leden besluiten om voor de uitoefening van de bevoegdheden bedoeld in § 1, 2°, en artikel 259bis-9 in haar midden een subcommissie in te stellen die evenveel magistraten als niet- magistraten telt.
In de gevallen bedoeld in artikel 259bis-9 kan de ene benoemings- commissie of subcommissie niet meer stemmen uitbrengen dan de andere benoemingscommissie of subcommissie.
§ 3. Elke benoemingscommissie doet jaarlijks aan de algemene vergadering verslag over zijn werkzaamheden.

Afdeling VII. — De advies- en onderzoekscommissies
Art. 259bis-11. § 1. Elk college stelt in zijn midden een advies- en onderzoekscommissie in die bestaat uit acht leden, waarvan de helft magistraten en de helft niet-magistraten zijn.
Het voorzitterschap van elke advies- en onderzoekscommissie wordt bekleed door het daartoe aangewezen lid van het bureau. Bij diens afwezigheid wordt het voorzitterschap waargenomen door het oudste aanwezige lid.
Elke advies- en onderzoekscommissie kan slechts geldig beraadsla- gen wanneer ten minste zes leden aanwezig zijn.
§ 2. De advies- en onderzoekscommissies vormen samen de ver- enigde advies- en onderzoekscommissie.
Het voorzitterschap van de verenigde advies- en onderzoekscommis- sie wordt voor een termijn van twee jaar beurtelings bekleed door de voorzitters van de advies- en onderzoekscommissies, te beginnen met de oudste. Bij diens afwezigheid wordt het voorzitterschap waargeno- men door het oudst aanwezige lid van de commissie waartoe de voorzitter in functie behoort.
De verenigde advies- en onderzoekscommissie kan slechts geldig beraadslagen wanneer ten minste zes leden van elke commissie aanwezig zijn.
Art. 259bis-12. § 1. De verenigde advies- en onderzoekscommissie bereidt, hetzij ambtshalve, hetzij op verzoek van de algemene verga- dering, de Minister van Justitie of de meerderheid van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers of van de Senaat de adviezen en voorstellen voor over :
1° de algemene werking van de rechterlijke orde;
2° de wetsvoorstellen en -ontwerpen die een weerslag hebben op de algemene werking van de rechterlijke orde;
3° de aanwending van de beschikbare middelen.
§ 2. De verenigde advies- en onderzoekscommissie kan alle informa- tie inwinnen die nuttig is voor de taken vermeld in § 1, onverminderd het bepaalde in artikel 259bis-16.
Een verzoek tot informatie aan leden van de rechterlijke orde geschiedt na voorafgaande kennisgeving aan hun respectieve korps- chefs en hiérarchische meerderen. Is het lid van de rechterlijke orde geen magistraat, dan wordt de informatie meegedeeld na goedkeuring door de korpschef van het betrokken rechtscollege.
§ 3. De adviezen en voorstellen van de verenigde advies- en onderzoekscommissie zijn schriftelijk en hebben bindende, noch schor- sende werking.
Art. 259bis-13. De verenigde advies- en onderzoekscommissie bereidt de standaardprofielen voor de functies van korpschef voor op basis van de criteria bepaald door de Hoge Raad.
De standaardprofielen worden binnen een maand na goedkeuring door de algemene vergadering bekendgemaakt in het Belgisch Staats­blad.
De Koning kan de verschillende categorieén van profielen vastleg- gen.
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Art. 259bis-14. § 1er. La commission d'avis et d'enquête réunie est chargée de surveiller de manière generale et de promouvoir l'utilisation des mécanismes de contrôle interne au sein de l'ordre judiciaire vises aux articles 140, 340, 398 a 400 in fine, 401 à 414, 651, 652, 838 et 1088 du Code judiciaire ainsi qu'aux articles 441 et 442 du Code d'instruction criminelle.
§ 2. Les autorites competentes pour l'application des dispositions de loi visses au § 1er, sont tenues d'etablir un rapport annuel en la matiere à l'attention de la commission d'avis et d'enquête réunie ainsi qu'au Ministre de la Justice.
La commission d'avis et d'enquête réunie peut en outre demander à ces autorités toute information utile. Le Ministre de la Justice en est avise simultanement.
§ 3. La commission d'avis et d'enquete réunie etablit un rapport annuel sur la facon dont les moyens de contrôle interne sont employes et leur fonctionnement peut etre améliore.
Art. 259bis-15. § 1er. Chaque commission d'avis et d'enquete recoit et assure le suivi des plaintes concernant le fonctionnement de l'ordre judiciaire.
§ 2. Pour etre recevables, les plaintes sont introduites par ecrit, doivent etre signees et datées et doivent contenir l'identité complete du plaignant.
§ 3. Les commissions d'avis et d'enquete ne traitent aucune plainte :
1° relevant des compétences d'ordre penal ou disciplinaire d'autres instances;
2° portant sur le contenu d'une décision judiciaire;
3° dont l'objet peut ou pouvait étre atteint par l'application de voies de recours ordinaires ou extraordinaires;
4° lorsque celle-ci a déja été traitée et ne contient aucun nouvel élément;
5° manifestement non fondée.
La décision de ne pas traiter la plainte doit étre motivée et n'est susceptible d'aucun recours.
Le cas échéant, le plaignant est renvoyé vers les instances compéten­tes qui sont tenues d'informer de facon motivée les commissions d'avis et d'enquéte de la suite réservée à la plainte.

§ 4. Les plaintes traitées par les commissions d'avis et d'enquéte sont portées à la connaissance du chef de corps de la juridiction et des chefs de corps ou des supérieurs hiérarchiques des personnes qui font l'objet de la plainte.
Sans préjudice des compétences du chef de corps ou du chef hiérarchique, les commissions d'avis et d'enquéte portent, au moment oh elles le jugent utile, la plainte à la connaissance de la personne contre qui la plainte est formulée ou pour laquelle la plainte est préjudiciable.
§ 5. Les personnes qui sont avisées de la plainte ont le droit de faire des déclarations verbales ou écrites à cet égard aux commissions d'avis et d'enquéte. Les commissions d'avis et d'enquéte peuvent demander de plus amples renseignements à ces personnes à condition d'en informer simultanément leur chef de corps ou supérieur hiérarchique.

§ 6. Les commissions d'avis et d'enquéte informent par écrit le plaignant de la suite réservée à la plainte.
Lorsque la plainte est fondée, les commissions d'avis et d'enquéte peuvent adresser aux instances concernées et au Ministre de la Justice toute recommandation susceptible d'offrir une solution au probléme soulevé ainsi que toute proposition visant à améliorer le fonctionne­ment général de l'ordre judiciaire.
§ 7. Chaque commission d'avis et d'enquéte établit au moins une fois par an un rapport écrit sur le suivi des plaintes recues.
Art. 259bis-16. § 1er. La commission d'avis et d'enquéte réunie peut, à l'exclusion de toute compétence pénale et disciplinaire, engager une enquéte particuliére sur le fonctionnement de l'ordre judiciaire.
Cette enquéte est engagée, soit d'office, aprés approbation préalable par la majorité des membres de la commission d'avis et d'enquéte réunie, soit à la demande du Ministre de la Justice, soit à la demande de la majorité des membres de la Chambre des représentants ou du Sénat.

Art. 259bis-14. § 1. De verenigde advies- en onderzoekscommissie is belast met het algemeen toezicht op en de bevordering van het gebruik van de middelen van interne controle binnen de rechterlijke orde, bedoeld in de artikelen 140, 340, 398 tot 400 in fine, 401 tot 414, 651, 652, 838 en 1088 van het Gerechtelijk Wetboek en 441 en 442 van het Wetboek van Strafvordering.
§ 2. De overheden bevoegd voor de toepassing van de wetsbepalin- gen bedoeld in § 1, brengen hierover jaarlijks verslag uit aan de verenigde advies- en onderzoekscommissie en aan de Minister van Justitie.
De verenigde advies- en onderzoekscommissie kan bovendien deze overheden om alle nuttige informatie verzoeken. De Minister van Justitie wordt hiervan gelijktijdig in kennis gesteld.
§ 3. De verenigde advies- en onderzoekscommissie brengt jaarlijks verslag uit over de wijze waarop de middelen van interne controle worden aangewend en hun werking kan worden verbeterd.
Art. 259bis-15. § 1. Elke advies- en onderzoekscommissie ontvangt de klachten over de werking van de rechterlijke orde en verzekert de opvolging ervan.
§ 2. Om ontvankelijk te zijn moeten de klachten schriftelijk, onderte- kend en gedagtekend zijn en de volledige identiteit van de klager bevatten.
§ 3. Komen niet in aanmerking voor behandeling :
1° klachten die behoren tot de strafrechtelijke of tuchtrechtelijke bevoegdheid van andere overheden;
2° klachten met betrekking tot de inhoud van een rechterlijke beslissing;
3° klachten waarvan het doel via het aanwenden van een gewoon of buitengewoon rechtsmiddel kan of kon worden bereikt;
4° klachten die reeds zijn behandeld en geen nieuwe elementen bevatten;
5° klachten die kennelijk ongegrond zijn.
Tot de niet-behandeling van de klacht wordt besloten bij gemoti- veerde beslissing waartegen geen enkel beroep openstaat.
In voorkomend geval wordt de klager doorverwezen naar de bevoegde overheden die gehouden zijn de advies- en onderzoekscom- missies op gemotiveerde wijze in te lichten over het gevolg dat aan de klacht werd gegeven.
§ 4. De klachten die de advies- en onderzoekscommissies zelf behandelen worden, al naar gelang, ter kennis gebracht van de korpschef van het rechtscollege en van de korpschefs of hiérarchische meerderen van de personen die het voorwerp zijn van de klacht.
Onverminderd de bevoegdheden van de korpschef of de hiérarchi- sche meerdere, delen de advies- en onderzoekscommissies de klacht op het ogenblik dat dit nuttig wordt geacht mee aan de persoon tegen wie de klacht gericht is of voor wie de klacht bezwarend is.
§ 5. De personen die in kennis zijn gesteld van de klacht hebben het recht om hierover aan de advies- en onderzoekscommissies monde- linge of schriftelijke verklaringen af te leggen. De advies- en onder- zoekscommissie kunnen deze personen om bijkomende inlichtingen verzoeken op voorwaarde dat hun korpschef of hiérarchische meerdere gelijktijdig wordt verwittigd.
§ 6. De advies- en onderzoekscommissies lichten de klager schriftelijk in over het gevolg dat aan de klacht gegeven werd.
Bij gegronde klachten kunnen de advies- en onderzoekscommissies aanbevelingen doen ter oplossing van het gestelde probleem en voorstellen ter verbetering van de algemene werking van de rechter- lijke orde formuleren ten behoeve van de betrokken instanties en de Minister van Justitie.
§ 7. Elke advies- en onderzoekscommissie stelt minstens eenmaal per jaar een schriftelijk verslag op over de opvolging van de ontvangen klachten.
Art. 259bis-16. § 1. De verenigde advies- en onderzoekscommissie kan met uitsluiting van strafrechtelijke en tuchtrechtelijke bevoegdhe- den een bijzonder onderzoek instellen naar de werking van de rechterlijke orde.
Dit onderzoek gebeurt hetzij ambtshalve na voorafgaande goedkeu- ring door de meerderheid van de leden van de verenigde advies- en onderzoekscommissie, hetzij op verzoek van de Minister van Justitie of de meerderheid van de leden van de Kamer van volksvertegenwoor- digers of van de Senaat.
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§ 2. La commission d'avis et d'enquête réunie ordonne au chef de corps ou au superieur hiérarchique competent de mener l'enquête et de remettre un rapport ecrit dans le delai fixe par la commission d'avis et d'enquete réunie.
§ 3. La commission d'avis et d'enquete réunie mène exceptionnelle­ment l'enquete elle-meme après approbation préalable, par deux tiers de ses membres, lorsque :
1° le Ministre de la Justice l'a demande lors de sa requête a la commission;
2° en raison de l'objet de l'enquete, il n'est pas indique de la confier au chef de corps ou au supérieur hierarchique vise au § 2 ou lorsque ceux-ci n'ont pas mene ou ne menent pas l'enquete comme il se doit.
Le Ministre de la Justice est informe de cette decision avant le debut de l'enquete.
La commission d'avis et d'enquete réunie mène l'enquete sous la direction d'un membre magistrat et peut :
1° descendre sur les lieux afin de faire toutes les constatations utiles, sans toutefois pouvoir proceder à une perquisition;

2° consulter et se faire produire, sans déplacement, pour en prendre connaissance, des dossiers judiciaires clos, en prendre des extraits, des copies ou se faire fournir ceux-ci sans frais;
3° entendre les membres de l'ordre judiciaire à titre d'information. Dans ce cadre, la personne entendue est autorisee à faire des declarations, qui sont couvertes par le secret professionnel.
§ 4. Pour chaque enquête, la commission d'avis et d'enquete réunie rédige un rapport qui est approuve à la majorite des deux tiers de ses membres.
Art. 259bis-17. § 1er. L'exercice des competences visses aux arti­cles 259bis-11 à 259bis-16 comporte egalement pour la commission concernee le droit de réaliser un audit du fonctionnement de l'ordre judiciaire, sans pour autant pouvoir intervenir dans le traitement des dossiers en cours.
§ 2. Lorsque dans le cadre de l'exercice de ses missions, le Conseil supérieur estime qu'un membre de l'ordre judiciaire manque aux devoirs de sa charge ou porte atteinte à la dignite de sa profession par son comportement, ou refuse de collaborer à l'exercice des mesures d'instruction visees à l'article 259bis-16, § 3, le Conseil supérieur porte ces donnees à la connaissance des autorites disciplinaires competentes en leur demandant d'examiner s'il y a lieu d'engager une procedure disciplinaire et les communique simultanément au Ministre de la Justice.
Les autorites disciplinaires informent le Conseil superieur de facon motivee des suites qui y sont réservees.
Art. 259bis-18. Les avis et les propositions visees à l'article 259bis-12, § 1er, et les rapports vises aux articles 259bis-14, § 3, 259bis-15, § 7, et 259bis-16, § 4, sont transmis à l'assemblee generale qui les commu­nique ensuite au Ministre de la Justice, à la Chambre des représentants, au Senat et aux chefs de corps des cours et du ministère public près ces cours.

Section VIII. — Dispositions communes
Art. 259bis-19. § 1er. Il est interdit aux membres du Conseil supèrieur d'assister aux dèlibèrations ou à une dècision relatives à des matières dans lesquelles ils ont, eux mèmes ou leurs parents ou alliès jusqu'au quatrième degrè inclus ou les personnes avec lesquelles ils forment un mènage de fait, un intèrèt personnel et direct ou dans lesquelles ils interviennent ou sont intervenus dans le cadre de l'exercice de leur profession.
§ 2. Lorsqu'un membre du Conseil supèrieur acquiert la connais­sance, dans le cadre de l'exercice le ses missions, d'un crime ou d'un dèlit, il doit en informer immédiatement le procureur du Roi compètent conformèment à l'article 29 du Code d'instruction criminelle.
§ 3. L'article 458 du Code pénal est applicable aux membres du Conseil supérieur, à leurs successeurs, aux experts et au personnel du Conseil pour toutes les données dont ils connaissent dans le cadre de l'exercice de leurs missions au sein du Conseil supérieur.
Art. 259bis-20. § 1er. Le Conseil supérieur doit toujours étre informé d'une procédure disciplinaire dont un de ses membres fait l'objet ainsi que des raisons qui justifient cette procédure.
Si le Conseil supérieur estime que l'action disciplinaire est basée sur les activités de l'intéressé au sein de celui-ci, son avis est joint au dossier de la procédure.

§ 2. Het onderzoek wordt in opdracht van de verenigde advies- en onderzoekscommissie uitgevoerd door de bevoegde korpschef of hiérarchische meerdere die hierover schriftelijk verslag uitbrengt binnen de door de verenigde advies- en onderzoekscommissie vastge- stelde termijn.
§ 3. Het onderzoek wordt uitzonderlijk door de verenigde advies- en onderzoekscommissie zelf uitgevoerd na voorafgaande goedkeuring door twee derden van haar leden wanneer :
1° de Minister van Justitie dit bij zijn verzoek heeft gevraagd;
2° het gelet op het onderwerp van het onderzoek niet raadzaam is dit op te dragen aan de korpschef of de hiérarchische meerdere bedoeld in § 2 of het onderzoek door dezen niet naar behoren is of wordt gevoerd.
De Minister van Justitie wordt hiervan voor aanvang van het onderzoek in kennis gesteld.
De verenigde advies- en onderzoekscommissie voert het onderzoek onder leiding van een lid-magistraat en kan :
1° zich ter plaatse begeven teneinde alle nuttige vaststellingen te doen, zonder te kunnen overgaan tot huiszoeking;
2° beèindigde gerechtelijke dossiers raadplegen en zich deze ter plaatse doen overleggen teneinde er kennis van te nemen alsook uittreksels en kopies ervan nemen of zich deze kosteloos doen bezorgen;
3° leden van de rechterlijke orde horen bij wijze van inlichting. In voorkomend geval is het deze leden toegestaan verklaringen af te leggen die gedekt zijn door het beroepsgeheim.
§ 4. De verenigde advies- en onderzoekscommissie stelt over elk onderzoek een verslag op dat wordt goedgekeurd met een meerderheid van twee derden van haar leden.
Art. 259bis-17. § 1. De betrokken commissie heeft in het kader van de uitoefening van de bevoegdheden bedoeld in de artikelen 259bis-11 tot 259bis-16 tevens het recht de werking van de rechterlijke orde door te lichten, zonder zich te kunnen mengen in de behandeling van lopende dossiers.
§ 2. Wanneer de Hoge Raad bij het uitvoeren van zijn opdrachten van mening is dat een lid van de rechterlijke orde niet voldoet aan de plichten van zijn ambt, door zijn gedrag schade toebrengt aan de waardigheid van zijn beroep of weigert zijn medewerking te verlenen aan de tenuitvoerlegging van de onderzoeksmaatregelen bedoeld in artikel 259bis-16, § 3, brengt de Hoge Raad dit ter kennis van de bevoegde tuchtoverheden met het verzoek te onderzoeken of een tuchtprocedure dient te worden ingesteld, en deelt zij dit terzelfder tijd mee aan de Minister van Justitie.
De tuchtoverheden stellen de Hoge Raad op een met redenen omklede wijze in kennis van het gevolg dat eraan is gegeven.
Art. 259bis-18. De adviezen en voorstellen bedoeld in artikel 259bis- 12, § 1, en de verslagen bedoeld in de artikelen 259bis-14, § 3, 259bis-15, § 7, en 259bis-16, § 4, worden ter goedkeuring toegezonden aan de algemene vergadering, die ze vervolgens meedeelt aan de Minister van Justitie, aan de Kamer van volksvertegenwoordigers, aan de Senaat, alsook aan de korpschefs van de hoven en het openbaar ministerie bij deze hoven.

Afdeling VIII. — Gemeenschappelijke bepalingen
Art. 259bis-19. § 1. Het is de leden van de Hoge Raad verboden deel te nemen aan een beraadslaging of een beslissing over zaken waarbij zij een persoonlijk en rechtstreeks belang hebben, waarbij hun bloed- of aanverwanten tot in de vierde graad of de personen met wie zij een feitelijk gezin vormen een persoonlijk en rechtstreeks belang hebben of waarbij zij in een professionele hoedanigheid betrokken zijn of zijn geweest.
§ 2. Wanneer een lid van de Hoge Raad bij de uitoefening van zijn opdrachten kennis krijgt van een misdaad of een wanbedrijf, moet hij overeenkomstig artikel 29 van het Wetboek van Strafvordering de bevoegde procureur des Konings onverwijld in kennis stellen.
§ 3. Artikel 458 van het Strafwetboek is van toepassing op de leden van de Hoge Raad, op hun opvolgers, op de deskundigen en op het personeel van de Raad voor alle gegevens waarvan zij kennis nemen in het kader van de uitoefening van hun opdrachten in de Hoge Raad.
Art. 259bis-20. § 1. De Hoge Raad moet steeds in kennis worden gesteld van een tuchtprocedure tegen een van zijn leden, alsook van de redenen die aan deze procedure ten grondslag liggen.
Ingeval de Hoge Raad van oordeel is dat de tuchtprocedure steunt op de activiteiten die betrokkene in de Raad uitoefent, voegt hij zijn advies bij het dossier betreffende de procedure.
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§ 2. Les dispositions du § 1er sont applicables aux anciens membres du Conseil supérieur durant les quatre annees qui suivent l'expiration de leur mandat.
Art. 259bis-21. § 1er. Les magistrats qui sont membres du bureau, a l'exception du president du Conseil superieur, ont sur base annuelle droit a une allocation de 220 000 francs. Les non-magistrats qui sont membres du bureau a l'exception du president du Conseil superieur, beneficient d'un traitement egal a celui d'un conseiller de la cour d'appel comptant vingt et une annees d'anciennete utile.
Le magistrat president du Conseil superieur a sur base annuelle droit a une allocation de 300 000 francs. Le non-magistrat qui est president du Conseil superieur beneficie d'un traitement egal a celui d'un president de chambre de cour d'appel comptant vingt et une années d'anciennete utile.
L'article 362 est applicable aux montants vises dans les alineas precedents.
§ 2. Les membres du Conseil superieur qui ne sont pas membres du bureau ont droit, pour leurs activités au sein du Conseil supérieur et des commissions, a des jetons de présence, dont le montant ne peut depasser, par journee de prestation, 1/30e de l'allocation mensuelle allouée au membre non-magistrat, président du Conseil supérieur. Les activites inférieures a quatre heures par jour donnent droit a la moitié de l'allocation maximale précitee.
§ 3. Les membres du Conseil supérieur ont droit aux indemnités pour frais de deplacement et de sejour conformement aux dispositions applicables au personnel des ministdres. Les personnes n'appartenant pas a l'administration ou dont le grade appartient a un rang indeter- mine, sont assimiles aux fonctionnaires de rang 13. Le président est assimile a un fonctionnaire de rang 17.
Art. 259bis-22. § 1er. Le sidge du Conseil supérieur est etabli dans l'arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale.
§ 2. Les crédits necessaires au fonctionnement du Conseil superieur sont imputes au budget des dotations. »
Art. 46. Dans la partie II, livre Ier, titre VI, du meme Code, le chapitre Vter, inseré par la loi du 6 mai 1997, contenant les arti­cles 259quinquies, 259sexies et 259septies, est remplace par les disposi­tions suivantes :
« CHAPITRE Vter. — De la procédure de nomination et de désignation 

Section le. — Des nominations
Art. 259ter. § 1er. Avant que le Roi ne procede a une nomination visee à l'article 58bis, 1', le Ministre de la Justice demande, dans un delai de quarante-cinq jours apres la publication de la vacance d'emploi au Moniteur belge, l'avis ecrit motive :
1' du chef de corps de la juridiction ou du ministère public près la juridiction ou doit avoir lieu la nomination, sauf lorsqu'il s'agit d'une nomination à la fonction de conseiller à la Cour de cassation, de conseiller ou conseiller suppliant à la cour d'appel ou de conseiller à la cour du travail;
2' du chef de corps de la juridiction ou du ministère public près la juridiction ou le candidat exerce des fonctions en tant que magistrat ou magistrat suppleant;
3' d'un représentant du barreau designe par l'ordre des avocats de l'arrondissement judiciaire ou le candidat exerce des fonctions, soit en tant qu'avocat, soit en tant que magistrat. Pour une nomination dans l'arrondissement judiciaire de Bruxelles, l'avis du représentant de l'ordre francais ou du représentant de l'ordre néerlandais est recueilli, selon que le candidat est inscrit au tableau de l'ordre francais ou de l'ordre néerlandais des avocats ou que le magistrat appartient au rôle francais ou neerlandais.
Le chef de corps d'une juridiction ou du ministere public près une juridiction ayant son siege à Bruxelles, qui n'est pas bilingue legal, designe un titulaire d'un mandat adjoint de l'autre role linguistique qui l'assistera pour recueillir les informations et etudier les pieces en vue de la formulation des avis au sujet des candidats appartenant à l'autre role linguistique.
Les personnes visses aux alineas 1er et 2 ne peuvent emettre un avis sur des parents ou allies jusqu'au quatrieme degré, ni sur des personnes avec qui ils constituent un ménage de fait. Dans ce cas, l'avis est donne par le suppleant designe à cette fin.

§ 2. De bepalingen van § 1 zijn van toepassing op voormalige leden van de Hoge Raad gedurende vier jaren te rekenen van de beeindiging van hun mandaat.
Art. 259bis-21. § 1. De magistraten die lid zijn van het bureau, met uitzondering van de voorzitter van de Hoge Raad, hebben op jaarbasis recht op een toelage van 220 000 frank. De niet-magistraten die lid zijn van het bureau, met uitzondering van de voorzitter van de Hoge Raad, genieten een wedde die gelijk staat met die van raadsheer in het hof van beroep met eenentwintig jaar nuttige ancienniteit.
De magistraat die voorzitter is van de Hoge Raad heeft op jaarbasis recht op een toelage van 300 000 frank. De niet-magistraat die voorzitter is van de Hoge Raad geniet een wedde die gelijk staat met die van kamervoorzitter in het hof van beroep met eenentwintig jaar nuttige ancienniteit.
Artikel 362 is van toepassing op de in de vorige leden vermelde bedragen.
§ 2. De leden van de Hoge Raad die geen lid zijn van het bureau hebben voor hun werkzaamheden in de Hoge Raad en de commissies recht op een presentiegeld waarvan het bedrag per gepresteerde dag niet meer mag bedragen dan 1/30 van de maandelijkse toelage toegekend aan het lid, voorzitter van de Hoge Raad, dat geen magistraat is. Werkzaamheden die per dag minder dan vier uur bestrijken, geven recht op de helft van bovenvermelde maximumtoe- lage.
§ 3. De leden van de Hoge Raad hebben recht op de vergoedingen voor de reis- en verblijfkosten overeenkomstig de bepalingen die van toepassing zijn op het personeel van de ministeries. De personen die niet tot het bestuur behoren of voor wie de rang waartoe hun graad behoort niet is bepaald, worden gelijkgesteld met ambtenaren van rang 13. De voorzitter wordt gelijkgesteld met een ambtenaar van rang 17.
Art. 259bis-22. § 1. De zetel van de Hoge Raad is gevestigd in het administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad.
§ 2. De kredieten die voor de werking van de Hoge Raad nodig zijn, worden uitgetrokken op de begroting van de dotaties. »
Art. 46. In deel II, boek I, titel VI, van hetzelfde Wetboek wordt hoofdstuk Vter, ingevoegd bij de wet van 6 mei 1997, dat de artikelen 259quinquies, 259sexies en 259septies bevat, vervangen door de volgende bepalingen :

« HOOFDSTUK Vter. — Benoemings- en aanwijzingsprocedure 
Afdeling I. — Benoemingen

Art. 259ter. § 1. Vooraleer de Koning tot een benoeming bedoeld in artikel 58bis, 1' overgaat, vraagt de Minister van Justitie binnen vijfenveertig dagen na de bekendmaking van de vacature in het Belgisch Staatsblad, een gemotiveerd schriftelijk advies aan :
1' de korpschef van het rechtscollege of van het openbaar ministerie bij dat rechtscollege waar de benoeming moet geschieden, behoudens wanneer het een benoeming tot raadsheer in het Hof van Cassatie, raadsheer of plaatsvervangend raadsheer in het hof van beroep of raadsheer in het arbeidshof betreft;
2' de korpschef van het rechtscollege of van het openbaar ministerie bij dat rechtscollege waar de kandidaat werkzaam is, hetzij als magistraat, hetzij als plaatsvervangend magistraat;
3' een vertegenwoordiger van de balie aangewezen door de orde van advocaten van het gerechtelijk arrondissement waar de kandidaat werkzaam is, hetzij als advocaat, hetzij als magistraat. Voor het gerechtelijk arrondissement Brussel geeft al naar gelang de kandidaat ingeschreven is op het tableau van de Nederlandstalige of Franstalige orde van advocaten of de magistraat behoort tot de Nederlandstalige of Franstalige taalrol, hetzij de vertegenwoordiger van de Nederlandsta- lige orde, hetzij de vertegenwoordiger van de Franstalige orde advies.
De korpschef van een rechtscollege of het openbaar ministerie bij een rechtscollege met zetel te Brussel die niet wettelijk tweetalig is, wijst een titularis van een adjunct-mandaat van de andere taalrol aan om hem bij te staan bij het inwinnen van inlichtingen en doornemen van de stukken voor het verstrekken van advies over de kandidaten behorend tot de andere taalrol.
De personen bedoeld in het eerste en tweede lid kunnen geen advies verstrekken over bloed- of aanverwanten tot in de vierde graad noch over personen met wie zij een feitelijk gezin vormen. In dat geval wordt het advies verstrekt door de daartoe aangestelde plaatsvervanger.
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§ 2. Les avis sont transmis en double exemplaire au Ministre de la Justice par les instances consultatives dans un delai de trente jours a compter de la demande d'avis visee au § 1er. Une copie est communi­quée au candidat concerne contre accuse de réception date ou par lettre recommandee a la poste avec accuse de réception. L'accuse de réception est adresse au Ministre de la Justice.
En l'absence d'avis dans le delai prescrit, ledit avis est cense n'etre ni favorable, ni defavorable;au plus tard huit jours après le terme de ce delai, le candidat concerne en est informe par le Ministre de la Justice par lettre recommandee a la poste avec accuse de réception. Il n'est pas tenu compte de cet avis lorsque des avis favorables et unanimes sont requis pour une nomination.
Les candidats disposent a peine de decheance d'un delai de quinze jours a compter de la notification des avis pour communiquer leurs observations par lettre recommandee au Ministre de la Justice. En l'absence d'un ou plusieurs avis dans le delai prescrit, ils disposent pour le faire d'un delai de nonante jours a dater de la publication visee au § 1er.
Le dossier de nomination comporte, selon le cas :
— la candidature et les annexes;
— les avis écrits vises au § 1er et, le cas echeant, les observations du candidat;
— les rapports relatifs au stage judiciaire;
— une copie du dossier dévaluation.
§ 3. Pour une nomination a la fonction de conseiller a la Cour de cassation, de conseiller ou de conseiller suppliant a la cour d'appel ou de conseiller a la cour du travail, le Ministre de la Justice communique dans un delai de 100 jours a compter de la publication visee au § 1er, pour chacun des candidats, un dossier de nomination a l'assemblee generale de la juridiction ou la nomination doit intervenir, avec la demande démettre un avis motive pour chacun des candidats;cet avis sera joint a leur dossier.
L'assemblee generale entend les candidats qui, dans un delai de cent jours a compter de la publication de la vacance d'emploi visee au § 1er, en ont fait la demande par lettre recommandee a la poste.
Pour la cour d'appel et la cour du travail de Bruxelles, les avis sont approuves a la majorite des deux tiers des membres de l'assemblee generale.
L'assemblee generale fait parvenir au Ministre de la Justice les avis motives en double exemplaire dans un delai de trente jours a compter de la demande d'avis et communique au candidat concerne une copie contre accuse de réception date ou par lettre recommandee a la poste avec accuse de réception. L'accuse de réception est envoyé au Ministre de la Justice.
En l'absence d'avis dans un delai prescrit pour chaque candidat, il n'est pas tenu compte de ces avis;au plus tard huit jours apres le terme de ce delai, les candidats concernes en sont informes par le Ministre de la Justice par lettre recommandee a la poste avec accuse de réception.
§ 4. Dans un delai de cent jours a compter de la publication visee au § 1er, le Ministre de la Justice transmet a la commission de nomination competente le dossier de nomination de chaque candidat avec la demande de proceder a la présentation d'un candidat.
En cas d'intervention de l'assemblee generale visee au § 3, ce delai est prolonge de quarante jours.
A l'exception des stagiaires judiciaires, tous les candidats doivent selon le cas satisfaire aux conditions de nomination au plus tard a la fin du delai vise aux alineas 1er et 2. Les stagiaires judiciaires doivent satisfaire aux conditions de nomination au moment de leur nomination.
La commission de nomination entend les candidats qui, dans un delai de cent jours a compter de la publication de la vacance d'emploi visee au § 1er, en ont fait la demande par lettre recommandee a la poste. En cas d'intervention de l'assemblee generale visee au § 3, ce delai est prolonge de quarante jours.
La présentation s'opdre a la majorite des deux tiers des suffrages emis sur la base de criteres qui portent sur les capacités et l'aptitude du candidat.
Dans le cas d'un emploi vacant pour les fonctions visees a l'article 43, § 4, de la loi du 15 juin 1935 concernant l'emploi des langues en matidre judiciaire, la présentation s'opbre par la commission de nomination reunie a la majorite des deux tiers des suffrages emis au sein de chaque commission de nomination.

§ 2. De adviezen worden binnen dertig dagen na het verzoek om advies bedoeld in § 1 door de adviesverlenende instanties in tweevoud overgezonden aan de Minister van Justitie en in afschrift tegen gedagtekend ontvangstbewijs of bij een ter post aangetekende brief met ontvangstbewijs meegedeeld aan de betrokken kandidaat. Het ont- vangstbewijs wordt gericht aan de Minister van Justitie.
Bij gebrek aan advies binnen de vastgestelde termijn, wordt dit geacht gunstig noch ongunstig te zijn, hetgeen uiterlijk acht dagen na het verstrijken van die termijn door de Minister van Justitie bij een ter post aangetekende brief met ontvangstbewijs wordt meegedeeld aan de betrokken kandidaat. Indien een unaniem gunstig advies voor een benoeming is vereist, wordt met dit advies geen rekening gehouden.
De kandidaten beschikken op straffe van verval over een termijn van vijftien dagen te rekenen van de kennisgeving van de adviezen om hun opmerkingen aan de Minister van Justitie bij een ter post aangetekende brief mee te delen. Wanneer een of meerdere adviezen niet tijdig zijn uitgebracht, dienen zij dit te doen binnen negentig dagen na de bekendmaking bedoeld in § 1.
Het benoemingsdossier bevat, al naar gelang :
— de kandidatuur met de bijlagen;
— de schriftelijke adviezen bedoeld in § 1 en in voorkomend geval de opmerkingen van de kandidaat;
— de verslagen van de gerechtelijke stage;
— een afschrift van het evaluatiedossier.
§ 3. Voor een benoeming tot raadsheer in het Hof van Cassatie, raadsheer of plaatsvervangend raadsheer in het hof van beroep of raadsheer in het arbeidshof, zendt de Minister van Justitie binnen honderd dagen te rekenen van de bekendmaking bedoeld in § 1 aan de algemene vergadering van het rechtscollege waar de benoeming moet geschieden voor elke kandidaat het benoemingsdossier over met het verzoek een gemotiveerd advies uit te brengen over elk van de kandidaten;dit advies wordt bij hun dossier gevoegd.
De algemene vergadering hoort de kandidaten die haar binnen honderd dagen te rekenen van de bekendmaking van de vacature als bedoeld in § 1 daarom bij een ter post aangetekende brief hebben verzocht.
Voor het hof van beroep en het arbeidshof te Brussel worden de adviezen goedgekeurd met een meerderheid van twee derden van de leden van de algemene vergadering.
De algemene vergadering zendt binnen dertig dagen na het verzoek om advies de gemotiveerde adviezen in tweevoud aan de Minister van Justitie over en deelt een afschrift tegen gedagtekend ontvangstbewijs of bij een ter post aangetekende brief met ontvangstbewijs mee aan de betrokken kandidaten. Het ontvangstbewijs wordt gericht aan de Minister van Justitie.
Bij gebrek aan adviezen binnen de vastgestelde termijn over elke kandidaat, wordt met deze adviezen geen rekening gehouden, hetgeen uiterlijk acht dagen na het verstrijken van die termijn door de Minister van Justitie bij een ter post aangetekende brief met ontvangstbewijs wordt meegedeeld aan de betrokken kandidaten.
§ 4. Binnen honderd dagen te rekenen van de bekendmaking bedoeld in § 1 zendt de Minister van Justitie aan de bevoegde benoemingscom- missie voor elke kandidaat het benoemingsdossier over met het verzoek over te gaan tot een voordracht van een kandidaat.
In geval van tussenkomst van de algemene vergadering bedoeld in § 3, wordt deze termijn verlengd met veertig dagen.
Met uitzondering van de gerechtelijke stagiairs moeten de kandida- ten, al naar gelang, uiterlijk op het einde van de termijn bedoeld in het eerste en het tweede lid voldoen aan de benoemingsvoorwaarden. De gerechtelijke stagiairs moeten aan de benoemingsvoorwaarden voldoen op het ogenblik van de benoeming.
De benoemingscommissie hoort de kandidaten die binnen honderd dagen te rekenen van de bekendmaking van de vacature als bedoeld in § 1, haar daarom bij een ter post aangetekende brief hebben verzocht. In geval van tussenkomst van de algemene vergadering bedoeld in § 3 wordt deze termijn verlengd met veertig dagen.
De voordracht gebeurt bij meerderheid van twee derden van de uitgebrachte stemmen op grond van criteria die betrekking hebben op de bekwaamheid en geschiktheid van de kandidaat.
In geval van een vacature voor de ambten bedoeld in artikel 43, § 4, van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in gerechtszaken, geschiedt de voordracht door de verenigde benoemingscommissie bij meerderheid van twee derden van de stemmen uitgebracht binnen elke benoemingscommissie.



MONITEUR BELGE — 02.02.1999 — BELGISCH STAATSBLAD 2937
La présentation motivée fait l'objet d'un procès-verbal signé par le président et un membre de la commission de nomination.
Dans un delai de quarante jours a compter de la demande de présentation, la commission de nomination communique la liste du candidat présente et des candidats non présentes ainsi que le proces- verbal de la présentation au Ministre de la Justice par lettre recom- mandee à la poste avec accuse de réception ou contre accuse de réception date. Une copie de la liste est communiquée aux candidats.
Si aucune présentation n'est communiquée dans le délai prescrit, le Ministre de la Justice en informe les candidats dans les quinze jours par lettre recommandée à la poste et un nouvel appel aux candidats est publié au Moniteur belge.
§ 5. Dés réception de la présentation, le Roi dispose d'un délai de soixante jours pour prendre une décision et pour communiquer celle-ci à la commission de nomination et aux candidats par lettre recom­mandée à la poste ou contre accusé de réception.
En cas de refus motivé, la commission de nomination dispose, à compter de la réception de cette décision, d'un délai de quinze jours pour procéder à une nouvelle présentation conformément aux moda­lités prévues au § 4.
Chaque fois que le Roi omet de décider dans le délai de soixante jours, la commission de nomination concernée et les candidats dispo­sent, à partir du soixante-cinquième jour, d'un délai de quinze jours pour notifier une mise en demeure au Roi par lettre recommandée à la poste. Lorsque le Roi ne prend aucune décision dans les quinze jours de cette notification, son silence est réputé étre une décision de refus contre laquelle un recours peut étre introduit au Conseil d'Etat. En l'absence de mise en demeure dans les délais et s'il s'agit d'une première présentation, la commission de nomination procédé à une nouvelle présentation, conformément aux dispositions de l'alinéa 2; s'il ne s'agit pas d'une premiére présentation, un nouvel appel aux candidats est publié;.

Section II. — De la procédure de désignation aux mandats
Art. 259quater. § 1er. Les chefs de corps visés à l'article 58bis, 2', sont désignés par le Roi pour un mandat de sept ans non immédiatement renouvelable au sein de la méme juridiction ou du méme parquet.
§ 2. Le Ministre de la Justice demande, dans un délai de quarante- cinq jours aprés la publication de la vacance d'emploi au Moniteur belge, l'avis écrit motivé, selon le cas :
1' du chef de corps sortant de la juridiction ou du ministére public prés la juridiction ou doit intervenir la désignation;
2' du chef de corps de la juridiction ou du ministère public prés la juridiction ou le candidat exerce les fonctions de magistrat;lorsqu'il s'agit de la méme personne que celle visée au point 1', l'avis du chef de corps de la juridiction immédiatement supérieure ou du ministére public prés cette juridiction est recueilli;
3' d'un représentant du barreau désigné par l'ordre des avocats de l'arrondissement judiciaire ou le candidat exerce les fonctions de magistrat. Pour l'arrondissement judiciaire de Bruxelles, l'avis du représentant de l'ordre francais ou du représentant de l'ordre néerlan­dais est recueilli, selon que le magistrat appartient au rôle francais ou néerlandais.
Les modalités de l'article 259ter, § 1er, alinéas 2 et 3, et § 2, alinéas 1er à 3, sont applicables par analogie.
Le dossier de désignation d'un chef de corps contient :
— l'acte de candidature et les annexes;
— les avis écrits et, le cas échéant, les observations du candidat;
— un projet de gestion du candidat;
— une copie du dossier d'évaluation.
§ 3. L'article 259ter, § 3, est applicable par analogie pour une désignation à la fonction de premier président de la Cour de cassation, premier président de la cour d'appel ou premier président de la cour du travail.
Pour le reste, les dispositions visées à l'article 259ter, §§ 4 et 5, sont applicables par analogie, exception faite de ce qui suit :
1' la présentation s'opère aussi sur la base du profil général visé à l'article 259bis-13;

Van de met redenen omklede voordracht wordt een procés-verbaal opgemaakt dat door de voorzitter en een lid van de benoemingscom- missie wordt ondertekend.
Binnen veertig dagen na het verzoek tot voordracht deelt de benoemingscommissie bij een ter post aangetekende brief met ont- vangstbewijs of tegen gedagtekend ontvangstbewijs de lijst met de voorgedragen kandidaat en de niet-voorgedragen kandidaten, en het proces-verbaal van voordracht mee aan de Minister van Justitie. Een afschrift van de lijst wordt bij gewone brief aan de kandidaten meegedeeld.
Wordt geen voordracht meegédééld binnen de voorgéschréven termijn, dan brengt de Minister van Justitie dit binnen vijftien dagen bij een ter post aangetekende brief ter kennis van de kandidaten en wordt een nieuwe oproep tot de kandidaten in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt.
§ 5. De Koning beschikt vanaf de ontvangst van de voordracht over zestig dagen om een beslissing te nemen en deze bij een ter post aangetekende brief of tegen ontvangstbewijs mee te delen aan de benoemingscommissie en de kandidaten.
In geval van gemotiveerde weigering beschikt de benoemingscom- missie vanaf de ontvangst van deze beslissing over vijftien dagen om een nieuwe voordracht te doen overeenkomstig de nadere regels bepaald in § 4.
Telkens wanneer de Koning niet beslist binnen de termijn van zestig dagen beschikken de betrokken benoemingscommissie en de kandida- ten vanaf de vijfenzestigste dag over een termijn van vijftien dagen om bij een ter post aangetekende brief een aanmaning aan de Koning te betekenen. Wanneer de Koning binnen vijftien dagen na de betekening geen beslissing treft, wordt zijn stilzwijgen geacht een afwijzende beslissing te zijn waartegen beroep bij de Raad van State kan worden ingesteld. Bij ontstentenis van tijdige aanmaning en zo het een eerste voordracht betreft, doet de benoemingscommissie een nieuwe voor- dracht, overeenkomstig het bepaalde in het tweede lid; zo het geen eerste voordracht betreft, wordt een nieuwe oproep tot de kandidaten bekendgemaakt.

Afdeling II. — Procedure van aanwijzing in mandaten
Art. 259quater. § 1. De korpschefs bedoeld in artikel 58bis, 2', worden door de Koning aangewezen voor een mandaat van zeven jaar dat binnen hetzelfde rechtscollege of binnen hetzelfde parket niet onmid- dellijk hernieuwbaar is.
§ 2. De Minister van Justitie vraagt binnen vijfenveertig dagen na de bekendmaking van de vacature in het Belgisch Staatsblad, een gemoti- veerd schriftelijk advies, al naar gelang het geval aan :
1' de uittredende korpschef van het rechtscollege of van het openbaar ministerie bij dat rechtscollege waar de aanwijzing moet geschieden;
2' de korpschef van het rechtscollege of van het openbaar ministerie bij dat rechtscollege waar de kandidaat als magistraat werkzaam is;is dit dezelfdé persoon als bedoeld in 1', dan wordt het advies ingewon- nen bij de korpschef van het onmiddellijk hogere rechtscollege of van het openbaar ministerie bij dat rechtscollege;
3' een vertegenwoordiger van de balie aangewezén door de orde van advocaten van het gerechtelijk arrondissement waar de kandidaat werkzaam is als magistraat. Voor het gerechtelijk arrondissement Brussel geeft, al naar gelang de magistraat behoort tot de Nederlandse of Franse taalrol, hetzij de vertegenwoordiger van de Nederlandstalige orde, hetzij de vertegenwoordiger van de Franstalige orde advies.
De modaliteiten van artikel 259ter, § 1, tweede en derde lid en § 2, eerste tot derde lid, zijn van overeenkomstige toepassing.
Het aanwijzingsdossier van een korpschef bevat :
— de kandidatuur met de bijlagen;
— de schriftelijke adviezen en in voorkomend geval de opmerkingen van de kandidaat;
— een beleidsplan van de kandidaat;
— een afschrift van het evaluatiedossier.
§ 3. Voor een aanwijzing tot eerste voorzitter van het Hof van Cassatie, eerste voorzitter van het hof van beroep of eerste voorzitter van het arbeidshof is artikel 259ter, § 3, van overeenkomstige toepas- sing.
Voor het overige zijn de bepalingen bedoeld in artikel 259ter, §§ 4 en 5, van overeenkomstige toepassing, behoudens voor wat hierna volgt :
1' de voordracht geschiedt tevens op basis van het standaardprofiel bedoeld in artikel 259bis-13;
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2' en cas de désignation à la fonction de chef de corps visée aux articles 43, § 4, 43bis, § 4, alinea premier, et 49, § 2, alineas 1er a 4 in fine, de la loi du 15 juin 1935 concernant l'emploi des langues en matière judiciaire, la présentation est établie par la commission de nomination reunie a la majorité de deux tiers des suffrages emis dans chaque commission de nomination;
3' au moment de la désignation, le candidat doit etre eloigne d'au moins cinq ans de la limite d'age visee a l'article 383, § 1er.
§ 4. A l'expiration du mandat, le chef de corps issu de la meme juridiction ou du meme parquet reintègre la fonction a laquelle il etait nomme au moment de sa désignation ou, le cas echeant, le mandat adjoint auquel il avait ete désigne a titre definitif et jouit du traitement correspondant a la fonction de chef de corps, ainsi que des augmenta­tions et des avantages y afferents pendant deux années ou jusqu'au moment ou, au cours de cette periode, il est nomme ou désigne a une autre fonction.
§ 5. La désignation a la fonction de chef de corps d'un candidat extérieur a la juridiction donne lieu a une nomination simultanée a cette juridiction sans que l'article 287 soit d'application. A défaut de place vacante pour une nomination a cette juridiction, l'article 100 est appliqué.
En cas de désignation d'un magistrat du siège a la fonction de chef de corps auprès du ministère public, ou en cas de désignation d'un magistrat du ministère public a la fonction de chef de corps auprès du siège, le § 4 est d'application a l'expiration du mandat.
Dans les autres cas, le chef de corps sortant est, a sa demande, a nouveau nommé! par le Roi a la fonction a laquelle il avait été nommé en dernier lieu avant sa désignation a la fonction de chef de corps. Le cas échéant, il réintègre également le mandat adjoint auquel il avait été désigné a titre définitif.
Si aucune demande en ce sens n'a été adressée au Roi au plus tard six mois avant l'expiration du mandat, le § 4 est d'application.
§ 6. L'ouverture d'un mandat de chef de corps donne lieu a l'application de l'article 287.
Par dérogation aux dispositions de l'alinéa précèdent, le mandat de premier président de la Cour de cassation, de procureur général près la Cour de cassation, de procureur fédéral, de premier président de la cour d'appel a Bruxelles, de procureur général près la cour d'appel a Bruxelles, de premier président de la cour du travail a Bruxelles, de président du tribunal de première instance, du tribunal du travail et du tribunal de commerce a Bruxelles et de procureur du Roi près le tribunal de première instance de Bruxelles, qui s'ouvre anticipative- ment est achevé par le remplacant visé a l'article 319.
Art. 259quinquies. § 1er. Les titulaires des mandats adjoints visés à l'article 58bis, 3', sont désignés comme suit :
1' le président et les présidents de section à la Cour de cassation, les présidents de chambre à la cour d'appel et à la cour du travail et les vice-présidents du tribunal de première instance, du tribunal du travail et du tribunal de commerce sont désignés en leur sein par les assemblées générales compétentes parmi deux candidats qui sont présentés de facon motivée par le chef de corps, pour autant qu'un nombre suffisant de membres remplissent les conditions et aient posé leur candidature. Pour les juridictions ayant leur siège à Bruxelles, les présentations et les désignations s'effectuent par groupe linguistique, en fonction du role linguistique du mandat.
Lorsque la juridiction concernée compte moins de sept magistrats, le chef de corps procède à la désignation par ordonnance;
2' les premiers avocats généraux près des cours, les avocats généraux près la cour d'appel et près la cour du travail et les premiers substituts sont désignés par le Roi sur présentation motivée de deux candidats par le chef de corps, si le nombre total le permet.
§ 2. Les désignations aux mandats adjoints s'effectuent pour une période de trois ans renouvelable après évaluation. Après avoir exercé leurs fonctions pendant neuf années, ils sont, après évaluation, désignés à titre définitif.

Si le mandat n'est pas renouvelé, la procédure visée au § 1er est entamée. Dans ce cas, le magistrat réintègre à l'expiration de son mandat la dernière fonction à laquelle ou le dernier mandat adjoint auquel il avait été nommé ou désigné à titre définitif. Le cas échéant, le surnombre disparaît lorsque se libère un mandat du mème rang devient vacant.

2' betreft het een aanwijzing tot korpschef bedoeld in de artikelen 43, § 4, 43bis, § 4, eerste lid, en 49, § 2, eerste en vierde lid in fine, van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in gerechtszaken, dan gebeurt de voordracht door de verenigde benoemingscommissie met een meerderheid van twee derden van de uitgebrachte stemmen binnen elke benoemingscommissie;
3' op het ogenblik van de aanwijzing moet de kandidaat ten minste vijf jaar verwijderd zijn van de leeftijdsgrens bedoeld in artikel 383, § 1.
§ 4. De korpschef die uit het rechtscollege of het parket zelf afkomstig is, neemt na het verstrijken van het mandaat het ambt waarin hij op het ogenblik van zijn aanwijzing was benoemd weer op of, al naar gelang, het adjunct-mandaat waarin hij vast was aangewezen, en geniet gedurende twee jaar, of tot op het ogenblik dat hij voor het verstrijken van die termijn in een ander ambt of functie wordt benoemd of àangewezen, de overeenkomstige wedde van korpschef met de daar- aan verbonden verhogingen en voordelen.
§ 5. Een kandidaat van buiten het rechtscollege die tot korpschef wordt aangewezen wordt gelijktijdig in dit rechtscollege benoemd zonder dat artikel 287 van toepassing is. Bij gebrek aan vacature voor een benoeming in dit rechtscollege wordt artikel 100 toegepast.
In geval van aanwijzing van een magistraat van de zittende magistratuur tot korpschef bij het openbaar ministerie of van een magistraat bij het openbaar ministerie tot korpschef in een rechtscol­lege, wordt bij het verstrijken van het mandaat § 4 toegepast.
In de andere gevallen wordt de korpschef bij het verstrijken van het mandaat op zijn verzoek door de Koning opnieuw benoemd in het ambt waarin hij het laatst was benoemd voor zijn aanwijzing tot korpschef. In voorkomend geval wordt tevens het adjunct-mandaat waarin men vast was aangewezen weer opgenomen.
Bij gebrek aan verzoek hiertoe aan de Koning uiterlijk zes maanden voor het verstrijken van het mandaat, wordt § 4 toegepast.
§ 6. Het openvallen van een mandaat van korpschef leidt tot toepassing van artikel 287.
In afwijking van het bepaalde in het vorige lid wordt het mandaat van eerste voorzitter van het Hof van Cassatie, procureur-generaal bij het Hof van Cassatie, federale procureur, eerste voorzitter van het hof van beroep te Brussel, procureur-generaal bij het hof van beroep te Brussel, eerste voorzitter van het arbeidshof te Brussel, voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg, de arbeidsrechtbank en de rechtbank van koophandel te Brussel en procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Brussel dat voortijdig openvalt, voleindigd door de in artikel 319 bedoelde vervanger.
Art. 259quinquies. § 1. De titularissen van de adjunct-mandaten bedoeld in artikel 58bis, 3', worden aangewezen als volgt :
1' de voorzitter en de afdelingsvoorzitters in het Hof van Cassatie, de kamervoorzitters in het hof van beroep en in het arbeidshof en de ondervoorzitters van de rechtbank van eerste aanleg, de arbeidsrecht- bank en de rechtbank van koophandel worden door de bevoegde algemene vergaderingen uit hun midden aangewezen, uit twee kandi- daten die door de korpschef op gemotiveerde wijze worden voorge- dragen voorzover er voldoende leden zijn die in de voorwaarden verkeren en zich kandidaat hebben gesteld. Voor rechtscolleges met zetel te Brussel geschieden de voordrachten en de aanwijzing per taalgroep volgens de taalrol van het mandaat.
Telt het betrokken rechtscollege minder dan zeven magistraten, dan geschiedt de aanwijzing door de korpschef bij beschikking;
2' de eerste advocàten-generaàl bij de hoven, de advocàten-generaàl bij het hof van beroep en het arbeidshof en de eerste substituten worden door de Koning aangewezen op gemotiveerde voordracht door de korpschef van twee kandidaten, indien voorhanden.
§ 2. De àanwijzingen in de adjunct-mandaten gebeuren voor een termijn van drie jaar die kan worden hernieuwd na evaluatie. Na negen jaar ambtsvervulling worden zij na evaluatie vast aangewezen.
Bij niet-hernieuwing van het mandaat wordt de procedure bedoeld in § 1 aangevat. In dit geval neemt de magistraat bij het verstrijken van zijn mandaat het ambt of het adjunct-mandaat waarin hij het laatst werd benoemd of vast aangewezen weer op. In voorkomend geval verdwijnt het overtal bij het openvallen van een mandaat van dezelfde rang.
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Art. 259sexies. § 1er. Les titulaires des mandats spécifiques vises à l’article 58bis, 4', sont designes comme suit :
1° les juges d’instruction, les juges des saisies et les juges de la jeunesse sont designes par le Roi sur présentation de l’assemblee generale competente parmi les candidats qui ont fait l’objet d’une proposition motivée du chef de corps.
Ils sont designes parmi les juges qui ont exerce pendant au moins trois années la fonction de magistrat du ministère public ou de juge au tribunal de premiere instance et qui ont deja exerce les fonctions précisees conformément a l’article 80, alinea 2, sauf si le Roi deroge à cette derniere condition par une decision spécialement motivee.
Sans préjudice des dispositions précedentes, il faut, pour pouvoir exercer la fonction de juge d’instruction, avoir exerce pendant au moins une annee la fonction de juge au tribunal de première instance et avoir suivi une formation specialisee, organisee dans le cadre de la formation des magistrats, visee à l’article 259bis-9, § 2;

2° le juge d’appel de la jeunesse est designe par le Roi sur présentation de rassem ble generale compétente parmi les candidats qui ont fait l’objet d’une proposition motivee du chef de corps. Ils sont designes parmi les présidents de chambre et les conseillers;
3° les magistrats d’assistance et les magistrats federaux sont designes parmi les membres du ministère public qui ont exerce pendant au moins cinq ans la fonction de magistrat du ministère public ou de juge d’instruction
Ils sont designes par le Roi sur présentation de la commission de nomination réunie conformement aux dispositions visees à l’article 259ter, §§ 1er, 2, 4 et 5.
Le Ministre de la Justice dispose d’un delai de cent jours à compter de la publication de la vacance d’emploi au Moniteur belge pour commu­niquer, pour chacun des candidats, le dossier de nomination au college des procureurs generaux qui sera prie d’emettre un avis motive pour chacun des candidats;cet avis sera joint à leur dossier.
Le college des procureurs generaux entend les candidats qui, dans un delai de cent jours à compter de la publication de la vacance d’emploi visee à l’alinéa précedent, en ont fait la demande par lettre recom- mandee à la poste.
Le collège des procureurs generaux fait parvenir les avis motives en double exemplaire au Ministre de la Justice dans un delai de trente jours à compter de la demande et communique une copie aux candidats concernes contre accuse de réception date ou par lettre recommandee à la poste avec accuse de réception. L’accuse de réception est envoyé au Ministre de la Justice.
En l’absence d’avis dans le delai prescrit pour chaque candidat, il n’est pas tenu compte de ces avis;le cas echeant, le Ministre de la Justice en informe les candidats concernes par lettre recommandee à la poste avec accuse de réception au plus tard dans les huit jours qui suivent l’expiration de ce delai.
§ 2. Les juges d’instruction, les juges des saisies et les juges de la jeunesse sont designes pour une periode d’un an renouvelable apres évaluation, la premiere fois pour une periode de deux ans, puis chaque fois pour une période de cinq ans.
Les juges d’appel de la jeunesse sont désignés pour une période de trois ans qui, après évaluation, peut étre renouvelée chaque fois pour une période de cinq ans.
Les magistrats d’assistance et les magistrats fédéraux sont désignés pour une période de cinq ans, laquelle peut, après évaluation, étre renouvelée deux fois.

§ 3. Lorsqu’un mandat spécifique n’est pas renouvelé, la procédure visée au § 1er est entamée.
A l’expiration de leur mandat, le magistrat d’assistance et le magistrat fédéral réintègrent la fonction à laquelle ils sont nommés et, le cas échéant, le mandat adjoint auquel ils sont désignés à titre définitif.
Art. 259septies. L’exercice d’un mandat de chef de corps est incom­patible avec l’exercice d’un mandat adjoint et avec l’exercice d’un mandat spécifique si ce dernier est exercé en dehors de la juridiction.
L’exercice d’un mandat adjoint est compatible avec l’exercice d’un mandat spécifique pour autant que celui-ci soit exercé dans la mème juridiction. »

Art. 259sexies. § 1. De titularissen van de bijzondere mandaten bedoeld in artikel 58bis, 4°, worden aangewezen als volgt :
1° de onderzoeksrechters, de beslagrechters en de rechters in de jeugdrechtbank worden door de Koning aangewezen op voordracht van de bevoegde algemene vergadering uit de kandidaten die op gemotiveerde wijze door de korpschef worden voorgesteld.
Zij worden aangewezen uit de rechters die gedurende ten minste drie jaar het ambt van magistraat van het openbaar ministerie of van rechter in de rechtbank van eerste aanleg hebben uitgeoefend en die voornoemde ambten reeds hebben uitgeoefend krachtens artikel 80, tweede lid, tenzij de Koning van de laatste voorwaarde afwijkt en Hij zijn keuze met bijzondere redenen omkleedt.
Om het ambt van onderzoeksrechter te kunnen uitoefenen, moet men, onverminderd de voorgaande bepalingen, gedurende ten minste een jaar het ambt van rechter in de rechtbank van eerste aanleg hebben uitgeoefend en een gespecialiseerde opleiding hebben gevolgd georga- niseerd in het kader van de opleiding van magistraten zoals bedoeld in artikel 259bis-9, § 2;
2° de jeugdrechter in hoger beroep wordt door de Koning aangewe- zen op voordracht van de bevoegde algemene vergadering uit de kandidaten die op gemotiveerde wijze door de korpschef worden voorgesteld. Hij wordt aangewezen uit de kamervoorzitters en raads- heren;
3° de bijstandsmagistraten en de federale magistraten worden aangewezen uit de leden van het openbaar ministerie die gedurende ten minste vijf jaar het ambt van magistraat van het openbaar ministerie of van onderzoeksrechter hebben uitgeoefend.
De aanwijzing geschiedt door de Koning op voordracht van de verenigde benoemingscommissie overeenkomstig de bepalingen bedoeld in artikel 259ter, §§ 1, 2, 4 en 5.
De Minister van Justitie zendt binnen honderd dagen te rekenen van de bekendmaking van de vacature in het Belgisch Staatsblad aan het college van procureurs-generaal voor elke kandidaat het benoemings- dossier over met het verzoek een gemotiveerd advies uit te brengen over elk van de kandidaten; dit advies wordt bij hun dossier gevoegd.
Het college van procureurs-generaal hoort de kandidaten die haar binnen honderd dagen te rekenen van de bekendmaking van de vacature zoals bedoeld in het vorige lid daarom bij een ter post aangetekende brief hebben verzocht.
Het college van procureurs-generaal zendt binnen dertig dagen na het verzoek om advies de gemotiveerde adviezen in tweevoud aan de Minister van Justitie over en deelt een afschrift tegen gedagtekend ontvangstbewijs of bij een ter post aangetekende brief met ontvangst- bewijs mee aan de betrokken kandidaten. Het ontvangstbewijs wordt gericht aan de Minister van Justitie.

Bij gebrek aan adviezen binnen de vastgestelde termijn over elke kandidaat, wordt met deze adviezen geen rekening gehouden, hetgeen uiterlijk acht dagen na het verstrijken van die termijn door de Minister van Justitie bij een ter post aangetekende brief met ontvangstbewijs wordt meegedeeld aan de betrokken kandidaten.
§ 2. De onderzoeksrechters, de beslagrechters en de rechters in de jeugdrechtbank worden aangewezen voor een termijn van een jaar, die na evaluatie een eerste maal voor twee jaar en vervolgens telkens voor vijf jaar kan worden hernieuwd.
De jeugdrechters in hoger beroep worden aangewezen voor een termijn van drie jaar die na evaluatie telkens voor vijf jaar kan worden hernieuwd.
De bijstandsmagistraten en de federale magistraten worden aange- wezen voor een termijn van vijf jaar, die na evaluatie tweemaal kan worden hernieuwd.
§ 3. Ingeval een bijzonder mandaat niet wordt hernieuwd, wordt de procedure bedoeld in § 1 aangevat.
De bijstandsmagistraat en de federale magistraat nemen bij het verstrijken van hun mandaat het ambt waarin zij zijn benoemd weer op en in voorkomend geval het adjunct-mandaat waarin zij vast zijn aangewezen.
Art. 259septies. De uitoefening van een mandaat van korpschef is onverenigbaar met de uitoefening van een adjunct-mandaat en met de uitoefening van een bijzonder mandaat indien dit laatste buiten het rechtscollege gebeurt.
De uitoefening van een adjunct-mandaat is verenigbaar met de uitoefening van een bijzonder mandaat voor zover dit binnen hetzelfde rechtscollege gebeurt. »



2940 MONITEUR BELGE — 02.02.1999 — BELGISCH STAATSBLAD
Art. 47. Dans la deuxième partie, livre Ier, titre VI, un nouveau chapitre Vquater rédige comme suit est inseré apres l'article 259septies :

« CHAPITRE Vquater. — Du stage judiciaire
Art. 259octies. § 1er. Pour chaque annee judiciaire, le Roi determine, par arrêté deliberê en Conseil des ministres, le nombre de places de stagiaire judiciaire vacantes dans les rôles linguistiques francais et neerlandais.
Le Ministre de la Justice nomme les candidats lauréats du concours d'admission au stage judiciaire et désigne l'arrondissement dans lequel le stage est accompli, compte tenu de la priorité attachee a son classement.
Les candidats qui s'inscrivent au concours d'admission au stage judiciaire doivent, au moment de leur inscription, etre docteurs ou licencies en droit et avoir, au cours des trois années qui précedent l'inscription et à titre d'activité professionnelle principale depuis au moins une annee, soit accompli un stage au barreau, soit avoir exerce d'autres fonctions juridiques.
Les lauréats du concours d'admission au stage judiciaire peuvent etre nommes stagiaires judiciaires au plus tard trois ans après la clôture du concours. Entre lauréats de deux ou plusieurs concours d'admission au stage judiciaire, la priorité est donnee aux lauréats du concours dont le procès-verbal a ete clôture à la date la plus ancienne.

Les candidatures au concours d'admission au stage judiciaire doivent etre introduites dans un delai d'un mois apres la publication de l'appel aux candidats au Moniteur belge.
§ 2. Le stage qui donne accès à la fonction de magistrat du siège ou du ministère public a une durèe de trois ans. Il comprend une formation thèorique consistant en un cycle de cours organise par le Ministre de la Justice conformément à l'article 259bis-9, et d'une formation pratique qui se dèroule en plusieurs stades successifs :
— du 1er au 15e mois inclus au sein d'un parquet du procureur du Roi et/ou de l'auditeur du travail e t/ ou de l'auditeur militaire, cette pèriode comprenant également un mois au sein d'un service adminis­tratif d'un ou de plusieurs parquets;
— du 16e au 21e mois inclus au sein d'un etablissement pénitentiaire de l'Etat, d'un service de police, d'une ètude notariale ou d'une ètude d'un huissier de justice ou au sein d'un service juridique d'une institution publique économique ou sociale;
— du 22e au 36e mois inclus au sein d'une ou de plusieurs chambres du tribunal de première instance, du tribunal du travail ou du tribunal de commerce, ou au conseil de guerre, cette pèriode comprenant également un mois au sein d'un ou de plusieurs greffes.
Le stagiaire judiciaire est placè sous la direction de deux maîtres de stage chargés de sa formation. Au préalable, le chef de corps du parquet concerne dèsigne deux magistrats du ministère public qui rempliront les fonctions de premier maître de stage pour le premier et le deuxième stade. De même, le président de chaque tribunal dèsigne deux membres de la magistrature assise qui rempliront les fonctions de second maître de stage pour le troisième stade.
Après le 12e et avant la fin du 21e mois de la formation, le premier maître de stage fait parvenir sans tarder au chef de corps un rapport circonstanciè sur le premier et le deuxième stade de la formation. Une copie de ce rapport est transmise par le procureur gènèral ou l'auditeur gènèral au Ministre de la Justice et à la commission de nomination et de dèsignation compétente.

Avant la fin du 33e mois de la formation, le second maître de stage fait parvenir sans tarder au président du tribunal un rapport circons­tancié sur le troisième stade de la formation. Une copie de ce rapport est transmise par le premier président à la commission de nomination compétente, au procureur général ou à l'auditeur général, qui le transmet à son tour au Ministre de la Justice et à la commission de nomination et de désignation compétente. Si nécessaire, le second maître de stage fait parvenir, de la mème manière, un rapport complémentaire relatif aux trois derniers mois de stage.
§ 3. Le stage donnant accès à la fonction de magistrat du ministère public a une durée de 18 mois.

Art. 47. In deel II, boek I, titel VI, wordt na artikel 259septies een nieuw hoofdstuk Vquater ingevoegd, luidende :
« HOOFDSTUK Vquater. — De gerechtelijke stage

Art. 259octies. § 1. De Koning bepaalt bij een in Ministerraad overlegd besluit voor elk gerechtelijk jaar het aantal vacante plaatsen van gerechtelijk stagiair voor de Nederlandse en voor de Franse taalrol.
De Minister van Justitie benoemt de kandidaten die geslaagd zijn voor het vergelijkend toelatingsexamen tot het ambt van gerechtelijk stagiair en wijst het arrondissement aan waar de stage wordt doorge- maakt met voorrang volgens de rangschikking.
De kandidaten die zich voor het vergelijkend toelatingsexamen tot de gerechtelijke stage inschrijven moeten, op het ogenblik van hun inschrijving, doctor of licentiaat in de rechten zijn en tijdens de periode van drie jaar voorafgaand aan de inschrijving gedurende ten minste een jaar als voornaamste beroepsactiviteit hetzij een stage bij de balie hebben doorlopen, hetzij andere juridische functies hebben uitgeoe- fend.
De geslaagden voor het vergelijkend toelatingsexamen tot de gerech- telijke stage kunnen uiterlijk drie jaar na de afsluiting van het examen benoemd worden tot gerechtelijk stagiair. Onder geslaagden voor twee of meer vergelijkende toelatingsexamens voor de gerechtelijke stage, wordt voorrang verleend aan de geslaagden voor het vergelijkend examen waarvan het proces-verbaal op de verst afgelegen datum is afgesloten.
De kandidaturen voor dit vergelijkend toelatingsexamen tot de gerechtelijke stage moeten worden ingediend binnen een maand na de bekendmaking van de oproep tot de kandidaten in het Belgisch Staatsblad.
§ 2. De stage die toegang geeft tot het ambt van lid van de zittende magistratuur of van magistraat van het openbaar ministerie heeft een duur van drie jaar. Zij behelst een theoretische opleiding bestaande uit een cyclus van cursussen georganiseerd door de Minister van Justitie overeenkomstig artikel 259bis-9, en een praktische vorming die ver- loopt in verschillende opeenvolgende stadia :
— van de 1e tot en met de 15e maand bij het parket van de procureur des Konings en/of van de arbeidsauditeur en/of van de krijgsauditeur; deze periode omvat eveneens een maand in een administratieve dienst van een of meer parketten;
— van de 16e tot en met de 21e maand in een strafinrichting van de Staat, een politiedienst, een kantoor van een notaris of van een gerechtsdeurwaarder, of in een juridische dienst van een openbare economische of sociale instelling;
— van de 22e tot en met de 36e maand in een of meer kamers van een rechtbank van eerste aanleg, van een arbeidsrechtbank of van een rechtbank van koophandel, dan wel in de krijgsraad; deze periode omvat eveneens een maand in een of meer griffies.
De gerechtelijk stagiair staat onder leiding van twee stagemeesters die met zijn opleiding zijn belast. Vooraf wijst de korpschef van het betrokken parket twee magistraten van het openbaar ministerie aan die de taak van eerste stagemeester voor het eerste en het tweede stadium zullen waarnemen. Op dezelfde wijze worden door de voorzitter bij iedere rechtbank twee leden van de zittende magistratuur aangewezen die de taak van tweede stagemeester voor het derde stadium zullen waarnemen.
Na de 12e en voor het einde van de 21e maand van de opleiding dient de eerste stagemeester onverwijld bij de korpschef een uitvoerig verslag in omtrent het eerste en het tweede stadium van de opleiding. Een afschrift van dit verslag wordt door de procureur-generaal of de auditeur-generaal overgezonden aan de Minister van Justitie en aan de bevoegde benoemings- en aanwijzingscommissie.
Voor het einde van de 33e maand van de opleiding dient de tweede stagemeester onverwijld bij de voorzitter van de rechtbank een uitvoerig verslag in omtrent het derde stadium van de opleiding. Een afschrift van dit verslag wordt door de eerste voorzitter overgezonden aan de bevoegde benoemingscommissie en aan de procureur-generaal of de auditeur-generaal, die het op zijn beurt toezendt aan de Minister van Justitie en aan de bevoegde benoemings- en aanwijzingscommissie. 

Indien nodig zendt de tweede stagemeester, op dezelfde wijze, een aanvullend verslag over omtrent de laatste drie stagemaanden.
§ 3. De stage die toegang geeft tot het ambt van magistraat van het openbaar ministerie heeft een duur van 18 maanden.
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Il comprend une formation théorique consistant en un cycle de cours organisé par le Ministre de la Justice conformément a l'article 259bis-9, et en une formation pratique qui se deroule en plusieurs stades successifs :
— du 1er au 12e mois inclus au sein d'un parquet du procureur du Roi et/ou de l'auditeur du travail et/ou de l'auditeur militaire, cette periode comprenant egalement un mois au sein d'un service adminis­tratif d'un ou de plusieurs parquets;
— du 13e au 15e mois inclus au sein d'un etablissement pénitentiaire de l'Etat, d'un service de police ou au sein d'un service juridique d'une institution publique économique ou sociale;
— du 16e au 18e mois inclus au sein d'un parquet du procureur du Roi et/ou de l'auditeur du travail et/ou de l'auditeur militaire.
Le stagiaire judiciaire est placé sous la direction d'un maître de stage.
Au préalable, le chef de corps désigne auprès de chaque parquet deux magistrats du ministére public qui rempliront les fonctions de maître de stage. Avant la fin du 15e mois de la formation, le maître de stage tait parvenir sans tarder au chef de corps un rapport circonstancié sur le premier et le deuxiéme stade de la formation. Une copie de ce rapport est transmise à la commission de nomination compétente et par le procureur général ou l'auditeur général au Ministre de la Justice. Si nécessaire, le maître de stage fait parvenir, de la méme manière, un rapport complémentaire relatif aux trois derniers mois de stage.
§ 4. Avant la fin du 11e mois, le stagiaire informe le premier maître de stage de son choix relatif à la suite de son stage, en application du § 2 ou du § 3. Le premier maître de stage en informe le procureur général qui le communique à son tour au Ministre de la Justice.
§ 5. Le stagiaire visé au § 2 ainsi que le stagiaire visé au § 3, recoit une copie du rapport de stage.
Si les informations contenues dans un ou plusieurs rapports sont défavorables, le chef de corps rend un avis après avoir entendu l'intéressé. L'accomplissement de cette formalité est mentionné dans le rapport communiqué au Ministre de la Justice.
§ 6. Le Ministre de la Justice peut, aprés avoir entendu l'intéressé et sur l'avis motivé du chef de corps et de la commission de nomination compétente, mettre fin au stage de maniéré anticipative pour cause d'inaptitude professionnelle ou de motifs graves moyennant un préavis de trois mois. Le délai de préavis prend cours à l'expiration du mois civil pendant lequel le préavis est notifié à l'intéressé.
Dans ce cas, l'intéressé est soumis, pendant la période du préavis, au statut des agents temporaires défini aux articles 8, 16 et 17 de l'arréte du Régent du 30 avril 1947 fixant le statut des agents temporaires.
Le stage peut étre suspendu pour des motifs légitimes par le Ministre de la Justice, soit d office, soit à la demande de l'intéressé.
En cas de suspension ou d'absence ininterrompue pendant plus d'un mois, le stage est prolongé de plein droit de la méme durée sans que cette prolongation puisse dépasser un an dans le cadre du stage visé au § 2 et six mois dans le cadre du stage visé au § 3.
Lorsque la nomination du stagiaire ne peut avoir lieu, à la fin du 36e ou du 18e mois selon le cas, faute de place vacante pour laquelle le stagiaire entre en ligne de compte pour une nomination, le Ministre de la Justice peur prolonger la durée du stage au tribunal ou au sein d'un parquet d'une ou de deux périodes de six mois.
§ 7. Les stagiaires judiciaires nommés conformément au § 1er sont appelés en service en cette qualité aprés avoir prété le serment prévu a l'article 2 du décret du 20 juillet 1831 concernant le serment.
Le stagiaire n'a pas la qualité de magistrat.
Le stagiaire a, pour la durée du stage au parquet du procureur du Roi, pour la durée du stage au parquet de l'auditeur du travail ou pour la durée du stage au parquet de l'auditeur militaire, la qualité d'officier de police judiciaire, auxiliaire respectivement du procureur du Roi, de l'auditeur du travail ou de l'auditeur militaire, mais il ne peut en exercer les fonctions que sur commissionnement par le procureur général ou par l'auditeur général.

Zij behelst een theoretische opleiding bestaande uit een cyclus van cursussen georganiseerd door de Minister van Justitie overeenkomstig artikel 259bis-9, en een praktische vorming die verloopt in verschillende opeenvolgende stadia :
— van de 1e tot en met de 12e maand bij het parket van de procureur des Konings en/of van de arbeidsauditeur en/of van de krijgsauditeur; deze periode omvat eveneens een maand in een administratieve dienst van een of meer parketten;
— van de 13e tot en met de 15e maand in een strafinrichting van de Staat, een politiedienst of in een juridische dienst van een openbare economische of sociale instelling;
— van de 16e tot en met de 18e maand bij het parket van de procureur des Konings en/of van de arbeidsauditeur en/of van de krijgsauditeur.
De gerechtelijk stagiair staat onder leiding van een stagemeester.
Vooraf wijst de korpschef bij ieder parket twee magistraten van het openbaar ministerie aan die de taak van stagemeester zullen waarne- men. Voor het einde van de 15e maand van de opleiding dient de stagemeester onverwijld bij de korpschef een uitvoerig verslag in omtrent het eerste en het tweede stadium van de opleiding. Een afschrift van dit verslag wordt aan de bevoegde benoemingscommissie overgezonden en door de procureur-generaal of de auditeur-generaal overgezonden aan de Minister van Justitie. Indien nodig zendt de stagemeester, op dezelfde wijze, een aanvullend verslag over omtrent de laatste drie stagemaanden.
§ 4. Voor het einde van de 11e maand brengt de stagiair de eerste stagemeester op de hoogte van zijn keuze omtrent het verdere verloop van zijn stage met toepassing van § 2 of van § 3. De eerste stagemeester deelt dit mede aan de procureur-generaal, die het op zijn beurt meedeelt aan de Minister van Justitie.
§ 5. Zowel de stagiair vermeld in § 2 als de stagiair vermeld in § 3 ontvangt een afschrift van het stageverslag.

Indien de inhoud van een of meer verslagen ongunstig is, geeft de korpschef advies, na de betrokkene te hebben gehoord. Van de inachtneming van dit voorschrift wordt melding gemaakt in het aan de Minister van Justitie toegezonden verslag.
§ 6. Wegens professionele ongeschiktheid of om ernstige redenen kan de Minister van Justitie de stage, op gemotiveerd advies van de korpschef en de bevoegde benoemingscommissie, vroegtijdig beéindi- gen, na de betrokkene te hebben gehoord, en met inachtneming van een opzegtermijn van drie maanden. De opzegtermijn gaat in na het verstrijken van de kalendermaand waarin de opzegging ter kennis wordt gebracht van de betrokkene.
In dat geval is de betrokkene tijdens de opzegtermijn onderworpen aan het statuut van de tijdelijke ambtenaren bedoeld in de artike- len 8, 16 en 17 van het besluit van de Regent van 30 april 1947 houdende vaststelling van het statuut van het tijdelijk personeel.
De stage kan om gegronde redenen worden geschorst door de Minister van Justitie, hetzij ambtshalve, hetzij op verzoek van de betrokkene.
In geval van een onafgebroken schorsing of afwezigheid van meer dan een maand wordt de stage van rechtswege met eenzelfde termijn verlengd zonder dat deze verlenging meer dan een jaar kan bedragen in het kader van de stage bedoeld in § 2 en zes maanden in het kader van de stage bedoeld in § 3.
De Minister van Justitie kan de duur van de stage in een rechtbank of bij een parket met een of twee perioden van zes maanden verlengen wanneer bij het einde van respectievelijk de 36e maand of de 18e maand de benoeming van de stagiair niet kan plaatshebben bij gebrek aan een openstaande plaats waarvoor de stagiair in aanmerking komt voor benoeming.
§ 7. De gerechtelijke stagiairs benoemd overeenkomstig § 1 worden in die hoedanigheid in dienst genomen nadat zij de eed hebben afgelegd die bepaald is in artikel 2 van het decreet van 20 juli 1831 betreffende de eed.
De stagiair heeft niet de hoedanigheid van magistraat.
De stagiair heeft, voor de duur van de stage bij het parket van de procureur des Konings, voor de duur van de stage bij het parket van de arbeidsauditeur of voor de duur van de stage bij het parket van de krijgsauditeur, de hoedanigheid van officier van gerechtelijke politie, hulpofficier respectievelijk van de procureur des Konings, van de arbeidsauditeur en van de krijgsauditeur, maar mag in deze hoedanig- heid niet optreden dan na aanstelling door de procureur-generaal of door de auditeur-generaal.
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Après 6 mois de stage, il peut être commissionné par le procureur général ou par l'auditeur general pour exercer en tout ou en partie les fonctions du ministère public pour la seule duree du stage au parquet du procureur du Roi et/ou de l'auditeur du travail et/ou de l'auditeur militaire.
Dans le cas du stage vise au § 2, le stagiaire peut etre assume en qualite de greffier, apres 15 mois de stage, conformement a l'article 329.
Dans le cas du stage vise au § 2, le stagiaire judiciaire assiste le ou les juges composant la chambre du tribunal au sein duquel il est affecte. Il assiste au dêlibèrè, mais n'exèrce aucune suppleance.
Ces affectations sont portees à la connaissance du maître de stage vise au § 2 ou au § 3, ainsi que des chefs de corps respectifs.
Les fonctions de stagiaire judiciaire sont incompatibles avec toute autre fonction rêmunèrèê. Le Ministre de la Justice peut toutefois, sur avis du procureur general ou de l'auditeur general, autoriser l'intéresse à exercer les fonctions visees à l'article 294, alinea 1er.
§ 8. Le stagiaire judiciaire beneficie d'un traitement annuel egal à celui d'un fonctionnaire du grade le moins eleve du niveau 1, appartenant au personnel des ministères, paye mensuellement à terme echu.
Il bénéficie des allocations, indemnites et rétributions complémentai­res de traitement attribuées au personnel des ministères.
L'article 362 est d'application.
Le traitement est relié au chiffre d'index 138,01.
Toute la législation concernant la sécurité sociale des travailleurs, sauf celle relative aux vacances annuelles, est applicable au stagiaire judiciaire. »
Art. 48. Dans la deuxiéme partie, livre Ier, titre VI, du méme Code, il est inséré aprés l'article 259octies, un chapitre Vquinquies, rédigé comme suit :

« CHAPITRE Vquinquies. — De l ’évaluation des magistrats 
Section le. — Dispositions générales

Art. 259nonies. Les magistrats professionnels effectifs sont soumis à une évaluation écrite motivée, soit une évaluation périodique lorsqu'il s'agit d'une nomination, soit une évaluation du mandat lorsqu'il s'agit d'un mandat adjoint ou un mandat spécifique.
Ces évaluations sont effectuées dans les trente jours aprés l'expiration des délais prévus au présent chapitre. Il peut étre procédé anticipati- vement à une nouvelle évaluation lorsque des faits particuliers se sont produits ou des constatations particuliéres ont été faites depuis la derniére évaluation.
L'évaluation périodique peut donner lieu à une mention « trés bon », « bon », « suffisant », « insuffisant ». L'évaluation des titulaires des mandats adjoints et des mandats spécifiques peut donner lieu à une mention « bon » ou « insuffisant ».
L'évaluation porte sur la manière dont les fonctions sont exercées, à l'exception du contenu de toute décision judiciaire, et est effectuée sur la base de critères portant sur la personnalité ainsi que sur les capacités intellectuelles, professionnelles et organisationnelles.

Sur la proposition du Conseil supérieur, le Roi détermine les critères d'évaluation et la pondération de ces critères compte tenu de la speécificiteé des fonctions et mandats, et deétermine les modaliteés d'application de ces dispositions.
L'évaluation est précédée d'un ou plusieurs entretiens fonctionnels entre la personne eévalueée et au moins un des eévaluateurs. Le chef de corps communique une copie de la mention provisoire à l'intéressé par accusé de réception daté ou par lettre recommandée à la poste avec accusé de réception.
L'intéressé peut, à peine de déchéance dans un délai de dix jours à compter de la notification de la mention provisoire, adresser ses remarques écrites, contre accusé de réception daté ou par lettre recommandée à la poste avec accusé de réception, au chef de corps lequel joint l'original au dossier d'évaluation et en transmet une copie au Ministre de la Justice. Le chef de corps communique, dans les dix jours de la reéception des remarques, une copie de la mention définitive au Ministre de la Justice et, contre accusé de réception daté ou par lettre recommandée à la poste avec accusé de réception, à l'inteéresseé.
Les dossiers d'eévaluation sont conserveés par le chef de corps. Une copie des mentions est conserveée par le Ministre de la Justice pendant au moins dix ans. Les évaluations sont confidentielles et peuvent étre consultées à tout moment par les intéressés.

Na 6 maanden stage kan hij door de procureur-gèneraal of door de auditeur-generaal worden aangesteld om het ambt van openbaar ministerie geheel of ten dele uit te oefenen, enkel voor de duur van de stage bij het parket van de procureur des Konings en/of van de arbeidsauditeur en/of van de krijgsauditeur.
In geval van stage als bedoeld in § 2, kan de stagiair als griffier toegevoegd worden na 15 maanden stage overeenkomstig artikel 329.
In geval van stage als bedoeld in § 2, staat de gerechtelijk stagiair de rechter of de rechters bij uit wie de kamer van de rechtbank waarvoor hem dienstaanwijzing is verleend, is samengesteld. Hij woont de beraadslagingen bij, maar kan geen rechter vervangen.
Deze dienstaanwijzingen worden ter kennis gebracht van de stage- meester bedoeld in § 2 of § 3, en van de respectièvè korpschef.
Het ambt van gerechtelijk stagiair is onverenigbaar met iedere andere bezoldigde betrekking. De Minister van Justitie kan evenwel op advies van de procureur-generaal of de auditeur-generaal, aan de belangheb- bende toestemming verlenen tot het uitoefenen van de ambten bedoeld in artikel 294, eerste lid.
§ 8. De gerechtelijk stagiair ontvangt een jaarwedde gelijk aan die van een ambtenaar met de laagste graad van niveau 1, behorend tot het personeel der ministeries, maandelijks betaalbaar na vervallen termijn.
Hij geniet de bijslagen, vergoedingen en bijkomendè bezoldigingen die aan het personeel der ministeries worden toegekend.
Artikel 362 is van toepassing.
De wedde wordt gekoppeld aan het indexcijfer 138,01.
De gehele wetgeving betreffende de sociale zekerheid van de werknemers, met uitzondering van die betreffende de jaarlijkse vakan- tie, is op de gerechtelijk stagiair toepasselijk. »
Art. 48. In deel II, boek I, titel VI van hètzelfdè Wetboek wordt na artikel 259octies een hoofdstuk Vquinquies ingevoegd, luidende :

« HOOFDSTUK Vquinquies. — De evaluatie van magistraten 
Afdeling I. — Algemenè bepalingen

Art. 259nonies. De werkende beroèpsmagistraten worden onderwor- pen aan een gemotiveerde schriftelijke evaluatie, hetzij een periodieke evaluatie wanneer het een benoeming betreft, hetzij een evaluatie van het mandaat wanneer het een adjunct-mandaat of een bijzonder mandaat betreft.
Deze evaluaties geschieden binnen dertig dagen na het verstrijken van de termijnen bepaald in dit hoofdstuk. Er kan vervroegd worden overgegaan tot een nieuwe evaluatie wanneer zich sedert de laatste evaluatie bijzondere feiten hebben voorgedaan of bijzondere vaststel- lingen zijn gedaan.
De periodieke evaluatie kan leiden tot een beoordeling « zeer goed », « goed », « voldoende » of « onvoldoende ». De evaluatie van de titularissen van een adjunct-mandaat en van een bijzonder mandaat kan leiden tot een beoordeling « goed » of « onvoldoende ».
De evaluatie slaat op de wijze van ambtsuitoefening, met uitsluiting van de inhoud van een rechterlijke beslissing, en geschiedt op grond van criteria die betrekking hebben op de persoonlijkheid en de intellectuele, professionele en organisatorische capaciteiten.
De Koning bepaalt op voorstel van de Hoge Raad de evaluatiecriteria en de weging van deze criteria rekening houdend met de eigenheid van de ambten en mandaten, en stelt nadere regels voor de toepassing van deze bepalingen op.
De evaluatie wordt voorafgegaan door een of meerdere functione- ringsgesprèkken tussen de gèévaluèèrdè en ten minste een van zijn beoordelaars. De korpschef zendt bij gedagtekend ontvangstbewijs of bij een ter post aangetekende brief met ontvangstbewijs een afschrift van de voorlopige beoordeling aan de betrokkene.
De betrokkene kan op straffe van verval binnen een termijn van tien dagen te rekenen van de kennisgeving van de voorlopige beoordeling, zijn schriftelijkè opmerkingen bij gedagtèkend ontvangstbewijs of bij ter post aangetekende brief met ontvangstbewijs bezorgen aan de korpschef, die het origineel bij het evaluatièdossier voegt en een afschrift zendt aan de Minister van Justitie. Binnen tien dagen na de ontvangst van de opmerkingen, zendt de korpschef een afschrift van de definitiève beoordeling aan de Minister van Justitie en bij gedagtèkend ontvangstbewijs of bij een ter post aangetekende brief met ontvangst- bewijs aan de betrokkene.
De evaluatiedossiers berusten bij de korpschef. Een afschrift van de beoordèlingen wordt bewaard bij de Minister van Justitie gedurendè ten minste tien jaar. De evaluaties zijn vertrouwelijk en kunnen te allen tijde door de betrokkènen ingekèken worden.
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Section II. — De l'évaluation périodique

Art. 259decies. § 1er. L'évaluation périodique d'un magistrat a lieu la première fois un an apres la prestation de serment dans la fonction ou il doit etre evalue et ensuite tous les trois ans.
§ 2. L'évaluation est effectuee a la majorite absolue des suffrages par le chef de corps et deux magistrats désignés par l'assemblée générale ou par l'assemblée du corps. Les évaluateurs doivent au moins avoir recu la mention « bon ». Ces deux magistrats sont désignés parmi les membres de la juridiction ou du ministére public prés cette juridiction pour une période de cinq années renouvelable. Si le cadre organique de la juridiction ou du ministére public prés cette juridiction compte moins de cinq membres, c'est le chef de corps qui procédé à l'évaluation.
Dans les juridictions dont le siégé se trouve à Bruxelles ainsi que dans le ministére public prés ces juridictions, chaque groupe linguistique de l'assemblée générale ou de l'assemblée de corps choisit en son sein deux magistrats en vue de l'évaluation. Ceux-ci sont chargés de procéder avec le chef de corps à l'évaluation des magistrats appartenant à leur role linguistique.
Si l'évaluation porte sur les fonctions de substitut du procureur du Roi de complément, de substitut de l'auditeur du travail de complé­ment ou de juge de complément, elle est effectuée, selon le cas, par le chef de corps de la cour d'appel, de la cour du travail ou du ministére public prés ces juridictions dans le ressort ou la nomination a eu lieu avec les deux magistrats qui sont élus par l'assemblée générale ou l'assemblée de corps de la juridiction ou l'intéressé a exercé ses fonctions.
§ 3. La mention « insuffisant » donne lieu a l'application de l'article 360ter.

Section III. — De l'évaluation des mandats
Art. 259undecies. § 1er. L'évaluation des titulaires des mandats ad­joints et des mandats spécifiques a lieu à la fin de chaque période pour laquelle ils ont été octroyés et au plus tard quatre mois avant l'expiration du délai selon les modalités visées à l'article 259decies, § 2, exception faite pour le magistrat d'assistance et le magistrat fédéral qui sont soumis à l'évaluation du collége des procureurs généraux.
§ 2. Si le titulaire d'un mandat adjoint ou spécifique obtient la mention « bon », son mandat est renouvelé. Si la mention obtenue est « insuffisant », la procédure suivie est, selon le cas, celle visée à l'article 259quinquies ou à l'article 259sexies.
Les titulaires d'un mandat adjoint qui, aprés neuf ans, sont désignés à titre définitif, sont soumis à une évaluation périodique. »
Art. 49. Dans la deuxiéme partie, livre Ier, titre VI, du méme Code, il est inséré, aprés l'article 259undecies, un chapitre Vsexies, rédigé comme suit :
« CHAPITRE Vsexies. — Des référendaires près la Cour de cassation

Art. 259duodecies. Pour pouvoir étre nommé! référendaire prés la Cour de cassation, le candidat doit étre àgé de vingt-cinq ans accomplis et étre docteur ou licencié en droit.
Les candidats sont classés, en vue de leur nomination, lors de concours.
La Cour détermine la matiére des concours selon les nécessités du service. Elle fixe les conditions des concours et constitue les jurys.
Chaque jury est composé, en respectant l'équilibre linguistique, de deux membres de la Cour désignés par le premier président de la Cour de cassation, de deux membres du parquet désignés par le procureur général prés cette Cour et de quatre personnes extérieures à l'institution désignées par le Roi sur deux listes comprenant quatre candidats chacune, respectant chacune l'équilibre linguistique et proposées respectivement par le premier président et par le procureur général.
La durée de validité d'un concours est de trois ans.
Art. 259terdecies. Les référendaires sont nommés par le Roi pour un stage de trois ans en fonction du classement visé à l'article 259duodecies.
Au terme de ces trois ans, la nomination devient définitive sauf décision contraire prise par le Roi, exclusivement sur la proposition, selon le cas, du premier président ou du procureur général, au plus tard durant le troisiéme trimestre de la troisiéme année de stage.

Afdeling II. — De periodieke evaluatie
Art. 259decies. § 1. De periodieke evaluatie van een magistraat vindt de eerste maal plaats een jaar te rekenen van de eedaflegging in het ambt waarin hij moet beoordeeld worden en vervolgens om de drie jaar.
§ 2. De evaluatie geschiedt bij volstrekte meerderheid van stemmen door de korpschef en twee magistraten, verkozen door de algemene vergadering of de korpsvergadering. De beoordelaars moeten ten minste de beoordeling « goed » hebben. De twee magistraten worden verkozen voor een hernieuwbare termijn van vijf jaar uit de leden van het rechtscollege of van het openbaar ministerie bij dat rechtscollege. Telt het rechtscollege of het openbaar ministerie bij een rechtscollege minder dan vijf leden in de personeelsformatie, dan geschiedt de evaluatie door de korpschef.
In de rechtscolleges met zetel te Brussel en het openbaar ministerie bij deze rechtscolleges worden met het oog op de evaluatie uit en door elke taalgroep van de algemene vergadering of de korpsvergadering twee magistraten gekozen die samen met de korpschef belast zijn met de evaluatie van de magistraten die behoren tot hun taalrol.
Heeft de evaluatie betrekking op het ambt van toegevoegd substituut- procureur des Konings, toegevoegd substituut-arbeidsauditeur of toegevoegd rechter, dan geschiedt deze, al naar gelang het geval, door de korpschef van het hof van beroep, van het arbeidshof of van het openbaar ministerie bij deze rechtscolleges in het rechtsgebied waar de benoeming is gebeurd samen met de twee magistraten die verkozen zijn door de algemene vergadering of de korpsvergadering van het rechtscollege waar de betrokkene werkzaam is.
§ 3. De beoordeling « onvoldoende » geeft aanleiding tot de toepassing van artikel 360 ter.

Afdeling III. — De evaluatie van mandaten
Art. 259undecies. § 1. De evaluatie van de titularissen van een adjunct-mandaat en van een bijzonder mandaat vindt plaats op het einde van elke termijn waarvoor het mandaat is verleend en geschiedt uiterlijk vier maanden voor het verstrijken van de termijn op de wijze bedoeld in artikel 259decies, § 2, met uitzondering van de bijstandsma- gistraat en de federaal magistraat die worden onderworpen aan een evaluatie door het college van procureurs-generaal.
§ 2. Krijgt de titularis van een adjunct-mandaat of een bijzonder mandaat de beoordeling « goed », dan wordt zijn mandaat hernieuwd. Is de beoordeling « onvoldoende » dan is, al naar gelang het geval, de procedure bedoeld in artikel 259quinquies of 259sexies van toepassing.
De titularissen van een adjunct-mandaat die na negen jaar vast aangewezen zijn, worden onderworpen aan een periodieke evaluatie. »
Art. 49. In deel II, boek I, titel VI van hetzelfde Wetboek wordt na artikel 259undecies een hoofdstuk Vsexies ingevoegd, luidende :
« HOOFDSTUK Vsexies. — Referendarissen bij het Hof van Cassatie
Art. 259duodecies. Om tot referendaris bij het Hof van Cassatie te worden benoemd, moet men volle vijfentwintig jaar oud zijn en doctor of licentiaat in de rechten zijn.
De kandidaten worden met het oog op hun benoeming gerangschikt op grond van een vergelijkend examen.
Het Hof stelt de examenstof vast rekening houdend met de behoeften van de dienst. Het bepaalt de voorwaarden van het vergelijkend examen en stelt de examencommissies aan.
Met inachtneming van het taalevenwicht bestaat elke examencom- missie uit twee leden van het Hof aangewezen door de eerste voorzitter van het Hof van Cassatie, twee leden van het parket aangewezen door de procureur-generaal bij het Hof en vier buiten de instelling staande personen die door de Koning worden aangewezen uit twee lijsten van vier kandidaten, elk met inachtneming van het taalevenwicht, die respectievelijk door de eerste voorzitter en procureur-generaal voorge- dragen worden.
De examenuitslag blijft drie jaar geldig.
Art. 259terdecies. De referendarissen worden door de Koning benoemd voor een stage van drie jaar volgens de rangschikking bedoeld in artikel 259duodecies.
Na drie jaar wordt de benoeming definitief tenzij de Koning, uitsluitend op voorstel van al naar het geval de eerste voorzitter of de procureur-generaal, anders beslist, ten laatste tijdens het derde kwar- taal van het derde stagejaar.
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Le premier président de la Cour de cassation et le procureur général près cette Cour désignent de commun accord les referendaires stagiai­res et les referendaires nommes a titre definitif qui sont places sous l’autorité de l'un et ceux qui sont places sous l’autorité de l'autre.
Art. 259quaterdecies. Les années accomplies en tant que référendaire prés la Cour de cassation entrent en ligne de compte pour le calcul de l’ancienneté dans une fonction administrative ou judiciaire ou dans une fonction à la Cour d’arbitrage ou au Conseil d’Etat que les référendaires pourraient exercer par la suite. »
Art. 50. L’article 286 du méme Code est remplacé par la disposition suivante :
« Art. 286. § 1er. Pour les nominations, fonctions et emplois prévus par le présent titre, le candidat doit avoir satisfait aux conditions de connaissance des langues nationales prévues par la loi.
§ 2. Pour les nominations et les fonctions prévues par les articles 187 à 194, les articles 207 à 209 ainsi que les articles 254 et 258, les candidats doivent avoir exercé les fonctions juridiques prescrites en tant que titulaire du diplôme de docteur ou de licencié en droit et à titre d’activité professionnelle principale. »
Art. 51. A l’article 287 du méme Code, remplacé par la loi du 18 juillet 1991 et modifie par les lois des 1er décembre 1994 et 17 février 1997, sont apportées les modifications suivantes :
1° l’alinéa 1er est remplacé par la disposition suivante :
« Toute candidature à une nomination dans l’ordre judiciaire ou à une désignation de chef de corps, de magistrat auxiliaire ou de magistrat fédéral doit étre adressée, à peine de déchéance, par lettre recommandée à la poste au Ministre de la Justice dans un délai d’un mois à partir de la publication de la vacance au Moniteur belge. Un arrété royal peut déterminer quelles piéces doivent étre jointes à la candida­ture afin de vérifier s’il est satisfait aux conditions de nomination ou de désignation. La publication de la vacance précise, le cas échéant, le délai dans lequel les candidats peuvent demander à étre entendus en application des articles 259ter, 259quater et 259sexies, § 1er, 3°. »;

2° à l’alinéa 2, les mots « six mois » sont remplacés par les mots « neuf mois. »;
3° à l’alinéa 3, les mots « ni désignation » sont insérés entre les mots « nomination » et « ne peut »;
4° à l’alinéa 4, le chiffre « Vsexies ", est inséré entre le mot « chapitres » et le chiffre « VII ».
Art. 52. A l’article 288 du méme Code, modifié par les lois des 17 février 1997, 6 mai 1997, 9 juillet 1997 et 10 février 1998, sont apportées les modifications suivantes :
1° il est inséré un alinéa 1er nouveau rédigé comme suit :
« La réception a lieu lors de chaque nomination, lors de chaque désignation comme chef de corps et lors de la premiére désignation à un mandat adjoint »;
2° à l’actuel alinéa 1er, les mots « du premier avocat général, » sont à chaque fois insérés entre les mots « du procureur général » et « des avocats généraux » ainsi qu’entre les mots « près la cour d’appel », et « des avocats généraux »;
3° à l’actuel alinéa 3, insérer les mots « , de leurs premiers substituts » entre les mots « des procureurs du Roi » et les mots « et de leurs substituts ».
Art. 53. L’article 290 du méme Code est remplacé par la disposition suivante :
« Art. 290. La prestation de serment doit intervenir dans le mois qui suit la notification de la nomination ou de la désignation;au cas contraire, elle peut étre considérée comme non avenue. »
Art. 54. A l’article 310 du méme Code, modifié par les lois du 15 juillet 1970 et 17 février 1997, les mots « les avocats généraux, dans l’ordre de leur nomination » sont remplacés par les mots « les avocats généraux dans l’ordre de leur désignation ».
Art. 55. A l’article 311 du méme Code, modifié par les lois des 17 février 1997 et 9 juillet 1997, sont apportées les modifications suivantes :
1° les mots « avocats généraux près la cour du travail, dans l’ordre de leur nomination;» sont remplacés par les mots « avocats généraux près la cour du travail, dans l’ordre de leur désignation;»;

De eerste voorzitter van het Hof van Cassatie en de procureur- generaal bij dit Hof wijzen in onderlinge overeenstemming de referendarissen-stagiairs en de definitief benoemde referendarissen aan die onder het gezag van de ene en die onder het gezag van de andere komen te staan.
Art. 259quaterdecies. De jaren als referendaris bij het Hof van Cassatie doorgebracht, komen in aanmerking voor de berekening van de anciénniteit in elke administratieve of gerechtelijke functie of in een functie bij het Arbitragehof of bij de Raad van State, die de referenda- rissen nadien zouden bekleden. »
Art. 50. Artikel 286 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen als volgt :
« Art. 286. § 1. Voor de ambten, de functies en bedieningen die in deze titel zijn bepaald moet men aan de bij de wet gestelde eisen inzake kennis van de landstalen hebben voldaan.
§ 2. Voor de ambten en functies bedoeld in de artikelen 187 tot 194, de artikelen 207 tot 209 en de artikelen 254 en 258, moeten de kandidaten de voorgeschreven juridische functies als houder van het diploma van doctor of licentiaat in de rechten en als voornaamste beroepsactiviteit hebben uitgeoefend.
Art. 51. In artikel 287 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet van 18 juli 1991 en gewijzigd bij de wetten van 1 december 1994 en 17 februari 1997, worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1° het eerste lid wordt vervangen door de volgende bepaling :
« Elke kandidatuur voor een benoeming in de rechterlijke orde of voor een aanwijzing tot korpschef, tot bijstandsmagistraat of tot federaal magistraat moet op straffe van verval bij een ter post aangetekend schrijven aan de Minister van Justitie worden gericht binnen een termijn van een maand na de bekendmaking van de vacature in het Belgisch Staatsblad. Een koninklijk besluit kan de stukken vaststellen die bij de kandidatuur moeten worden gevoegd teneinde vast te stellen of aan de benoemings- of aanwijzingsvoorwaarden voldaan is. De bekendmaking van de vacature vermeldt, in voorko- mend geval, binnen welke termijn de kandidaten kunnen vragen gehoord te worden met toepassing van de artikelen 259ter, 259quater en 259sexies, § 1, 3°. »;
2° in het tweede lid worden de woorden « zes maanden » vervangen door « negen maanden »;
3° in het derde lid wordt tussen de woorden « benoeming » en « kan » de woorden « en aanwijzing » ingevoegd;
4° in het vierde lid wordt tussen het woord « hoofdstukken » en het cijfer « VII » het cijfer « Vsexies, » ingevoegd.
Art. 52. In artikel 288 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wetten van 17 februari 1997, 6 mei 1997, 9 juli 1997 en 10 februari 1998, worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1° een nieuw eerste lid wordt ingevoegd, luidend als volgt :
« De installatie geschiedt bij elke benoeming, bij elke aanwijzing tot korpschef en bij elke eerste aanwijzing in een adjunct-mandaat. »;
2° in het huidige eerste lid wordt tussen de woorden « procureur- generaal, » en « de » en de woorden « beroep, » en « de » telkens de woorden « de eerste advocaat-generaal, » ingevoegd;
3° in het huidige derde lid, tussen de woorden « procureurs des Konings » en de woorden « en hun substituten » de woorden « , hun eerste substituten » invoegen.
Art. 53. Artikel 290 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen als volgt :
« Art. 290. De eed moet worden afgelegd binnen een maand na de kennisgeving van de benoeming of de aanwijzing; anders kan deze als niet-bestaande worden beschouwd. »
Art. 54. In artikel 310 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wetten van 15 juli 1970 en 17 februari 1997, worden de woorden « De advocaten-generaal, naar orde van hun benoeming; » vervangen door de woorden « De advocaten-generaal naar orde van hun aanwijzing. »
Art. 55. In artikel 311 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wetten van 17 februari 1997 en 9 juli 1997, worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1° de woorden « advocaten-generaal bij het arbeidshof, naar orde van hun benoeming; » worden vervangen door de woorden « advocaten- generaal bij het arbeidshof, naar orde van hun aanwijzing; »;
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2' les mots « substituts généraux près la cour du travail, dans le même ordre; » sont remplacés par les mots « substituts généraux près la cour du travail, dans l'ordre de leur nomination;».
Art. 56. Dans l'article 312 du méme Code, modifié par les lois du 17 février 1997 et du 10 février 1998, les mots « les juges et, le cas échéant, les juges de complément dans l'ordre de leur nomination;» sont remplacés par les mots « les juges et les juges de complément, dans l'ordre de leur nomination; » et les mots « les substituts du procureur du Roi ou les substituts de l'auditeur du travail, dans l'ordre de leur nomination; » par les mots « les substituts du procureur du Roi, les substituts de l'auditeur du travail, les substituts du procureur du Roi de complément et les substituts de l'auditeur du travail de complément, dans l'ordre de leur nomination en qualité de substitut ou de substitut de complément;».

Art. 57. A l'article 312bis du méme Code, inséré par la loi du 17 février 1997, les mots « le juge de paix de complément;» sont insérés entre les mots « le juge de paix;» et « les juges de paix suppléants ».

Art. 58. A l'article 312 ter du méme Code, inséré par la loi du 17 février 1997, la phrase suivante est insérée entre les mots « leur nomination;» et « les juges suppléants » :
« Les juges de complément dans le méme ordre; ».

Art. 59. L'article 319 du méme Code est remplacé par la disposition suivante :
« Art. 319. Le chef de corps qui est empéché de remplir les fonctions qui lui ont spécialement été attribuées est remplacé par le magistrat qu'il désigne a cette fin. Lorsque le chef de corps omet de désigner un remplaçant, il est remplacé par un titulaire d'un mandat adjoint dans l'ordre d'ancienneté de service ou, à défaut, par un autre magistrat dans l'ordre d'ancienneté de service. Le remplacant doit satisfaire aux mémes conditions linguistiques que le chef de corps.
Le remplacement prend fin de plein droit lorsque la limite d'âge visée à l'article 383, § 1er, est atteinte. »
Art. 60. L'article 320 du méme Code est remplacé par la disposition suivante :
« Art. 320. Sauf dispositions contraires, les chefs de corps des cours et tribunaux ou du ministère public près les cours et tribunaux réglent les remplacements pour le service de l'audience en cas d'empêchement ou de vacance de mandataires adjoints ou de mandataires spécifiques. »

Art. 61. Un article 323bis, rédigé comme suit, est inséré après l'article 323 du méme Code :
« Art. 323bis. Dans les cas prévus par la loi, un magistrat du siège peut étre chargé d'une mission. Dans la mesure ou il s'agit d'une mission à temps plein, il peut étre pourvu au remplacement des magistrats de la cour d'appel ou de la cour du travail par voie de nomination, le cas échéant, de désignation en surnombre.
Les magistrats chargés d'une mission conservent leur place sur la liste de rang et sont censés avoir exercé leur fonction. Ils conservent leur traitement ainsi que les augmentations et avantages y afférents pour autant qu'il s'agisse d'une mission non rémunérée.
Le chef de corps qui accepte une mission perd son mandat de chef de corps mais conserve son traitement ainsi que les augmentations et avantages y afférents pour autant qu'il s'agisse d'une mission non rémunérée. A la fin de sa mission, il tombe sous l'application de l'article 259quater, § 4. »
Art. 62. L'article 324 du meme Code est abrogé.
Art. 63. L'article 325, alinéa 1er, du méme Code est abrogé.

Art. 64. A l'article 326 du méme Code, modifié par la loi du 28 décembre 1990, les alinéas 2 et 3 sont remplacés par les dispositions suivantes :
« En outre, lorsque les nécessites du service le justifient, le procureur général près une cour d'appel peut charger un magistrat de son parquet général ou un magistrat d'un parquet du procureur du Roi de son ressort d'assumer temporairement les fonctions du ministère public auprès d'un autre parquet situé dans le méme ressort.

2' de woorden « substituten-generaal bij het arbeidshof, naar dezelfde orde;» worden vervangen door de woorden « substituten- generaal bij het arbeidshof, naar orde van hun benoeming; ».
Art. 56. In artikel 312 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wetten van 17 februari 1997 en 10 februari 1998, worden de woorden « de rechters en, in voorkomend geval, de toegevoegde rechters in de volgorde van hun benoeming; » vervangen door de woorden « de rechters en de toegevoegde rechters in de volgorde van hun benoe- ming;» en de woorden « de substituut-procureurs des Konings en de substituut-arbeidsauditeurs, naar orde van hun benoeming; » door de woorden « de substituut-procureurs des Konings, de substituut- arbeidsauditeurs, de toegevoegde substituut-procureurs des Konings en de toegevoegde substituut-arbeidsauditeurs, naar orde van hun benoeming als substituut of toegevoegde substituut; ».

Art. 57. In artikel 312bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 17 februari 1997, worden tussen de woorden « De vrederech- ter; » en « De plaatsvervangende vrederechters » de woorden « De toegevoegde vrederechter; » ingevoegd.

Art. 58. In artikel 312 ter van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 17 februari 1997, wordt tussen de woorden « hun benoeming; » en « De plaatsvervangende rechters » de volgende zin ingevoegd :
« De toegevoegde rechters in dezelfde volgorde; ».

Art. 59. Artikel 319 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door de volgende bepaling :
« Art. 319. De korpschef die verhinderd is de hem bepaaldelijk opgedragen ambtsverrichtingen te vervullen, wordt vervangen door de magistraat die hij daartoe aanwijst. Wanneer de korpschef geen vervanger heeft aangewezen, wordt hij vervangen door een adjunct- mandaathouder naar orde van dienstanciènniteit of bij ontstentenis van deze door een ander magistraat naar orde van dienstanciènniteit. De vervanger moet voldoen aan dezelfde taalvoorwaarden als de korps- chef.
De vervanging neemt van rechtswege een einde bij het bereiken van de leeftijdsgrens bedoeld in artikel 383, § 1. »
Art. 60. Artikel 320 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door de volgende bepaling :
« Art. 320. Behoudens andersluidende bepalingen regelen de korps- chefs van de hoven en rechtbanken of van het openbaar ministerie bij de hoven en rechtbanken voor de dienst van de zitting de vervangingen in geval van verhindering of vacature van adjunct-mandaathouders of bijzondere mandaathouders. »
Art. 61. In hetzelfde Wetboek wordt na het artikel 323 een arti­kel 323bis ingevoegd, luidend als volgt :
« Art. 323bis. In de bij de wet bepaalde gevallen kan een lid van de zittende magistratuur een opdracht vervullen. Is de opdracht voltijds, dan kan voor magistraten van het hof van beroep of het arbeidshof in de vervanging worden voorzien door een benoeming, en in voorko- mend geval, een aanwijzing in overtal.
De magistraten die een opdracht vervullen, behouden hun plaats op de ranglijst en worden geacht hun ambt of functie te hebben uitgeoefend. Zij behouden hun wedde met de daaraan verbonden verhogingen en voordelen voor zover aan de opdracht geen wedde is verbonden.
De korpschef die een opdracht aanvaardt, verliest zijn mandaat van korpschef maar behoudt de wedde met de daaraan verbonden verhogingen en voordelen voor zover aan de opdracht geen wedde is verbonden. Op het einde van de opdracht valt hij onder de toepassing van artikel 259quater, § 4. »
Art. 62. Artikel 324 van hetzelfde Wetboek wordt opgeheven.
Art. 63. Artikel 325, eerste lid, van hetzelfde Wetboek wordt opge- heven.
Art. 64. In artikel 326 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet van 28 december 1990, worden het tweede en derde lid vervangen door de volgende bepalingen :
« Bovendien wanneer de behoeften van de dienst het rechtvaardigen, kan de procureur-generaal bij een hof van beroep aan een magistraat van zijn parket-generaal of een magistraat van een parket van de procureur des Konings van zijn rechtsgebied opdracht geven om het ambt van openbaar ministerie tijdelijk waar te nemen bij een ander parket van hetzelfde rechtsgebied.
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Lorsque les nécessités du service le justifient, le procureur général prés une cour d'appel peut charger un magistrat de son auditorat general ou un magistrat d'un auditorat du travail de son ressort d'assumer temporairement les fonctions du ministère public auprés d'un autre auditorat situé dans le méme ressort.
Lorsque les nécessités du service le justifient, le Ministre de la Justice peut, sur avis conforme des procureurs généraux compétents, charger un magistrat d'un parquet général prés une cour d'appel ou d'un parquet du procureur du Roi d'assumer temporairement les fonctions du ministére public auprés d'un parquet situé dans un autre ressort.
Lorsque les nécessités du service le justifient, le Ministre de la Justice peut, sur avis conforme des procureurs généraux compétents, charger un magistrat d'un auditorat général près une cour du travail ou d'un auditorat du travail d'assumer temporairement les fonctions du ministére public auprès d'un auditorat général ou d'un auditorat situé dans un autre ressort. »
Art. 65. A l'article 327 du méme Code, remplacé par la loi du 25 juillet 1974 et modifié par les lois des 17 juillet 1978 et 1er décem­bre 1994, l'alinéa 6 est remplacé par ce qui suit :
« En cas d'application des alinéas précédents a un chef de corps, l'article 323bis, alinéa 3, est applicable. »
Art. 66. Dans l'article 327bis du méme Code, inséré par la loi du 6 août 1993, les alinéas 3 et 4 sont remplacés par les dispositions suivantes :
« L'article 327, alinéas 5 et 6, est applicable a ces magistrats.
Dans la mesure ou il s'agit d'une mission à temps plein, il peut étre pourvu au remplacement d'un magistrat prés la cour d'appel ou la cour du travail par voie de nomination et, le cas échéant, par voie de désignation en surnombre. »
Art. 67. L'article 340 du méme Code est remplacé par la disposition suivante :
« Art. 340. § 1er. Dans chaque cour et chaque tribunal est instituée une assemblée générale.
§ 2. L'assemblée générale est convoquée :
1° soit pour délibérer sur des objets d'un intérét commun pour toutes les chambres, soit pour traiter des matiéres touchant à l'ordre public qui relévent de la compétence de la cour ou du tribunal;
2° pour la rédaction d'un rapport et l'élaboration de propositions sur le fonctionnement de la juridiction avant le 15 octobre de chaque année. Ce rapport est ensuite transmis au Conseil supérieur de la Justice par le chef de corps et au Ministre de la Justice par le procureur général prés la cour d'appel et près la Cour de cassation;
3° pour l'élection des magistrats chargés de l'évaluation et de leurs suppléants;
4° pour la désignation aux mandats adjoints;
5° pour les présentations relatives à la désignation aux mandats spécifiques.
§ 3. L'assemblée générale des cours d'appel et des cours du travail est également convoquée :
1° pour les avis visés aux articles 259ter, § 3, et 259quater, § 2, 2°;
2° lorsque le premier président juge convenable de convoquer la cour, aprés qu'un membre de la cour lui ait notifié qu'il souhaitait faire une dénonciation sur quelque objet d'ordre public de la compétence de la cour. Si le premier président n'a pas jugé nécessaire de convoquer la cour, celui qui voulait faire une dénonciation peut instruire sa chambre de l'objet qu'il se proposait de dénoncer;si, aprés en avoir délibéré, la chambre demande la convocation de l'assemblée générale, le premier président est tenu de l'accorder.
En outre, l'assemblée générale de la cour d'appel est convoquée afin :
1° d'entendre les dénonciations de crimes et de délits faites par un de ses membres;elle peut mander le procureur général pour lui enjoindre de poursuivre à raison de ces faits ou pour entendre le compte qu'il rendra des poursuites qui seraient commencées;
2° d'examiner chaque année, dans le courant du mois de septembre, les affaires pendantes et de faire rapport à ce sujet au plus tard le 15 octobre;

Wanneer de behoeften van de dienst het rechtvaardigen, kan de procureur-generaal bij een hof van beroep aan een magistraat van zijn auditoraat-generaal of een magistraat van een arbeidsauditoraat van zijn rechtsgebied opdracht geven om het ambt van openbaar ministerie tijdelijk waar te nemen bij een ander auditoraat van hetzelfde rechtsgebied.
Wanneer de behoeften van de dienst het rechtvaardigen, kan de Minister van Justitie, op gelijkluidend advies van de bevoegde procureurs-generaal, aan een magistraat van een parket-generaal bij een hof van beroep of van een parket van de procureur des Konings opdracht geven om het ambt van openbaar ministerie tijdelijk waar te nemen bij een parket van een ander rechtsgebied.
Wanneer de behoeften van de dienst het rechtvaardigen, kan de Minister van Justitie, op gelijkluidend advies van de bevoegde procureurs-generaal, aan een magistraat van een auditoraat-generaal bij een arbeidshof of van een arbeidsauditoraat opdracht geven om het ambt van openbaar ministerie tijdelijk waar te nemen bij een auditoraat- generaal of een auditoraat van een ander rechtsgebied. »
Art. 65. In artikel 327 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet van 25 juli 1974 en gewijzigd bij de wetten van 17 juli 1978 en 1 december 1994, wordt het zesde lid vervangen door wat volgt :
« Bij toepassing van de voorgaande leden op een korpschef is artikel 323bis, derde lid, van toepassing. »
Art. 66. In artikel 327bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 6 augustus 1993, worden het derde en het vierde lid vervangen door de volgende bepalingen
« Artikel 327, vijfde en zesde lid, is van toepassing op deze magistraten.
Voor zover het een voltijdse opdracht betreft kan in de vervanging van een magistraat bij het hof van beroep of het arbeidshof worden voorzien door een benoeming en, in voorkomend geval, een aanwijzing in overtal. »
Art. 67. Artikel 340 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door de volgende bepaling :
« Art. 340. § 1. Bij elk hof en elke rechtbank wordt een algemene vergadering ingesteld.
§ 2. De algemene vergadering wordt bijeengeroepen :
1° hetzij om te beraadslagen en te beslissen over onderwerpen die voor alle kamers van belang zijn, hetzij ter behandeling van zaken van openbare orde die tot de bevoegdheid van het hof of de rechtbank behoren;
2° voor het opstellen van een verslag en het doen van voorstellen, voor 15 oktober van elk jaar, over de werking van het rechtscollege. Dit verslag wordt door de korpschef overgezonden aan de Hoge Raad voor de Justitie en door de procureur-generaal bij het hof van beroep en bij het Hof van Cassatie aan de Minister van Justitie;
3° voor de verkiezing van de magistraten belast met de evaluatie en hun plaatsvervangers;
4° voor de aanwijzing in de adjunct-mandaten;
5° voor de voordrachten bij de aanwijzing in de bijzondere mandaten.
§ 3. De algemene vergadering van de hoven van beroep en de arbeidshoven wordt eveneens bijeengeroepen :
1° voor de adviezen bedoeld in artikel 259ter, § 3, en 259quater, § 2, 2°;
2° wanneer de eerste voorzitter na kennisgeving door een lid van het hof dat het aangifte wenst te doen in enige tot de bevoegdheid van het hof behorende zaak van openbare orde, de bijeenroeping van het hof dienstig acht. Indien de eerste voorzitter het niet nodig heeft geacht het hof bijeen te roepen, kan degene die een aangifte wenste te doen, zijn kamer inlichten over de zaak welke hij voornemens was aan te geven; indien de kamer, na beraadslaging, om bijeenroeping van de algemene vergadering verzoekt, is de eerste voorzitter gehouden daarop in te gaan.
Bovendien wordt de algemene vergadering van het hof van beroep bijeengeroepen om :
1° een van zijn leden te horen in de aangifte van misdaden en wanbedrijven; het kan de procureur-generaal ontbieden om hem bevel tot vervolging wegens die feiten te geven of om hem de reeds ingestelde vervolging te horen verantwoorden;
2° elk jaar in de loop van de maand september de hangende zaken te onderzoeken en hierover uiterlijk op 15 oktober verslag uit te brengen;
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3' de rédiger un rapport sur l'arriéré judiciaire au sein de la cour. Si le rapport traire du fonctionnement de la cour d'appel, il comporte egalement les constatations et propositions du premier president;
4' de proposer, dans le cadre d'un plan pluriannuel, des mesures visant a résorber l'arrieré judiciaire au sein du ressort.
Les rapports visses aux 2', 3' et 4° sont transmis par l'intermédiaire du procureur general au Conseil supérieur de la Justice et au Ministre de la Justice, qui les communique au Conseil des ministres ainsi qu'aux presidents de la Chambre des représentants et du Senat.
§ 4. L'assemblee generale de la Cour de cassation est egalement convoquee, pour :
1' rédiger les avis vises aux articles 259ter, § 3, et 259quater, § 2, 2';
2' rédiger et publier chaque annee un rapport d'activités contenant notamment un aperçu des affaires pendantes;
3' formuler, dans le cadre d'un plan quadriennal, des mesures pouvant contribuer à la résorption de l'arrieré judiciaire de la Cour de cassation sans porter préjudice à l'accomplissement de la mission jurisprudentielle de celle-ci;
4' examiner chaque annee, dans le courant du mois de septembre, la situation en ce qui concerne les affaires pendantes et de faire, au plus tard le 15 octobre, rapport à ce sujet au Ministre de la Justice et aux presidents de la Chambre des représentants et du Senat;
§ 5. Les assemblees generales sont convoquées, selon les cas :
1' par le premier président ou le président;
2' lorsqu'un quart des membres en fait la demande;
3' sur un réquisitoire motivé du procureur général, du procureur du Roi ou de l'auditeur du travail. Dans ce cas, la convocation est faite dans les trois jours du réquisitoire.
A chaque convocation de l'assemblée générale, le premier président ou le président en informe le Ministre de la Justice et lui fait part de l'objet dont l'assemblée générale délibérera.
Il ne peut étre délibéré d'aucun autre objet que celui pour lequel la convocation a été faite.
L'assemblée générale ne peut en aucun cas empécher ni suspendre le cours des audiences. »
Art. 68. L'article 341 du méme Code. modifié par les lois des 17 juillet 1984 et 9 juillet 1997, est remplacé par la disposition suivante :
« Art. 341. — § 1er. L'assemblée générale est composée :
1' des membres visés à l'article 129, alinéa 1er, pour ce qui est de la Cour de cassation;
2' des membres visés aux articles 101, alinéa 2, et 102, § 1er, pour ce qui est des cours d'appel;
3' des membres visés à l'article 103, alinéas 2 et 3, pour ce qui est des cours du travail;
4' des membres visés aux articles 77, alinéa 1er, et 87, alinéa 1er, pour ce qui est des tribunaux de premiére instance;
5' des membres visés aux articles 82 et 87, alinéas 1er et 3, pour ce qui est des tribunaux du travail;
6' des membres visés aux articles 85 et 87, alinéas 1er et 3, pour ce qui est des tribunaux de commerce;
7' des membres de l'assemblée générale du tribunal de premiére instance et des membres visés aux articles 59, 60, 64 et 69 pour ce qui est des justices de paix et des tribunaux de police établis dans le méme arrondissement judiciaire.
§ 2. Dans les cas visés à l'article 340, § 2, 3', 4' et 5', et § 3, 1', les magistrats suppléants, les juges consulaires, les conseillers et les juges sociaux ne font pas partie de l'assemblée générale.
§ 3. Dans les cas prévus à l'article 340, § 2, 2', et § 3, 2', le procureur général ou, selon le cas, le procureur du Roi ou l'auditeur du travail, assiste à l'assemblée générale. Il peut faire inscrire ses réquisitions sur les registres.
§ 4. Lorsque les cours connaissent de poursuites disciplinaires en assemblée générale, cette assemblée est composée des onze premiers membres de la cour par ordre de rang ou de ceux qui les remplacent. »

3' een verslag op te stellen met betrekking tot de gerechtelijke achterstand binnen het hof. Heeft het verslag betrekking op de werking van het hof van beroep, dan bevat dit tevens de vaststellingen en voorstellen van de eerste voorzitter;
4' in een meerjarenplan maatregelen voor te stellen die strekken tot het wegwerken van de achterstand in het rechtsgebied.
De verslagen bedoeld in 2', 3' en 4' worden door toedoen van de procureur-generaal overgezonden aan de Hoge Raad voor de Justitie en aan de Minister van Justitie, die ze meedeelt aan de Ministerraad en aan de voorzitters van de Kamer van volksvertegenwoordigers en van de Senaat.
§ 4. De algemene vergadering van het Hof van Cassatie wordt eveneens bijeengeroepen om :
1' de adviezen bedoeld in artikel 259ter, § 3, en 259quater, § 2, 2', op te stellen;
2' jaarlijks een activiteitenverslag op te maken en bekend te maken dat onder meer een stand van de zaken die hangende zijn bevat;
3' in een vierjarenplan maatregelen te formuleren die, zonder dat zij afbreuk doen aan het vervullen van zijn rechtsprekende taak, kunnen bijdragen tot het wegwerken van de gerechtelijke achterstand van het Hof van Cassatie;
4' elk jaar in de loop van de maand september de stand van de zaken die hangende zijn te onderzoeken en hierover uiterlijk op 15 okto- ber verslag uit te brengen aan de Minister van Justitie en aan de voorzitters van de Kamer van volksvertegenwoordigers en de Senaat;
§ 5. De algemene vergaderingen worden, al naar gelang, bijeenge- roepen :
1' door de eerste voorzitter of de voorzitter;
2' wanneer een vierde van de leden er om verzoekt;
3' op de met redenen omklede vordering van de procureur-generaal, de procureur des Konings of de arbeidsauditeur. In dit geval geschiedt de bijeenroeping binnen drie dagen na de vordering.
Telkens wanneer de algemene vergadering wordt bijeengeroepen, geeft de eerste voorzitter of de voorzitter daarvan kennis aan de Minister van Justitie onder opgave van de zaak waarover de algemene vergadering zal beraadslagen en beslissen.
Er wordt over geen andere zaak beraadslaagd dan die waarvoor de bijeenroeping is geschied.
De algemene vergadering mag de gang van de zittingen in geen geval verhinderen of onderbreken. »
Art. 68. Artikel 341 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wetten van 17 juli 1984 en 9 juli 1997, wordt vervangen door de volgende bepaling :
« Art. 341. § 1. De algemene vergadering bestaat uit :
1' de leden bedoeld in artikel 129, eerste lid, voor het Hof van Cassatie;
2' de leden bedoeld in de artikelen 101, tweede lid, en 102, § 1, voor de hoven van beroep;
3' de leden bedoeld in artikel 103, tweede en derde lid, voor de arbeidshoven;
4' de leden bedoeld in de artikelen 77, eerste lid, en 87, eerste lid, voor de rechtbanken van eerste aanleg;
5' de leden bedoeld in de artikelen 82 en 87, eerste en derde lid, voor de arbeidsrechtbanken;
6' de leden bedoeld in de artikelen 85 en 87, eerste en derde lid, voor de rechtbanken van koophandel;
7' de leden van de algemene vergadering van de rechtbank van eerste aanleg en de leden bedoeld in de artikelen 59, 60, 64 en 69 voor de vredegerechten en de politierechtbanken gelegen binnen hetzelfde gerechtelijk arrondissement.
§ 2. In de gevallen bedoeld in artikel 340, § 2, 3', 4' en 5', en § 3, 1', maken de plaatsvervangende magistraten, de rechters in handelszaken en de raadsheren en rechters in sociale zaken geen deel uit van de algemene vergadering.
§ 3. In de gevallen bedoeld in artikel 340, § 2, 2' en § 3, 2' woont de procureur-generaal of, naar gelang van het geval, de procureur des Konings of de arbeidsauditeur de algemene vergadering bij. Hij kan zijn vorderingen in de registers laten optekenen.
§ 4. Wanneer de hoven in algemene vergadering kennis nemen van tuchtvervolgingen, bestaat die vergadering uit de elf naar rangorde eerste leden van het hof of degenen die hen vervangen. »
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Art. 69. L’article 342 du meme Code est remplacé par la disposition suivante :
« Art. 342. § 1er. L’assembiee generale peut deliberer ou voter valablement si la majorite des membres sont présents.
§ 2. Toute decision est prise a la majorite absolue des membres présents.
Les elections, les présentations, les désignations et les avis se font separément et par bulletin secret;si aucun des candidats ne réunit la majorité absolue, il est procede a un scrutin de ballottage entre les deux candidats qui ont obtenu le plus de voix.
§ 3. En cas de parite des suffrages, la decision incombe, selon le cas, au premier président, au president, au magistrat qui les remplace ou au president designe par l’assemblèe generale.
§ 4. Les magistrats ne peuvent participer à la deliberation et au vote s’ils ont un intérêt personnel ou contraire. »

Art. 70. L’article 342bis du meme Code, inseré par la loi du 9 juillet 1997, est abroge.
Art. 71. L’article 343 du meme Code est remplace par la disposition suivante :
« Art. 343. Par derogation à l’article 60, § 3, alinea 1er, de la loi du 15 juin 1935 concernant l’emploi des langues en matière judiciaire, ne sont pas considerés comme empeches, les conseillers à la Cour de cassation qui ne connaissent pas la langue à employer aux assemblees generales, aux audiences des chambres réunies ou aux audiences plenieres de chacune des chambres.
S’il en est qui prennent place au siège, une traduction simultanee est organisée afin de leur permettre de suivre tous les debats à l’audience publique, et pour les debats en chambre du conseil ou le deliberé, un magistrat justifiant de la connaissance des deux langues nationales fait office d’interprète. »
Art. 72. L’article 344 du meme Code est remplace par la disposition suivante :
« Art. 344. Le service des assemblees generales dans les cours et tribunaux est fait par le greffier en chef. Le greffier dresse un procès-verbal des operations. Ce proces-verbal contient les noms des membres qui ont fait partie de l’assemblèe generale ainsi qu’èventuel- lement celui du magistrat du ministère public qui y a assiste. Il est signe par le président et par le greffier. »

Art. 73. L’article 345 du meme Code est remplace par la disposition suivante :
« Art. 345. Tous les ans, après les vacances, la Cour de cassation et les cours d’appel se réunissent en assemblèe gènèrale et publique.
Le procureur gènèral près la Cour de cassation ou l’un des avocats gènèraux qu’il en a chargè, prononce un discours sur un sujet adapte à la circonstance.
Le procureur gènèral près la cour d’appel signale la manière dont la justice a ètè rendue dans retendue du ressort et indique les abus qu’il aurait remarques. Il peut en outre, s’il l’estime utile, prononcer un discours sur un sujet adapte à la circonstance. Il peut charger un des avocats gènèraux de prononcer ce discours.
Les procureurs gènèraux envoient au Ministre de la Justice copie de leurs discours. »
Art. 74. Dans la deuxième partie, livre II, titre II du mème Code, les articles 346 à 352 sont placès sous un nouveau chapitre VIbis intitule : « De l’assemblèe de corps ».
Art. 75. L’article 346 du mème Code est remplace par la disposition suivante :
« Art. 346. § 1er. Il est institue pour chaque parquet près chaque cour et chaque tribunal une assemblèe de corps.
§ 2. L’assemblèe de corps est convoquèe :
1' soit pour dèlibèrer et prendre des dècisions à propos de sujets d’intèrèt gènèral, soit pour traiter des affaires d’ordre public qui relèvent de la compétence de la cour ou du tribunal;
2' pour la rédaction d’un rapport et l’élaboration de propositions, chaque annèe avant le 15 octobre, sur le fonctionnement du parquet près la cour ou le tribunal, rapport qui est communique au Conseil supérieur de la Justice et, par le procureur gènèral près la Cour de cassation ou près la cour d’appel, au Ministre de la Justice;

Art. 69. Artikel 342 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door de volgende bepaling :
« Art. 342. § 1. De algemene vergadering kan slechts geldig beraadslagen of stemmen als de meerderheid van de leden aanwezig is.
§ 2. Iedere beslissing wordt genomen bij volstrekte meerderheid van stemmen van de aanwezige leden.
De verkiezingen, de voordrachten, de aanwijzingen en de adviezen geschieden afzonderlijk en bij geheime stemming; verkrijgt geen kandidaat de volstrekte meerderheid van de stemmen, dan wordt herstemd over de twee kandidaten die de meeste stemmen hebben behaald.
§ 3. Bij staking van stemmen beslist al naar gelang, de eerste voorzitter, de voorzitter, de magistraat die hen vervangt of de door de algemene vergadering aangewezen voorzitter.
§ 4. Het is de magistraten verboden aan de beraadslaging en de stemming deel te nemen in geval van een persoonlijk of strijdig belang. »
Art. 70. Artikel 342bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 9 juli 1997, wordt opgeheven.
Art. 71. Artikel 343 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door de volgende bepaling :
« Art. 343. In afwijking van artikel 60, § 3, eerste lid, van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in gerechtszaken, worden niet geacht te zijn verhinderd, de raadsheren in het Hof van Cassatie die onbekend zijn met de taal welke op de algemene vergaderingen, de zittingen van de verenigde kamers of op de voltallige zittingen van iedere kamer dient te worden gebruikt.
Nemen zulke raadsheren zitting, dan wordt simultaanvertaling ingericht opdat zij alle debatten op de openbare zitting kunnen volgen, en voor de raadkamerdebatten of voor het beraad treedt als tolk een magistraat op die van de kennis van beide landstalen heeft doen blijken. »
Art. 72. Artikel 344 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door de volgende bepaling :
« Art. 344. Op de algemene vergadering van de hoven en rechtbanken wordt dienst gedaan door de hoofdgriffier. De griffier maakt proces- verbaal van de verrichtingen op. Dat proces-verbaal vermeldt de naam van de leden die van de algemene vergadering deel uitmaakten en eventueel van de magistraat van het openbaar ministerie die erop aanwezig was. Het wordt door de voorzitter en de griffier onderte- kend. »
Art. 73. Artikel 345 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door de volgende bepaling :
« Art. 345. Het Hof van Cassatie en de hoven van beroep komen ieder jaar na de vakantie in algemene en openbare vergadering bijeen.
De procureur-generaal bij het Hof van Cassatie of een van de advocaten-generaal die hij daarmee belast heeft, houdt een rede over een bij die gelegenheid passend onderwerp.
De procureur-generaal bij het hof van beroep geeft aan hoe binnen het rechtsgebied recht is gesproken en wijst op de misbruiken die hij heeft vastgesteld. Bovendien kan hij, indien hij zulks nuttig acht, een rede houden over een bij die gelegenheid passend onderwerp. Hij kan een van de advocaten-generaal opdragen deze rede te houden.
De procureurs-generaal doen aan de Minister van Justitie een afschrift van hun rede toekomen. »
Art. 74. In deel II, boek II, titel II van hetzelfde Wetboek, worden de artikelen 346 tot 352 ondergebracht in een nieuw hoofdstuk VIbis met als opschrift : « De korpsvergadering ».
Art. 75. Artikel 346 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door de volgende bepaling :
« Art. 346. § 1. Voor elk parket bij elk hof en elke rechtbank wordt een korpsvergadering ingesteld.
§ 2. De korpsvergadering wordt bijeengeroepen :
1' hetzij om te beraadslagen en te beslissen over onderwerpen die van algemeen belang zijn, hetzij ter behandeling van zaken van openbare orde die tot de bevoegdheid van het hof of de rechtbank behoren.
2' voor het opstellen van een verslag en het doen van voorstellen, voor 15 oktober van elk jaar, over de werking van het parket bij het hof of de rechtbank, dat wordt overgezonden aan de Hoge Raad voor de Justitie en via de procureur-generaal bij het Hof van Cassatie of het hof van beroep aan de Minister van Justitie;
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3' pour l'élection des magistrats chargés de l'évaluation et de leurs suppléants.
§ 3. Les assemblees de corps sont convoquees, selon le cas :
1' par le procureur general, le procureur du Roi ou l'auditeur du travail;
2' lorsqu'un quart des membres en fait la demande.
A chaque convocation de l'assemblée de corps, le procureur general, le procureur du Roi ou l'auditeur du travail en informe le Ministre de la Justice et lui fait part de l'objet dont l'assemblée délibérera.
§ 4. Il ne peut étre délibéré d'aucun autre objet que celui pour lequel la convocation a été faite. L'assemblée de corps ne peut en aucun cas empécher ou suspendre le cours des audiences. »
Art. 76. L'article 347 du méme Code est remplacé par la disposition suivante :
« Art. 347. L'assemblée de corps est composée :
1' des membres visés a l'article 142 pour la Cour de cassation;
2' des membres visés à l'article 144 pour la cour d'appel;
3' des membres visés à l'article 145 pour la cour du travail;
4' des membres visés à l'article 151 pour le tribunal de premiére instance;
5' des membres visés à l'article 153 pour le tribunal du travail. »

Art. 77. L'article 348 du méme Code est remplacé par la disposition suivante :
« Art. 348. § 1er. L'assemblée de corps ne peut délibérer ou voter valablement que si la majorité des membres sont présents.
§ 2. Toute décision est prise a la majorité absolue des membres présents. Les élections se font séparément et au scrutin secret;si aucun des candidats ne réunit la majorité absolue, il est procédé a un scrutin de ballottage entre les deux candidats qui ont obtenu le plus de voix.

§ 3. En cas de parité des suffrages, la décision incombe, selon le cas, au procureur général, au procureur du Roi, à l'auditeur du travail, au magistrat qui les remplace ou au président désigné par l'assemblée de corps.
§ 4. Les magistrats ne peuvent participer à la délibération et au vote s'ils ont un intérét personnel ou contraire. »

Art. 78. L'article 349 du méme Code, modifié par la loi du 16 juillet 1993, est remplacé par la disposition suivante :
« Art. 349. Le service des assemblées de corps prés les cours et tribunaux est fait par le secrétaire en chef.
Le secrétaire en chef dresse un procés-verbal des opérations. Ce procès-verbal contient les noms des membres qui ont fait partie de l'assemblée de corps. Il est signé par le président et par le secrétaire en chef. »
Art. 79. Sont abrogés dans le méme Code :
1' l'article 350;
2' l'article 351, modifié par la loi du 16 juillet 1980;
3' l'article 352.

Art. 80. Dans l'article 354 du méme Code, modifié par les lois des 21 février 1983 et 17 février 1997, l'alinéa suivant est inséré entre les alinéas 1er et 2 :
« Le Roi organise la formation professionnelle des greffiers, des secrétaires, du personnel des greffes et des secrétaires de parquet et des attachés au service de la documentation et de la concordance des textes auprés de la Cour de cassation. »

Art. 81. L'article 359 du méme Code est complété par l'alinéa suivant :
« Le remplacant visé à l'article 259quater, § 6, alinéa 2, recoit la différence entre son traitement et le traitement lié au mandat de chef de corps qu'il exerce provisoirement, pendant la durée du remplacement et pendant les deux années suivantes ou jusqu'au moment ou il est nommé! ou désigné à un autre mandat ou à une autre fonction avant l'expiration de ce délai. »

3' voor de verkiezing van de magistraten belast met de evaluatie en hun plaatsvervangers.
§ 3. De korpsvergaderingen worden, al naar gelang, bijeengeroepen :
1' door de procureur-generaal, de procureur des Konings of de arbeidsauditeur;
2' wanneer één vierde van de leden erom verzoekt.
Telkens wanneer de korpsvergadering wordt bijeengeroepen, geeft de procureur-generaal, de procureur des Konings of de arbeidsauditeur daarvan kennis aan de Minister van Justitie onder opgave van de zaak waarover de vergadering zal beraadslagen en beslissen.

§ 4. Er wordt over geen andere zaak beraadslaagd dan die waarvoor de bijeenroeping is geschied. De korpsvergadering mag de gang van de zittingen in geen geval verhinderen of onderbreken. »
Art. 76. Artikel 347 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door de volgende bepaling :
« Art. 347. De korpsvergadering bestaat uit :
1' de leden bedoeld in artikel 142 voor het Hof van Cassatie;
2' de leden bedoeld in artikel 144 voor het hof van beroep;
3' de leden bedoeld in artikel 145 voor het arbeidshof;
4' de leden bedoeld in artikel 151 voor de rechtbank van eerste aanleg;
5' de leden bedoeld in artikel 153 voor de arbeidsrechtbank. »

Art. 77. Artikel 348 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door de volgende bepaling :
« Art. 348. § 1. De korpsvergadering kan slechts geldig beraadslagen of stemmen als de meerderheid van de leden aanwezig is.
§ 2. Iedere beslissing wordt genomen bij volstrekte meerderheid van stemmen van de aanwezige leden. De verkiezingen geschieden afzon- derlijk en bij geheime stemming; verkrijgt geen kandidaat de volstrekte meerderheid van de stemmen, dan wordt herstemd over de twee kandidaten die de meeste stemmen hebben behaald.
§ 3. Bij staking van stemmen beslist al naar gelang, de procureur- generaal, de procureur des Konings, de arbeidsauditeur, de magistraat die hen vervangt of de door de korpsvergadering aangewezen voorzitter.
§ 4 Het is de magistraten verboden aan de beraadslaging en de stemming deel te nemen in geval van een persoonlijk of strijdig belang. »
Art. 78. Artikel 349 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet van 16 juli 1993, wordt vervangen door de volgende bepaling :
« Art. 349. Op de korpsvergadering bij de hoven en rechtbanken wordt dienst gedaan door de hoofdsecretaris.
De hoofdsecretaris maakt proces-verbaal van de verrichtingen op. Dat proces-verbaal vermeldt de naam van de leden die van de korpsvergadering deel uitmaakten. Het wordt door de voorzitter en de hoofdsecretaris ondertekend. »
Art. 79. Worden opgeheven in hetzelfde Wetboek :
1' artikel 350;
2' artikel 351, gewijzigd bij de wet van 16 juli 1980;
3' artikel 352.

Art. 80. In artikel 354 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wetten van 21 februari 1983 en 17 februari 1997, wordt tussen het eerste en het tweede lid, het volgende lid ingevoegd :
« De Koning organiseert de beroepsopleiding van de griffiers, van de secretarissen, van het personeel van de griffies en van de parketsecre- tariaten en van de attachés in de dienst voor documentatie en overeenstemming der teksten bij het Hof van Cassatie. »

Art. 81. Artikel 359 van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld met het volgende lid :
« De in artikel 259quater, § 6, tweede lid, bedoelde vervanger ontvangt het verschil tussen zijn wedde en die welke verbonden is aan het mandaat van korpschef dat hij voorlopig uitoefent tijdens de duur van de vervanging en gedurende de daaropvolgende twee jaar of tot op het ogenblik dat hij voor het verstrijken van die termijn in een ander ambt of functie wordt benoemd of aangewezen. »
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Art. 82. Un article 360ter, rédigé comme suit, est inséré dans le même Code :
« Art. 360ter. Si, lors d'une evaluation périodique, un magistrat a obtenu la mention « insuffisant », celle-ci entraîne la perte pendant six mois, de la dernière majoration triennale visée aux articles 360 et 360bis, sans préjudice des conséquences sur le plan disciplinaire.
En cas de mention « insuffisant », le magistrat concerné fait l'objet d'une nouvelle évaluation après un délai de six mois. S'il n'obtient pas au moins la mention « bon », l'alinéa premier est a nouveau d'application. »
Art. 83. A l'alinéa 2 de l'article 364 du méme Code, le mot « nommés » est remplacé par les mots « nommes ou désignés. »

Art. 84. L'article 378 du méme Code est complété par l'alinéa suivant :
« Le paiement s'effectue le premier du mois suivant la désignation.
Toutefois, si la désignation a lieu le premier du mois, le traitement est du à dater de ce jour. Il prend fin le premier jour du mois qui suit la cessation des fonctions. »
Art. 85. A l'article 383, § 2, du méme Code, modifié par la loi du 17 juillet 1984, les mots « , comme visé au § 1er, » sont insérés entre les mots « âge » et « peuvent étre désignés ».
Art. 86. A l'article 383bis du méme Code, inséré par la loi du 17 juillet 1984 et modifié par la loi du 31 janvier 1986, sont apportées les modifications suivantes :
1' le § 1er est abrogé;
2' au § 2, qui devient le § 1er, les mots « en raison de leur âge » sont remplacés par les mots « en raison de l'âge visé à l'article 383, § 1er »;
3' au § 3, qui devient le § 2, le deuxième signe « § » ainsi que les mots « et 2 » sont supprimés;
4' au § 4 qui devient le § 3, le deuxième signe « § » et les mots « et 2 » sont supprimés;
5' au § 5 qui devient le § 4, le deuxième signe « § » et les mots « et 2 » sont supprimés.
Art. 87. L'article 390 du méme Code, modifié par la loi du9 juillet 1997, est remplacé par la disposition suivante :
« Art 390. Les dispositions des articles 383 a 389 sont applicables aux juges suppléants. A l'exception de l'article 383bis, elles sont également applicables aux conseillers sociaux effectifs et suppléants ainsi qu'aux juges sociaux et consulaires. »

CHAPITRE III. — Modifications de la loi du 15 juin 1935 concernant l ’emploi des langues en matière judiciaire
Art. 88. A l'article 43bis, § 3, de la loi du 15 juin 1935 concernant l'emploi des langues en matière judiciaire, inséré par la loi du10 octobre 1967 et modifié par les lois des 26 juin 1974 et 23 septem­bre 1985, sont apportées les modifications suivantes :
1' à l'alinéa premier, les mots « occupant des places pour lesquelles la présentation appartient au Conseil provincial du Brabant » sont supprimés;
2' à l'alinéa trois, les mots « dont la présentation appartient au Conseil provincial du Brabant » sont supprimés.

CHAPITRE IV. — Modification de la loi du 18 juillet 1991 modifiant lesrègles du Code judiciaire relatives a la formation et au recrutement desmagistrats
Art. 89. L'article 21 de la loi du 18 juillet 1991 modifiant les règles du Code judiciaire relatives à la formation et au recrutement des magis­trats, modifié par les lois des 6 août 1993, 1er décembre 1994 et 9 juillet 1997, est remplacé par la disposition suivante :
« Art. 21. Les magistrats en fonction au jour de rentrée en vigueur des dispositions de la présente loi, et les magistrats nommés avant l'entrée en vigueur de la présente loi, mais auxquels démission honorable a été accordée pour cause d'incompatibilité, sont réputés avoir accompli le stage judiciaire défini à l'article 259octies du Code judiciaire et sont réputés avoir réussi l'examen d'aptitude professionnelle, prévu par l'article 259bis-9 du mème Code.

Art. 82. In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 360ter ingevoegd, luidende :
« Art. 360ter. Indien een magistraat bij een periodieke evaluatie de beoordeling « onvoldoende » heeft verkregen, leidt dit gedurende zes maanden tot de inhouding van de laatste driejaarlijkse verhoging bedoeld in de artikelen 360 en 360bis, dit onverminderd de tuchtrech- telijke gevolgen.
In geval van een beoordeling « onvoldoende » wordt de betrokken magistraat opnieuw geévalueerd na verloop van zes maanden. Leidt dit niet tot ten minste een beoordeling « goed », dan is het eerste lid opnieuw van toepassing. »
Art. 83. In het artikel 364 van hetzelfde Wetboek wordt in het tweede lid het woord « benoemd » vervangen door de woorden « benoemd of aangewezen ».
Art. 84. Artikel 378 van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld met het volgende lid :
« De betaling geschiedt op de eerste van de maand volgend op de aanwijzing.
Gaat de aanwijzing in op de eerste van de maand, dan is de wedde verschuldigd te rekenen van die dag. Zij houdt op de eerste van de maand na de ambtsneerlegging. ».
Art. 85. In het artikel 383 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet van 17 juli 1984, worden in § 2 tussen de woorden « leeftijd » en « naargelang » de woorden « zoals bedoeld in § 1 » ingevoegd.
Art. 86. In het artikel 383bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 17 juli 1984 en gewijzigd bij de wet van 31 januari 1986, worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1' § 1 wordt opgeheven;
2' in § 2 die § 1 wordt, worden de woorden « het bereiken van de leeftijdsgrens » vervangen door de woorden « het bereiken van de leeftijd zoals bedoeld in artikel 383, § 1 »;
3' in § 3 die § 2 wordt, worden het tweede teken « § » en de woorden « en 2 » geschrapt;
4' in § 4 die § 3 wordt, worden het tweede teken « § » en de woorden « en 2 » geschrapt;
5' in § 5 die § 4 wordt, worden het tweede teken « § » en de woorden « en 2 » geschrapt.
Art. 87. Artikel 390 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet van 9 juli 1997, wordt vervangen door de volgende bepaling :
« Art. 390. De bepalingen van de artikelen 383 tot 389 zijn van toepassing op de plaatsvervangende rechters. Met uitzondering van artikel 383bis zijn deze bepalingen eveneens van toepassing op de werkende en plaatsvervangende raadsheren in sociale zaken en op de rechters in sociale zaken en in handelszaken. »

HOOFDSTUK III. — Wijziging van de wet van 15juni 1935 op het gebruik der talen in gerechtszaken
Art. 88. In artikel 43bis, § 3, van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in gerechtszaken, ingevoegd bij de wet van 10 okto- ber 1967 en gewijzigd bij de wetten van 26 juni 1974 en 23 septem- ber 1985, worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1' in het eerste lid worden de woorden « voor wier ambten de voordracht door de provincieraad van Brabant wordt ingediend » geschrapt;
2' in het derde lid worden de woorden « waarvoor de voordracht door de provincieraad van Brabant wordt ingediend » geschrapt.

HOOFDSTUK IV. — Wijziging van de wet van 18 juli 1991 tot wijzigingvan de voorschriften van het Gerechtelijk Wetboek die betrekking hebben opde opleiding en werving van magistraten
Art. 89. Artikel 21 van de wet van 18 juli 1991 tot wijziging van de voorschriften van het Gerechtelijk Wetboek die betrekking hebben op de opleiding en werving van magistraten, gewijzigd bij de wetten van 6 augustus 1993, 1 december 1994 en 9 juli 1997, wordt vervangen door de volgende bepaling :
« Art. 21. De magistraten in dienst op de dag van de inwerkingtre- ding van de bepalingen van deze wet en de magistraten benoemd voor de inwerkingtreding van deze wet maar aan wie wegens onverenig- baarheid ontslag om eervolle redenen is verleend, worden geacht de gerechtelijke stage bepaald in artikel 259octies van het Gerechtelijk Wetboek te hebben vervuld en worden geacht geslaagd te zijn voor het examen inzake beroepsbekwaamheid, bedoeld in artikel 259bis-9 van hetzelfde Wetboek.
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Les juges suppléants nommés avant le 1er octobre 1993 et les juges suppléants nommes avant le 1er octobre 1993 auxquels démission honorable a ete accordee pour cause d'incompatibilite, sont réputes avoir réussi l'examen d'aptitude professionnelle prévu par l'article 259bis-9 du meme Code.
Le dossier des juges suppleants, nommes avant le 1er octobre 1993, n'est transmis a la commission de nomination compétente pour présentation que pour autant que tous les avis individuels soient favorables.
Si, outre l'un des juges suppliants précites, un lauréat de l'examen d'aptitude professionnelle, une personne qui a termine le stage judiciaire requis ou un magistrat n'ayant egalement obtenu que des avis individuels favorables présentent leur candidature en vue d'une nomination, la commission de nomination doit accorder la priorite à ces candidats lors de la présentation.
Les réferendaires à la Cour d'arbitrage, les membres de l'auditorat au Conseil d'Etat et les membres du bureau de coordination au Conseil d'Etat sont réputes avoir réussi l'examen d'aptitude professionnelle prevu par l'article 259bis-9 du meme Code. »

CHAPITRE V. — Modification de la loi du 9 juillet 1997 modifiant lesarticles 259bis du Code judiciaire et 21 de la loi du 18 juillet 1991modifiant les règles du Code judiciaire relatives à la formation et aurecrutement des magistrats
Art. 90. A l'article 4 de la loi du 9 juillet 1997, sont apportees les modifications suivantes :
1° à l'alinea 1er, les mots « article 259bis, § 6 » sont remplaces par les mots « article 259bis-9, § 1er, troisieme alinea »;
2° à l'alinea 1er, a) et b), les mots « article 259bis, § 4 » sont remplaces par les mots « article 259bis-9, § 1er ».

CHAPITRE VI. — Modification de la loi du 15 juin 1899 comprenant le titre II du Code de procedure penale militaire
Art. 91. A l'article 77 de la loi du 15 juin 1899 comprenant le titre II du Code de procedure penale militaire, modifie par la loi du 20 décembre 1968, sont apportées les modifications suivantes :
1° l'alinea 1er est complete comme suit : « Les substituts sont nommes et peuvent etre révoques par le Roi selon des conditions, des modalites et une procedure identiques à celles prévues pour les substituts du procureur du Roi. »;
2° l'alinea 2 est remplace par la disposition suivante : « L'auditeur militaire est designe par le Roi selon des conditions, des modalites et une procedure identiques à celles prévues pour le procureur du Roi. »;
3° l'alinea 3 est remplace par la disposition suivante : « L'auditeur militaire peut être assiste d'un ou de plusieurs premiers substituts dans la direction de l'auditorat. Ces derniers sont designes par le Roi selon des conditions, des modalites et une procedure identiques à celles prévues pour le premier substitut du procureur du Roi. »

Art. 92. Les articles 77bis et 77 ter de la meme loi, inserés par la loi du 2 juillet 1969, sont abroges.
Art. 93. L'article 103 de la meme loi est remplace par la disposition suivante :
« Art. 103. Le président de la Cour militaire est nomme par le Roi. L'article 259quater, § 3, alinea 1er, du Code judiciaire n'est pas applicable.
Pour pouvoir etre nomme président de la Cour militaire, le candidat doit satisfaire aux conditions prévues à l'article 207, § 1er, du Code judiciaire.

Il recoit dans l'armee les honneurs prescrits pour les officiers generaux.
En cas d'empechement, il est remplace par un magistrat réunissant les conditions requises par l'alinea 2 du présent article et designe par le Ministre de la Justice. »
Art. 94. A l'article 120 de la meme loi, les alineas 1er et 2 sont remplaces par l'alinea suivant :
« L'auditeur general est designe par le Roi selon des conditions, des modalites et une procedure identiques à celles prevues pour le procureur general près la cour d'appel. »

De plaatsvervangende rechters benoemd voor 1 oktober 1993 en de plaatsvervangende rechters benoemd voor 1 oktober 1993 maar aan wie wegens onverenigbaarheid ontslag om eervolle redenen is verleend, worden geacht geslaagd te zijn voor het examen inzake beroepsbe- kwaamheid, bedoeld in artikel 259bis-9 van hetzelfde Wetboek.
Het dossier van de plaatsvervangende rechters benoemd voor 1 oktober 1993, wordt slechts voor voordracht aan de bevoegde benoemingscommissie overgezonden voor zover alle individuele advie- zen gunstig zijn.
Indien er voor een benoeming, benevens een van voornoemde plaatsvervangende, rechters, ook een geslaagde voor het examen inzake beroepsbekwaamheid, een persoon die de vereiste gerechtelijke stage beeindigd heeft of een magistraat zich kandidaat stelt voor wie alle individuele adviezen eveneens gunstig zijn. moet de benoemings- commissie aan deze kandidaten bij de voordracht voorrang verlenen.
De referendarissen bij het Arbitragehof, de leden van het auditoraat bij de Raad van State en de leden van het coordinatiebureau bij de Raad van State worden geacht geslaagd te zijn voor het examen inzake beroepsbekwaamheid bedoeld in artikel 259bis-9 van hetzelfde Wet- boek. »

HOOFDSTUK V. — Wijziging van de wet van 9juli 1997 tot wijziging vande artikelen 259bis van het Gerechtelijk Wetboek en 21 van de wet van18juli 1991 tot wijziging van de voorschriften van het Gerechtelijk Wetboekdie betrekking hebben op de opleiding en de werving van magistraten
Art. 90. In artikel 4 van de wet van 9 juli 1997 worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1° in het eerste lid worden de woorden « artikel 259bis, § 6 » vervangen door de woorden « artikel 259bis-9, § 1, derde lid »;
2° in het eerste lid, a) en b) worden de woorden « artikel 259bis, § 4 », vervangen door de woorden « artikel 259bis-9, § 1 ».

HOOFDSTUK VI. — Wijziging van de wet van 15 juni 1899 houdende tweede titel van het Wetboek van strafrechtspleging voor het leger
Art. 91. In artikel 77 van de wet van 15 juni 1899 houdende tweede titel van het Wetboek van strafrechtspleging voor het leger, vervangen bij de wet van 20 december 1968, worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1° het eerste lid wordt aangevuld als volgt : « De substituten worden benoemd en kunnen worden afgezet door de Koning onder dezelfde voorwaarden, modaliteiten en volgens dezelfde procedure als die welke bepaald zijn voor de substituten van de procureur des Konings. »;
2° het tweede lid wordt vervangen door de volgende bepaling : « De krijgsauditeur wordt onder dezelfde voorwaarden modaliteiten en volgens dezelfde procedure als die welke bepaald zijn voor de procureur des Konings aangewezen door de Koning. »;
3° het derde lid wordt vervangen door de volgende bepaling : « De krijgsauditeur kan door een of meer eerste substituten worden bijgestaan in de leiding van het auditoraat. Deze laatsten worden onder dezelfde voorwaarden, modaliteiten en volgens dezelfde procedure als die welke bepaald zijn voor de eerste substituut van de procureur des Konings aangewezen door de Koning. »
Art. 92. De artikelen 77bis en 77ter van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 2 juli 1969, worden opgeheven.
Art. 93. Artikel 103 van dezelfde wet wordt vervangen door de volgende bepaling :
« Art. 103. De voorzitter van het Militair Gerechtshof wordt aangewezen door de Koning. Artikel 259quater, § 3, eerste lid, van het Gerechtelijk Wetboek is niet van toepassing.
Om tot voorzitter van het Militair Gerechtshof te worden aangewe- zen, moet de kandidaat voldoen aan de voorwaarden vermeld in artikel 207, § 1, van het Gerechtelijk Wetboek.
Hij ontvangt in het leger de eerbewijzen voor de officieren-generaal voorgeschreven.
Is hij verhinderd, dan wordt hij vervangen door een magistraat die voldoet aan de voorwaarden vermeld in het tweede lid en die door de Minister van Justitie wordt aangewezen. »
Art. 94. In dezelfde wet wordt artikel 120, eerste en tweede lid, vervangen door het volgende lid :
« De auditeur-generaal wordt onder dezelfde voorwaarden, modali- teiten en volgens dezelfde procedure als die welke bepaald zijn voor de procureur-generaal bij het hof van beroep aangewezen door de Koning. »
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Art. 95. L’article 126 de la meme loi, remplacé par la loi du 2 juillet 1969, est remplace par la disposition suivante :
« L’auditeur general est assiste d’un premier avocat general, d’avo­cats generaux et de substituts de l’auditeur general qui exercent leur fonction sous sa direction et sa surveillance.
Les mandats de premier avocat general et d’avocat general sont designes et renouvelas par le Roi selon des conditions, des modalites et une procedure identiques a celles prevues pour les mandats de premier avocat general et d’avocat general près la cour d’appel.
Les substituts de l’auditeur general sont nommes par le Roi selon des conditions, des modalites et une procedure identiques à celles prevues pour les substituts du procureur general près la cour d’appel. »

Art. 96. L’article 126 ter de la meme loi, inseré par la loi du 2 juillet 1969, est abroge.
Art. 97. L’article 127 de la meme loi, remplace par l’arreteToi du 16 novembre 1918 et modifie par la loi du 2 juillet 1969, est remplace par la disposition suivante :
« L’auditeur general qui est empêche de remplir ses fonctions est remplace par un magistrat qu’il designe à cet effet. S’il neglige de designer un remplacant, il est remplace, selon l’ordre d’ancienneté de service, par un titulaire de mandat adjoint ou, à defaut, par un magistrat. »

CHAPITRE VII. — Mesures transitoires
Art. 98. En derogation à l’article 211, alinea 3, du Code judiciaire, les candidats aux places de conseiller ou de conseiller suppleant, dont la présentation a ete faite par le groupe linguistique néerlandais du Conseil de Bruxelles-Capitale et par le Conseil provincial du Brabant flamand, sont présentes par la commission de nomination neerlando- phone, tandis que les candidats aux places de conseiller ou de conseiller suppleant, dont la présentation a ete faite par le groupe linguistique francais du Conseil de Bruxelles-Capitale et par le Conseil provincial du Brabant wallon, sont présentes par la commission de nomination francophone.
A cette fin, l’arrete royal du 7 avril 1995 demeure applicable.
Art. 99. Les élections visees à l’article 259bis-2, § 1er, du Code judiciaire sont organisées pour la première fois par le ministère de la Justice en derogation à l’article 259bis-6, § 2, alinea 1er, du meme Code. Les candidatures visees à l’article 259bis-2, § 5, alinea 2, du meme Code, sont adressees au Ministre de la Justice.

Art. 100. En dérogation à l’article 259bis-3, § 1er, du Code judiciaire, à la fin du premier mandat du Conseil supérieur, pour chaque collège, seuls six magistrats et six non-magistrats désignés par tirage au sort pourront se porter candidat à leur réélection.
Art. 101. Les articles 22 à 52 s’appliquent aux vacances et aux mandats qui deviennent vacants après l’entrée en vigueur de ces articles.
Art. 102. § 1er. A partir du premier jour du quatrième mois suivant la première publication au Moniteur belge de l’entrée en fonction des membres du Conseil supérieur, les chefs de corps qui, au moment de 

rentrée en vigueur de l’article 259quater du Code judiciaire, sont nommés à titre définitif, et qui, le cas échéant, sont délégués conformé­ment aux articles 327 et 327bis du mème Code, sont réputés ètre désignés à la fonction de chef de corps et ètre en mème temps nommés à la fonction de magistrat dans les cours et tribunaux ou dans les parquets près ces cours et tribunaux ou ils exercent des fonctions.
Ils peuvent :
1' soit mettre dans le mois suivant la publication visée à l’alinéa premier, leur fonction de chef de corps à disposition. Dans ce cas, un nouveau chef de corps est désigné pour la durée non écoulée du mandat, selon la procédure visée à l’article 259quater. Le nouveau chef de corps appartient au mème régime linguistique et ce, par dérogation à l’article 43, § 4, alinéa 2, 43bis, § 4, alinéa 2, 43ter, § 3, alinéa 3, et 43quater, alinéa 2, de la loi du 15 juin 1935 concernant l’emploi des langues en matière judiciaire. Les chefs de corps sortants continuent à exercer leur fonction jusqu’à la désignation du nouveau chef de corps;
2' soit continuer à exercer leur fonction de chef de corps pendant une durée de sept ans. Au terme de ce mandat, ils peuvent encore poser une seule fois leur candidature pour cette fonction conformément à l’article 259quater du mème Code.

Art. 95. Artikel 126 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van 2 juli 1969, wordt vervangen als volgt :
« De auditeur-generaal wordt bijgestaan door een eerste advocaat- generaal, advocaten-generaal en substituut-auditeurs-generaal, die onder zijn leiding en toezicht hun ambt uitoefenen.
De mandaten van eerste advocaat-generaal en advocaat-generaal worden onder dezelfde voorwaarden, modaliteiten en volgens dezelfde procedure als die welke bepaald zijn voor de eerste advocaat-generaal en advocaat-generaal bij het hof van beroep aangewezen en hernieuwd door de Koning.
De substituut-auditeurs-generaal worden onder dezelfde voorwaar- den, modaliteiten en volgens dezelfde procedure als die welke bepaald zijn voor de substituut-procureurs-generaal bij het hof van beroep benoemd door de Koning. »
Art. 96. Artikel 126ter van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 2 juli 1969, wordt opgeheven.
Art. 97. Artikel 127 van dezelfde wet, vervangen bij de besluitwet van 16 november 1918 en gewijzigd bij de wet van 2 juli 1969, wordt vervangen als volgt :
« De auditeur-generaal die verhinderd is zijn ambtsverrichtingen te vervullen, wordt vervangen door de magistraat die hij daartoe aanwijst. Verzuimt hij een vervanger aan te wijzen, dan wordt hij vervangen door een titularis van een adjunct-mandaat naar orde van dienstouderdom en bij ontstentenis van titularissen van een adjunct- mandaat door een magistraat naar orde van dienstouderdom. »

HOOFDSTUK VII. — Overgangsmaatregelen
Art. 98. In afwijking van artikel 211, derde lid, van het Gerechtelijk Wetboek, worden de kandidaten voor de ambten van raadsheer of plaatsvervangend raadsheer, die zijn voorgedragen door de Neder- landse taalgroep van de Brusselse Hoofdstedelijke Raad en de provin- cieraad van Vlaams-Brabant, voorgedragen door de Nederlandstalige benoemingscommissie en de kandidaten voor de ambten van raadsheer of plaatsvervangend raadsheer die zijn voorgedragen door de Franse taalgroep van de Brusselse Hoofdstedelijke Raad en de provincieraad van Waals-Brabant, voorgedragen door de Franstalige benoemingscom- missie.
Het koninklijk besluit van 7 april 1995 blijft hiertoe van toepassing.
Art. 99. De verkiezingen bedoeld in artikel 259bis-2, § 1, van het Gerechtelijk Wetboek worden in afwijking van artikel 259bis-6, § 2, eerste lid, van hetzelfde Wetboek voor de eerste maal georganiseerd door het ministerie van Justitie. De in artikel 259bis-2, § 5, tweede lid, van hetzelfde Wetboek bedoelde kandidaturen worden gericht aan de Minister van Justitie.
Art. 100. In afwijking van artikel 259bis-3, § 1, van het Gerechtelijk Wetboek, kunnen zich op het einde van het eerste mandaat van de Hoge Raad per college slechts zes magistraten en zes niet-magistraten die zijn aangewezen bij loting herverkiesbaar stellen.
Art. 101. De artikelen 22 tot 52 zijn van toepassing op de vacatures en de mandaten die openvallen na de inwerkingtreding van deze artikelen.
Art. 102. § 1. De korpschefs die op het ogenblik van de inwerking- treding van artikel 259quater van het Gerechtelijk Wetboek vast zijn benoemd, en in voorkomend geval gedelegeerd zijn overeenkomstig artikel 327 en 327bis van hetzelfde Wetboek, worden vanaf de eerste dag van de vierde maand volgend op de eerste bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van de aantredende leden van de Hoge Raad geacht in de functie van korpschef te zijn aangewezen en terzelfder tijd in het ambt van magistraat te zijn benoemd in de hoven en rechtbanken of in de parketten bij die hoven en rechtbanken waar zij werkzaam zijn.
Zij kunnen :
1' hetzij hun functie van korpschef binnen een maand na de in het eerste lid bedoelde bekendmaking ter beschikking stellen. In dit geval wordt voor de resterende duur van het mandaat volgens de procedure bedoeld in artikel 259quater een nieuwe korpschef aangewezen die, in afwijking van de artikelen 43, § 4, tweede lid, 43bis, § 4, tweede lid, 43ter, § 3, derde lid, en 43quater, tweede lid, van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in gerechtszaken, behoort tot hetzelfde taalstelsel. De uittredende korpschefs oefenen hun functie verder uit tot de aanwijzing van de nieuwe korpschef;
2' hetzij hun functie van korpschef voor een termijn van zeven jaar verder uitoefenen. Bij het verstrijken van deze termijn kunnen zij zich voor deze functie nog èènmaal kandidaat stellen overeenkomstig artikel 259quater van hetzelfde Wetboek.
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Après la remise à disposition de la fonction de chef de corps visée au 1' ou au terme du mandat vise au 2', ils continuent à percevoir à titre personnel le traitement et les augmentations salariales y afferents, et ce jusqu'au jour de leur mise a la retraite, de leur demission, de leur destitution ou, le cas echeant, de leur nomination ou designation à une autre fonction.
§ 2. Pour les titulaires d'un mandat adjoint qui sont nommes à ces fonctions au moment de l'entrée en vigueur de l'article 259quinquies du meme Code, la période de neuf ans prend cours à partir du moment ou ils ont pris ces fonctions, et ils sont réputés etre nommes magistrat dans les cours et tribunaux ou ils exercent des fonctions.
§ 3. A partir de la première publication au Moniteur belge de l'entrée en fonction des membres du Conseil supérieur, les juges du tribunal de la jeunesse qui, au moment de l'entrée en vigueur de l'article 259sexies du meme Code, sont nommes à titre definitif, sont réputes etre désignes à ces fonctions à titre definitif et etre en meme temps nommes magistrat dans les tribunaux ou ils exercent des fonctions.
§ 4. Les magistrats nationaux restent en fonction jusqu'au moment de la designation des magistrats federaux.
Les magistrats nationaux qui ne sont pas designes magistrats federaux réintègrent la fonction à laquelle ils etaient nommes au moment de leur désignation ou, le cas echeant, le mandat ad joint auquel ils avaient ete designes à titre definitif.
A l'exception des magistrats nationaux dont le mandat expire entre l'entrée en vigueur de la présente loi et la désignation des magistrats federaux, les magistrats nationaux jouissent du traitement correspon­dant à la fonction de magistrat national ainsi que des augmentations et des avantages y afferents pendant le delai restant de leur mandat ou jusqu'au moment ou, au cours de cette periode, il sont nommes ou designes à d'autres fonctions.

Art. 103. En dérogation à l'article 259quater, § 3, 3', du Code judiciaire et pendant les cinq années qui suivent l'entrée en vigueur dudit article, les candidats au mandat de chef de corps doivent, au moment de leur designation, etre àges de minimum trois annees de moins que la limite d'âge prévue à l'article 383, § 1er du meme Code.

Art. 104. Les magistrats qui, avant l'entrée en vigueur de la présente loi, etaient autorises à porter le titre d'avocat general près la cour d'appel, près la cour du travail ou près la Cour militaire, continuent à le porter à titre personnel, sans toutefois percevoir le traitement et les augmentations de traitement correspondants, et ce jusqu'à la nomina­tion ou la designation à d'autres fonctions ou à cette fonction, leur démission, leur admission à la retraite, leur révocation ou leur deces.

Art. 105. Les magistrats qui exercent leurs fonctions depuis plus d'un an sont évalues pour la première fois dans les six mois à dater de l'entrée en vigueur des articles 259nonies et 259decies du Code judiciaire. Ces articles s'appliquent immédiatement aux magistrats qui n'exercent pas encore leurs fonctions depuis un an.
L'article 259undecies du mème Code s'applique aux mandats adjoints et spécifiques qui expirent plus de six mois après l'entrée en vigueur de cet article.

Art. 106. Le mandat spécifique de magistrat-coordinateur prend fin au moment de l'entrée en vigueur de l'article 102. Les magistrats- coordinateurs en fonction à ce moment-là, réintègrent la fonction et, le cas échéant, le mandat adjoint à laquelle ou auquel ils ont été nommés ou désignés avant leur désignation en qualité; de magistrat- coordinateur.

Art. 107. Pour ce qui concerne les compétences juridictionnelles que les dispositions légales confèrent au premier président d'une cour ou au président d'un tribunal, il appartient soit au premier président ou au président, soit au conseiller ou au juge désigné par lui de siéger en tant que conseiller ou en tant que juge.
Le premier président d'une cour ou le président d'un tribunal, ou le conseiller ou juge désigné par lui conformément à une disposition légale, continue à siéger en tant que conseiller ou en tant que juge dans les causes qui comportent une telle mission juridictionnelle et dont il est saisi au moment de l'entrée en vigueur du premier alinéa, et ce, jusqu'à épuisement de la procédure, comme le prévoit l'article 19, premier alinéa, du Code judiciaire.

Na de terbèschikkingstelling van de functie van korpschef bedoeld in het 1' of het verstrijken van het mandaàt bedoeld in 2', blijven zij onder persoonlijke titel de hieraan verbonden wedde en weddeverhogingen ontvangen, tot de dag van hun inrustestelling, hun ontslag, hun afzetting of, in voorkomend geval, hun benoeming of aanwijzing in een ander ambt of functie.
§ 2. Voor de titularissen van een adjunct-mandààt die op het ogenblik van de inwerkingtreding van artikel 259quinquies van hetzelfdè Wet- boek in deze functies zijn benoemd, begint de termijn van negen jaar te lopen vanaf de opneming van die functies en worden zij geacht als magistraat te zijn benoemd in de hoven en rechtbanken waar zij werkzaàm zijn.
§ 3. De rechters in de jeugdrechtbànk die op het ogenblik van de inwerkingtreding van artikel 259sexies van hetzelfdè Wetboek vast benoemd zijn, worden, vanaf de eerste bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van de aantredende leden van de Hoge Raad, geacht in deze functies vast te zijn aangewezen en tegelijk als magistraat te zijn benoemd in de rechtbanken waar zij werkzaam zijn.
§ 4. De nationaal magistraten blijven in functie tot de aanwijzing van de federale magistraten
De nationaal magistraten die niet tot federaal magistraat worden aangewezen, nemen het ambt waarin zij op het ogenblik van hun aanwijzing waren benoemd weer op of, al naar gelang, het adjunct- mandaat waarin zij vast waren aangewezen.
Met uitzondering van de nationaal magistraten wier mandaat verstreken is tussen de inwerkingtreding van deze wet en de aanwij- zing van de federale magistraten, ontvangen de nationaal magistraten voor de resterende duur van hun mandaat of tot op het ogenblik dat zij voor het verstrijken van die termijn in een ander ambt of functie worden benoemd of aangewezen, de overeenkomstige wedde van nationaal magistraat met de daaraan verbonden verhogingen en voordelen.
Art. 103. In afwijking van artikel 259quater, § 3, 3', van het Gerechtelijk Wetboek en gedurende vijf jaar vanaf de inwerkingtreding van dit artikel moeten de kandidaten voor het mandaat van korpschef op het ogenblik van hun aanwijzing ten minste drie jaar verwijderd zijn van de lèèftijdsgrens bedoeld in artikel 383, § 1, van hetzelfdè Wetboek.

Art. 104. De magistraten die voor de inwerkingtreding van deze wet gemachtigd waren om de titel van àdvocààt-gènerààl bij het hof van beroep, het arbeidshof of het Militair Gerechtshof te dragen, blijven deze op persoonlijke titel dragen, zonder er evenwel de wedde en de weddeverhogingen van te ontvangen, en dit tot hun benoeming of aanwijzing in dit of een ander ambt, hun ontslag, hun inruststelling, afzetting of overlijden.

Art. 105. De magistraten die reeds meer dan een jaar in hun ambt werkzaam zijn, worden voor de eerste maal beoordeeld binnen zes maanden na de inwerkingtreding van de artikelen 259nonies en 259decies van het Gèrechtèlijk Wetboek. Deze artikelen zijn onmiddellijk van toepassing op de magistraten die nog geen jaar in hun ambt werkzaàm zijn.
Artikel 259undecies van hetzelfdè Wetboek is van toepassing op de adjunct-mandaten en de bijzondere mandaten die meer dan zes maan- den na de inwerkingtreding van dit artikel verstrijken.

Art. 106. Het bijzonder mandaàt van magistraat-coordinator houdt op te bestaan op het ogenblik van de inwerkingtreding van artikel 102. De magistraat-coordinatoren die op dat ogenblik in functie zijn, hernemen het ambt en desgevallend het adjunct-mandaat waarin zij zijn benoem d of àangew ezen voor hun aanw ijzing tot magistraat-coordinator.

Art. 107. Wat de rechtsprekende bevoegdheden betreft die de wet- telijke bepalingen toewijzen aan de eerste voorzitter van een hof of aan de voorzitter van een rechtbank, houdt hetzij de eerste voorzitter of voorzitter, hetzij de door hem aangewezen raadsheer of rechter, zitting als raadsheer of als rechter.
De eerste voorzitter van een hof of de voorzitter van een rechtbank, of een op grond van de wet door hem aangewezen raadsheer of rechter, blijft in de zaken die een dergelijke opdracht van rechtspraak bevatten en die op het tijdstip van de inwerkingtreding van het eerste lid voor hem aanhangig zijn, zitting houden als raadsheer of als rechter totdat de zaak is uitgeput zoals bepaald in artikel 19, eerste lid, van het Gerechtelijk Wetboek.
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CHAPITRE VIII. — Dispositions finales

Art. 108. A la lumière des profondes modifications apportées par la présente loi au Code judiciaire, le Roi peut, en vue d'en faciliter la compréhension et sans en changer le fond :
1° modifier la forme, notamment la syntaxe et le vocabulaire, la présentation, l'ordre et la numerotation des présentes dispositions, les grouper sous des titres, des chapitres, des sections et des paragraphes et, le cas echeant, les pourvoir d'un intitule;;
2° adapter la rédaction de ces dispositions afin de les harmoniser et d'uniformiser la terminologie;
3° adapter les réferences a d'autres articles et les rendre conformes à la nouvelle numerotation.
Le Roi introduira près les Chambres législatives un projet de loi portant confirmation de l'arrête royal de coordination.
Art. 109. La présente loi entre en vigueur le premier jour du mois qui suit celui au cours duquel elle aura été publiee au Moniteur belge, à l'exception des articles 2 à 4, 13 à 20, 22 à 31, 33 à 44, article 45, dans la mesure ou il insere les articles 259bis-9, 259bis-10 et 259bis-15, 46 à 48, 50 à 55, 59 à 63, 67 à 83, 88 à 98, 101 à 108, qui entrent en vigueur à la date fixee par le Roi et au plus tard dix-huit mois apres la publication de la présente loi au Moniteur belge.
Promulguons la présente loi, ordonnons qu'elle soit revetue du sceau de l'Etat et publiee par le Moniteur belge.
Donne à Bruxelles, le 22 décembre 1998.

ALBERT

Par le Roi :
Le Ministre de la Justice,

T. VAN PARYS 
Scelle du sceau de l'Etat :
Le Ministre de la Justice,

T. VAN PARYS

Notes
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HOOFDSTUK VIII. — Slotbepalingen
Art. 108. De Koning kan in het licht van de ingrijpende wijzigingen die door deze wet in het Géréchtélijk Wetboek worden aangebracht met het oog op de bevordering van de verstaanbaarheid en zonder de grond ervan te wijzigen :
1° de vorm, in het bijzonder de zinsbouw en de woordenschat, de voorstelling, de volgorde en de nummering van deze bepalingen wijzigen, ze onderbrengen in titels, hoofdstukken, afdelingen en paragrafen en ze, in voorkomend geval, van een opschrift voorzien;
2° de redactie van die bepalingen aanpassen om ze met elkaar in overeenstemming te brengen en eenheid te brengen in de terminologie;
3° de verwijzingen naar andere artikelen aanpassen en in overeen- stemming brengen met de nieuwe nummering.
Bij de Wétgévéndé Kamers zal door de Koning een wetsontwerp worden ingediend ter bekrachtiging van het koninklijk besluit tot coordinatie.
Art. 109. Deze wet treedt in werking de eerste dag van de maand volgend op die waarin ze in het Belgisch Staatsblad is bekendgémaakt, met uitzondering van de artikelen 2 tot 4, 13 tot 20, 22 tot 31, 33 tot 44, artikel 45, voor zover dit de artikelen 259bis-9, 259bis-10 en 259bis-15 invoegt, 46 tot 48, 50 tot 55, 59 tot 63, 67 tot 83, 88 tot 98,101 tot 108, die in werking treden op de datum die de Koning bepaalt en uiterlijk achttien maanden na de bekendmaking van deze wet in het Belgisch Staatsblad.
Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met 's Lands zegel zal worden bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Gegeven te Brussel, 22 december 1998.

ALBERT

Van Koningswege :
De Minister van Justitie,

T. VAN PARYS 
Met 's Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
T. VAN PARYS
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15 JANVIER 1999Loi portant des dispositions budgétaires et diverses. — Erratum
Au Moniteur belge n° 17 du 26 janvier 1999 :
— page 2057 : lire « Titre VI — Régie des Bâtiments » au lieu de « Titre V. — Régie des Bâtiments ».
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— blz. 2057 : in de Franse tekst lezen « Titre VI — Régie des Bâtiments » in plaats van « Titre V. — Régie des Bâtiments ».


